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EN English

Important safety instructions

> Read the instruction manual, safety instructions, quick guide
(depending on the scope of delivery) carefully and completely before
using the product.

> Always include the safety instructions when passing the product on
to third parties.

> Do not use the product if it is obviously defective or makes loud, unusual
(whistling or beeping) noise.

> Only use the product in environments where Bluetooth® wireless
transmission is permitted.

Preventing damage to health and accidents

[> Do not listen at high volume levels for long periods of
time to prevent hearing damage.

> The product generates stronger permanent magnetic fields that
could cause interference with cardiac pacemakers, implanted
defibrillators (ICDs) and other implants. Always
maintain a distance of at least 3.94"/10 cm between the
product component containing the magnet and the
cardiac pacemaker, implanted defibrillator, or other
implant.

[> Keep the product, accessories and packaging parts out of reach of
children and pets to prevent accidents. Swallowing and choking
hazard.

> Do not use the product in an environment that requires your special
attention (e.g. in traffic). Especially the product’s active noise can-
cellation can make ambient noise inaudible or drastically change the
perception of acoustic warning signals.

Preventing damage to the product and malfunctions

> Always keep the product dry and do not expose it to extreme tem-
peratures (hairdryer, heater, extended exposure to sunlight, etc.) to
avoid corrosion or deformation. The normal operating temperature is
from 0°C to 40°C/32°C to 104°F.

> To avoid loud, unusual (whistling or beeping) noise and to ensure proper
noise cancellation, do not cover the microphone openings of the active
noise cancellation circuitry located on the outside of the ear cups.

[> Use only attachments/accessories/spare parts supplied or recom-
mended by Sennheiser.

[> Clean the product only with a soft, dry cloth.

Safety instructions for Lithium rechargeable batteries

WARNING
If abused or misused, rechargeable batteries may leak. In
extreme cases, they may even present a risk of:

« heat generation « explosion
« fire development « smoke or gas development

Dispose of defective products with built-in rechargeable
batteries at special collection points or return them to your
specialist dealer.

Only use rechargeable batteries and chargers recommended
by Sennheiser.

Only charge rechargeable batteries at ambient temperatures
between 10°C and 40°C/50°F and 104°F.

Switch rechargeable battery-powered products off after use.

When not using the product / rechargeable batteries for
- extended periods of time, charge them regularly (about every
three months).

Do not heat the product / rechargeable batteries above
70°C/158°F. Avoid exposure to sunlight and do not throw the
product / rechargeable batteries into fire.

Notes on data collection and processing and on firmware updates
This product stores individual settings such as the volume and the
Bluetooth connection data of paired devices. This data is required for the
operation of the product and is not transferred to Sennheiser or companies
commissioned by Sennheiser and is not processed.

Using the “Sennheiser Smart Control” app, you can update the firmware of
the product for free via an Internet connection. If the device on which the
appisinstalled is connected to the Internet, the following data is automati-
cally transferred to and processed by Sennheiser servers in order to provide
and transfer suitable firmware updates: hardware identifier, hardware
revision number, firmware version of the product, operating system type
(Android, iOS) and version, version of the app. The data will only be used
for the purpose of providing and transferring firmware updates and will
not be stored permanently. If you do not want this data to be transferred
and processed, do not connect to the Internet.

Intended use/Liability

These headphones have been designed as an accessory for Bluetooth
compliant devices. They are intended for wireless audio communication
such as music playback and phone calls via Bluetooth wireless technology.
Itis considered improper use when this product is used for any application
not named in the associated product guides.

Sennheiser does not accept liability for damage arising from improper use
or misuse of the product and its attachments/accessories.

Sennheiser is not liable for damages to USB devices that are not consistent
with the USB specifications.

Sennheiser is not liable for damages resulting from the loss of connection
due to flat or overaged rechargeable batteries or exceeding the Bluetooth
transmission range.

Before putting the products into operation, please observe the respective
country-specific regulations.

Manufacturer declarations

More information on legal compliance labels can be found at the end
of this document.

Warranty

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG gives a warranty of 24 months on
this product.

For the current warranty conditions, please visit our website at
www.sennheiser.com or contact your Sennheiser partner.

For AUSTRALIA and NEW ZEALAND ONLY

Sennheiser Australia Pty Ltd provides a warranty of 24 months on these
products. For the current warranty conditions, visit the Sennheiser website:
« Australia: https://en-au.sennheiser.com

« New Zealand: https://en-nz.sennheiser.com

Sennheiser goods come with guarantees that cannot be excluded
under Australian and New Zealand Consumer law. You are entitled to
a replacement or refund for a major failure and compensation for any
other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled
to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
This warranty is in addition to other rights or remedies under law. Nothing
in this warranty excludes, limits or modifies any remedy available to be
consumer which is granted by law.

To make a claim under this contract, raise a case via Sennheiser website:
« Australia: https://en-au.sennheiser.com

* New Zealand: https://en-nz.sennheiser.com

All expenses of claiming the warranty will be borne by the person making
the claim.

Sennheiser international warranty is provided by: Sennheiser Australia
Pty Ltd (ABN 68 165 388 312) Level 14, Tower A Zenith Building, 821 Pacific
Highway, Chatswood NSW 2067, Australia.

In compliance with the following requirements

« General Product Safety Directive (2001/95/EC)

« Compliant to Sound Pressure Limits according to country specific
requirements.

EU Declaration of conformity

« RoHS Directive (2011/65/EU)

Hereby, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declares that the

radio equipment type SEBT4 is in compliance with the Radio Equipment

Directive (2014/53/EU).

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following

Internet address: www.sennheiser.com/download.
Yo%
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Notes on disposal

« Battery Directive (2006/66/EC & 2013/56/EU)

« WEEE Directive (2012/19/EU)

The symbol of the crossed-out wheeled bin on the pro- —
duct, the battery/rechargeable battery (if applicable) and/or the packaging
indicates that these products must not be disposed of with normal household
waste, but must be disposed of separately at the end of their operational
lifetime. For packaging disposal, please observe the legal regulations on
waste segregation applicable in your country.

Further information on the recycling of theses products can be obtained from
your municipal administration, from the municipal collection points, or from
your Sennheiser partner.

The separate collection of waste electrical and electronic equipment, bat-
teries/rechargeable batteries (if applicable) and packagings is used to pro-
mote the reuse and recycling and to prevent negative effects caused by e.g.
potentially hazardous substances contained in these products. Herewith
you make an important contribution to the protection of the environment
and public health.

[> Sivous mettez le produit a la disposition d'un tiers, joignez-y toujours

> No cubra las aberturas del micréfono de la atenuacion activa del ruido en
la parte exterior de los auriculares para evitar ruidos elevados o inusuales
(silbidos o pitidos) y para garantizar una atenuacion del ruido efectiva.

> Utilice solo los aparatos adicionales/accesorios/piezas de repuesto
suministrados o recomendados por Sennheiser.

> Limpie el producto Unicamente con un pafio suave y seco.

Instrucciones de seguridad para pilas recargables de litio

it ADVERTENCIA

posibilidad de:
« Formacion de calor « Explosion
« Incendio e Formacion de humo o gases

ces consignes de sécurité.

> Nutilisez pas le produit s’il est manifestement défectueux ou s’il émet des
bruits forts et inhabituels (sifflements ou bips).

> Nutilisez le produit que dans des environnements ou la transmission
Bluetooth® sans fil est autorisée.

Prévenir des atteintes a la santé et des accidents

> Evitez d’écouter a des volumes sonores élevés pendant de
longues périodes pour éviter des dommages auditifs.

> Le produit génére de plus forts champs magnétiques permanents qui
peuvent provoquer des interférences avec les stimulateurs cardiaques,
défibrillateurs implantés (DAI) et autres implants.

Maintenez toujours une distance d’au moins 10 cm entre

le composant du produit contenant 'aimant et le “ﬂ"
stimulateur cardiaque, le défibrillateur implanté ou autre

implant.

[> Conservez le produit, les accessoires et les pieces d'emballage hors
de portée des enfants et des animaux domestiques afin d’éviter des
accidents. Risque d'ingestion et d'étouffement.

> Nutilisez pas le produit dans un environnement qui exige une concen-
tration particuliére (par ex. sur la route). En particulier, I'annulation
active du bruit du produit peut rendre le bruit ambiant inaudible ou
modifier radicalement la perception des signaux d’avertissement
acoustiques.

Prévenir les dommages au produit et les dysfonctionnements

[> Conservez le produit au sec et ne I'exposez ni a des températures
extrémement basses ni a des températures extrémement hautes
(séche-cheveux, radiateurs, exposition prolongée au soleil, etc.) afin
d'éviter des corrosions ou déformations. La température de fonctionne-
ment normale est de 0 °C a 40 °C.

[> Pour éviter les bruits forts et inhabituels (sifflements ou bips) et pour
assurer une propre annulation du bruit, ne couvrez pas les ouvertures
de microphone pour I'annulation active du bruit situées a I'extérieur des
écouteurs.

> N'utilisez que les appareils supplémentaires/accessoires/piéces de
rechange fournis ou recommandés par Sennheiser.

> Ne nettoyez le produit qu'avec un chiffon doux et sec.

Consignes de sécurité sur les batteries Lithium

AVERTISSEMENT
En cas de mauvaise utilisation ou d’utilisation abusive, les
batteries peuvent couler. Dans des cas extrémes, il y a un

risque
« de dégagement de « d’explosion,

chaleur, « de dégagement de fumée
« de dégagement de feu, ou de gaz.

Déposez les produits défectueux avec leurs batteries intégrées
dans un point de collecte spécifique ou rapportez-les a votre
revendeur.

DE Deutsch

> Lesen Sie die Bedienungsanleitung, Sicherheitshinweise, Kurzanleitung
(je nach Lieferumfang) sorgfaltig und vollstéandig, bevor Sie das Produkt
benutzen.
heitshinweisen weiter.

> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschadigt ist
oder laute, ungewohnliche (Pfeif- oder Piep-) Gerausche von sich gibt.
drahtlose Bluetooth®-Technologie gestattet ist.

Gesundheitsschaden und Unfalle vermeiden i jf
Lautstarke, um Gehorschaden zu vermeiden.

[> Das Produkt erzeugt starkere permanente Magnetfelder, die zu
und anderen Implantaten fiihren kénnen. Halten Sie stets
einen Abstand von mindestens 10 cm zwischen der ﬂ
Herzschrittmacher, dem implantierten Defibrillator oder ekl
einem anderen Implantat ein.

[> Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehdrteile von Kindern und
stickungsgefahr.

[> Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Ihre Umgebung besondere Auf-
merksamkeit erfordert (z. B. im Straflenverkehr). Insbesondere die ak-
unhorbar machen oder Warnsignale akustisch stark verandern.

Produktschaden und Stérungen vermeiden

[> Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder extrem
Sonneneinstrahlung etc.), um Korrosionen oder Verformungen zu ver-
meiden. Die normale Betriebstemperatur betrégt 0 °C bis 40 °C.

> Bedecken Sie nicht die Mikrofonéffnungen der aktiven Gerauschunter-
liche (Pfeif- oder Piep-) Gerdusche zu vermeiden und eine einwandfreie
Gerauschunterdriickung sicherzustellen.

[> Verwenden Sie nur Zusatzgerate/Zubehorteile/Ersatzteile, die von

[> Reinigen Sie das Produkt ausschliefilich mit einem weichen, trockenen
Tuch.

Sicherheitshinweise fiir Lithium-Akkus

Bei Missbrauch oder nicht ordnungsgeméfem Gebrauch
konnen die Akkus auslaufen. In extremen Fallen besteht die

Gefahr von:

Wichtige Sicherheitshinweise
> Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen Sicher-
> Benutzen Sie das Produkt ausschlief3lich in Umgebungen, in denen die
> Héren Sie nicht liber einen ldngeren Zeitraum mit hoher
Stérungen von Herzschrittmachern, implantierten Defibrillatoren (ICDs)
Produktkomponente, die den Magneten enthélt, und dem
Haustieren fern, um Unfalle zu vermeiden. Verschluckungs- und Er-
tive Gerduschunterdriickung des Produkts kann Umgebungsgerédusche
niedrigen noch extrem hohen Temperaturen aus (Féhn, Heizung, lange
driickung an den Auflenseiten der Ohrmuscheln, um laute, ungewdhn-
Sennheiser geliefert oder empfohlen werden.
f WARNUNG
X

« Hitzeentwicklung .
« Feuerentwicklung .

Explosion
Rauch- oder Gasentwicklung

Geben Sie defekte Produkte inkl. Akku an Sammelstellen oder
bei Ihrem Fachhandler zuriick.

y Verwenden Sie ausschliellich die von Sennheiser empfohlenen
Akkus und dazu passenden Ladegerate.

)

Laden Sie das Produkt / die Akkus nur bei einer Umgebung-
stemperatur von 10 °C bis 40 °C.

Schalten Sie Akku-gespeiste Produkte nach dem Gebrauch aus.

Laden Sie das Produkt / die Akkus auch bei langerem Nicht-
gebrauch regelmafiig nach (ca. alle 3 Monate).

Erhitzen Sie das Produkt / die Akkus nicht liber 70 °C. Vermei-
den Sie Sonneneinstrahlung und werfen Sie das Produkt / die
Akkus nicht ins Feuer.

Hinweise zur Erfassung und Verarbeitung von Daten und
Firmware-Updates

Dieses Produkt speichert individuelle Einstellungen wie Lautstarke und
Bluetooth-Adressen gekoppelter Gerate. Diese Daten sind fiir den Betrieb
des Produkts erforderlich und werden an Sennheiser oder durch Sennheiser
beauftragte Unternehmen nicht Gibertragen und nicht verarbeitet.

Die Firmware des Produkts kdnnen Sie mit der App ,,Sennheiser Smart Con-
trol“ iber eine Internet-Verbindung kostenlos aktualisieren. Wenn das Ge-
rat, auf dem die App installiert ist, mit dem Internet verbunden ist, werden
automatisch folgende Daten an Sennheiser-Server libertragen und dort ver-
arbeitet, um geeignete Firmware-Updates bereitstellen und lbertragen zu
kénnen: Hardware Identifier, Hardware Revisionsnummer, Firmware-Version
des Produkts, Betriebssystemtyp (Android, iOS) und -version, Version der
App. Die Daten werden nur fiir den Zweck der Bereitstellung und Ubertragung
der Firmware-Updates verwendet und nicht dauerhaft gespeichert. Wenn
diese Daten nicht Gibertragen und verarbeitet werden sollen, stellen Sie keine
Internet-Verbindung her.

Bestimmungsgemafie Verwendung/Haftung

Diese Kopfhorer sind als Zubehor fiir Bluetooth-konforme Geréte fir die
drahtlose Audiokommunikation wie Musikwiedergabe und Telefonate liber
Bluetooth-Funktechnologie konzipiert.

Als nicht bestimmungsgemé&fe Verwendung gilt, wenn Sie dieses Produkt
anders benutzen, als in den zugehodrigen Produktanleitungen beschrieben.
Sennheiser tibernimmt keine Haftung bei Missbrauch oder nicht ordnungs-
gemaéBer Verwendung des Produkts sowie der Zusatzgerate/Zubehorteile.
Sennheiser haftet nicht fiir Schaden an USB-Geraten, die nicht mit den USB-
Spezifikationen im Einklang sind.

Sennheiser haftet nicht fiir Schaden aus Verbindungsabbriichen wegen leerer
oder iiberalteter Akkus oder Uberschreiten des Bluetooth-Sendebereichs.
Vor Inbetriebnahme sind die jeweiligen landerspezifischen Vorschriften zu
beachten.

Herstellererklarungen

Weitere Informationen tber Kennzeichnungen zur Einhaltung gesetzlicher
Bestimmungen finden Sie am Ende des Dokuments.

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG {ibernimmt fiir dieses Produkt eine

www.sennheiser.com oder lhren Sennheiser-Partner beziehen.

« In Ubereinstimmung mit landerspezifischen Lautstarkebegrenzungen.
Hiermit erklart Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dass der

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
» Batterie-Richtlinie (2006/66/EG & 2013/56/EU)

auf Produkt, Batterie/Akku (wenn vorhanden) und/oder Verpackung weist Sie
gung zuzufiihren sind. Fiir Verpackungen beachten Sie bitte die gesetzlichen
Gemeindeverwaltung, den kommunalen Sammel- oder Riicknahmestellen
Akkus (wenn vorhanden) und Verpackungen dient dazu, die Wiederverwen-
einen wichtigen Beitrag zum Umwelt- und Gesundheitsschutz.

[> Lisez soigneusement et intégralement la notice d'emploi, les consignes

Garantie von 24 Monaten.
Die aktuell geltenden Garantiebedingungen kdnnen Sie liber das Internet
In Ubereinstimmung mit den folgenden Anforderungen
+ Allgemeine Produktsicherheitsrichtlinie (2001/95/EG)
EU-Konformitatserklarung
« RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)
Funkanlagentyp SEBT4 der Funkanlagen-Richtlinie (2014/53/EU) entspricht.
Internetadresse verfligbar: www.sennheiser.com/download.
Hinweise zur Entsorgung

XA E
« WEEE-Richtlinie (2012/19/EU)
Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Radern —
darauf hin, dass diese Produkte am Ende ihrer Lebensdauer nicht tiber den
normalen Hausmiill entsorgt werden diirfen, sondern einer separaten Entsor-
Vorschriften zur Abfalltrennung in lhrem Land.
Weitere Informationen zum Recycling dieser Produkte erhalten Sie bei lhrer
oder bei lhrem Sennheiser-Partner.
Das separate Sammeln von Elektro- und Elektronik-Altgeraten, Batterien/
dung und/oder Verwertung zu férdern und negative Effekte, beispielsweise
durch potenziell enthaltene Schadstoffe, zu vermeiden. Hiermit leisten Sie

FR Francais
Consignes de sécurité importantes
de sécurité, le guide de démarrage rapide (en fonction de la livraison)
avant d'utiliser le produit.

v Utilisez uniquement les batteries recommandées par
Sennheiser et des chargeurs appropriés.

Ne rechargez le produit / les batteries qu'a ne température
ambiante entre 10 °C et 40 °C.

Eteignez les produits alimentés par batteries lorsqu’ils ne sont
plus utilisés.

En cas de non utilisation prolongée, rechargez le produit / les
= batteries régulierement (tous les 3 mois environ).

Ne chauffez pas le produit / les batteries & des températures
supérieures a 70 °C. Evitez d'exposer le produit / les batteries
au soleil et ne le / les jetez pas au feu.

Notes sur la collecte et le traitement de données et des mises a
jour de micrologiciel

Ce produit mémorise des réglages individuels tels que le volume et les don-
nées de connexion Bluetooth des appareils appairés. Ces données sont néces-
saires au fonctionnement du produit et ne sont pas transmises a Sennheiser
ou a des sociétés mandatées par Sennheiser et ne sont pas traitées.

En utilisant I'appli « Sennheiser Smart Control », vous pouvez mettre a jour
gratuitement le micrologiciel du produit via une connexion Internet. Si I'ap-
pareil sur lequel I'appli est installée est connecté a Internet, les données
suivantes sont automatiquement transmises a et traitées par des serveurs
Sennheiser afin de fournir et de transférer les mises a jour du micrologiciel
appropriées : identificateur de matériel, numéro de révision du matériel,
version du micrologiciel du produit, type de systéme d'exploitation (Android,
iOS) et version, version de |'appli. Les données seront utilisées uniquement
aux fins spécifiées et ne seront pas stockées de maniére permanente. Si
vous ne souhaitez pas que ces données soient transmises et traitées, ne
vous connectez pas a Internet.

Utilisation conforme aux directives/responsabilité

Ce casque est concu comme accessoire pour les appareils compatibles
Bluetooth. Il est destiné a la communication audio sans fil tels que la lecture
de musique et les appels téléphoniques via la technologie sans fil Bluetooth.
Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives toute
application différant de celle décrite dans les notices correspondantes.
Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage résultant d'une
utilisation abusive ou d'une mauvaise utilisation du produit et de ses appareils
supplémentaires/accessoires.

Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage aux appareils
USB qui ne répondent pas aux spécifications USB.

Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage résultant de
la perte de liaison due a une batterie épuisée, une vieille batterie ou si vous
dépassez la portée de transmission Bluetooth.

Avant la mise en marche, veuillez observer les dispositions Iégales en vigueur
dans votre pays.

Déclarations du fabricant

Vous trouverez de plus amples informations sur les étiquettes de conformité

juridique a la fin de ce document.

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG offre une garantie de 24 mois sur

ce produit.

Pour avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez visiter notre site web

sur www.sennheiser.com ou contacter votre partenaire Sennheiser.

En conformité avec les exigences suivantes

« Directive Sécurité Générale des Produits (2001/95/CE)

« En conformité avec les limites de pression acoustique spécifiques par
pays.

Déclaration UE de conformité

« Directive RoHS (2011/65/UE) c €

Le soussigné, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, déclare que

I'équipement radioélectrique du type SEBT4 est conforme a la directive RED

(2014/53/UE).

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse

Internet suivante : www.sennheiser.com/download.

Notes sur la gestion de fin de vie E E\/ 2% @

« Directive Piles et Accumulateurs L*-\ s
(2006/66/CE & 2013/56/UE) —

« Directive DEEE (2012/19/UE)

Le symbole de la poubelle sur roues barrée d'une croix sur le produit, la

pile/batterie (le cas échéant) et/ou I'emballage signifie que ces produits,

arrivés en fin de vie, ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménageéres

mais doivent faire I'objet d'une collecte séparée. Pour les déchets d'embal-

lages, veuillez respecter les lois applicables dans votre pays en matiére de

tri sélectif des déchets.

Vous obtiendrez plus d'informations sur le recyclage de ces produits auprés

de votre municipalité, auprés des points de collecte communaux ou auprés

de votre partenaire Sennheiser.

L'objectif principal de la collecte séparée des déchets d'équipements élec-

triques et électroniques, des piles/batteries (le cas échéant) et des embal-

lages est de promouvoir le réemploi et/ou le recyclage et de prévenir les effets

négatifs sur la santé et I'environnement dus a des polluants potentiellement

contenus. Vous contribuerez ainsi a la préservation de I'environnement et a

la protection de la santé.

ES Espaiol

Instrucciones importantes de seguridad

[> Le rogamos que lea detenida y completamente las instrucciones de
manejo, las indicaciones de seguridad y las instrucciones resumidas
(dependiendo del volumen de suministro) antes de utilizar el producto.

> En caso de que entregue el producto a terceros, hagalo siempre junto
con estas indicaciones de seguridad.

> No utilice el producto si esta visiblemente deteriorado o si emite ruidos
inusuales altos (silbidos o pitidos).

[> Utilice el producto Unicamente en aquellos entornos en los que esté
permitido el uso de la tecnologia inalambrica Bluetooth®.

Evitar dafios para la salud y accidentes

> Para evitar dafios auditivos, no escuche musica a alto
volumen durante periodos prolongados de tiempo.

[> El producto genera fuertes campos magnéticos permanentes que pueden
interferir en el funcionamiento de marcapasos, desfibriladores
implantados (ICDs) y otros implantes. Guarde siempre una
distancia minima de 10 cm entre los componentes del
producto que contengan imanes y el marcapasos, el
desfibrilador implantado u otro implante.

> Mantenga el producto, el embalaje y los accesorios fuera del alcance de
los nifios y de los animales domésticos para evitar accidentes. Peligro
de ingestion y de asfixia.

> No utilice el producto si tiene que prestar especial atencion al entorno
(p. €j. a la hora de conducir). En particular, la atenuacion activa del ruido
del producto puede provocar que el ruido ambiental sea inaudible o que
las sefiales de advertencia suenen muy alto.

Evitar dafios en el producto y averias

[> Asegurese de que el producto esté siempre seco y en ninguin caso
lo exponga a temperaturas extremadamente altas ni bajas (secador,
calefaccion, exposicion prolongada a los rayos del sol, etc.) para evitar
corrosion o deformaciones. La temperatura normal de funcionamiento
es de 0°Ca40°C.

Devuelva los productos defectuosos incl. pila recargable a los

Las baterias o pilas recargables pueden sufrir derrames si
E puntos de recogida o a su distribuidor especializado.

no se utilizan correctamente. En casos extremos existe la

=]

Utilice soélo las pilas recargables recomendadas por Sennheiser
y los cargadores adecuados para ellas.

Cargue el producto/las pilas recargables solo a una temper-
atura ambiente de 10 °C a 40 °C.

Los productos que se alimenten mediante pilas recargables se
deben apagar después de utilizarlos.

Si no se utiliza el producto/las pilas recargables durante un
periodo prolongado de tiempo, recarguelos regularmente
(aprox. cada 3 meses).

No caliente el producto/las pilas recargables a mas de 70 °C.
Evite la radiacion solar y no tire el producto/las pilas recarga-
bles al fuego.
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Notas sobre el registro y procesamiento de datos y actualizacio-
nes de firmware

Este producto guarda ajustes individuales como volumen y direcciones
Bluetooth de dispositivos sincronizados. Estos datos son necesarios para el
funcionamiento del producto y no se transmiten a Sennheiser o a empresas
encargadas por Sennheiser, ni son procesados por ellas.

Puede actualizar gratuitamente el firmware del producto a través de la app
"Sennheiser Smart Control" mediante una conexion de Internet. Cuando
el dispositivo en el que esta instalada la app estd conectado a Internet, se
transmiten automaticamente los siguientes datos al servidor de Sennheiser
y se procesan en él para poder facilitar y transmitir actualizaciones de fir-
mware adecuadas: Identificador de hardware, nimero de revision de hard-
ware, version de firmware del producto, tipo y version del sistema operativo
(Android, iOS), version de la app. Los datos se utilizan solo con finalidades
de prestacion y transmision de las actualizaciones de firmware y no se al-
macenan de forma permanente. Si no desea que estos datos se transmitan
o procesen, no establezca conexidn a Internet.

Uso adecuado/responsabilidad

Estos auriculares se han concebido como un accesorio para dispositivos
compatibles con Bluetooth destinados a la audiocomunicacién inaldmbrica,
como las llamadas y la reproduccion de musica por medio de una tecnologia
inaldmbrica Bluetooth.

Se considera inadecuado utilizar este producto de manera distinta a la des-
crita en los manuales asociados de los productos.

Sennheiser no asume ninguna responsabilidad en el caso de un mal uso
o uso indebido del producto o de los dispositivos adicionales/accesorios.
Sennheiser no se responsabilizara por dafios en aparatos USB que no coin-
cidan con las especificaciones USB.

Sennheiser no se responsabiliza de los dafios por fallos de conexién pro-
vocados por baterias gastadas o viejas o por haber excedido el area de
transmision Bluetooth.

Antes de la puesta en servicio, se deben observar las disposiciones espe-
cificas del pais de uso.

Declaraciones del fabricante

Al final de este documento encontrard mas informacion sobre las marcas
para cumplir con las condiciones legales.

Garantia

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG concede una garantia de 24 meses
por este producto.

Puede obtener las condiciones de garantia actualmente vigentes en Internet
www.sennheiser.com o de su proveedor Sennheiser.

Conformidad con las siguientes directivas

« Directiva relativa a la seguridad general de los productos

(2001/95/CE)
« En conformidad con los limites de volumenespecificos de los paises.
« Directiva RoHS (2011/65/UE)
Por la presente, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declara que
el tipo de equipo radioeléctrico SEBT4 es conforme con la Directiva para
equipos radioeléctricos (2014/53/UE).
direccion de Internet siguiente: www.sennheiser.com/download.
Instrucciones para el desecho
V2"
WO
2013/56/UE)

« Directiva WEEE (2012/19/UE)
la bateria/pila recargable (si fuera necesario) y/o el envase advierte de que
estos productos no se deben desechar con la basura doméstica al final de
observe las prescripciones legales sobre separacion de desechos de su pais.
Obtendra mas informacion sobre el reciclaje de estos productos en la adminis-
o de su proveedor Sennheiser.
La recoleccidn por separado de aparatos viejos eléctricos y electrénicos,
lareutilizacion y/o el reciclaje y evitar efectos negativos, por ejemplo, los que
puedan causar los contaminantes que contengan. Asi hara una contribucion

Declaracion de conformidad de la UE c E
El texto completo de la declaracién UE de conformidad esta disponible en la
- Directiva sobre baterias (2006/66/CE &

El simbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas en el producto,
su vida util, sino que deben desecharse por separado. Para los envases,
tracion de su municipio, en los puntos de recogida o devolucidén municipales
baterias/pilas recargables (si fuera necesario) y envases sirve para promover
muy importante para proteger nuestro medioambiente y la salud humana.

PT Portugués

Instrucdes de seguranca importantes

> Antes de utilizar o produto, leia 0 manual de instrucdes, as instrucdes
de seguranca e as instrugdes resumidas (conforme o material forneci-
do) com atencéo e na integra.

> Sempre que der o produto a terceiros, inclua estas instrucdes de
seguranga.

> Nao utilize o produto se este estiver manifestamente danificado ou emitir
ruidos fortes e incomuns (assobios ou bipes).

> Utilize o produto exclusivamente em situagdes nas quais seja permitida
a transmissao com tecnologia Bluetooth® sem fios.

Evitar ferimentos e acidentes

> Néo utilize o produto com volume muito alto durante
muito tempo de modo a evitar danos na audig&o.

> O produto gera campos magnéticos permanentes mais fortes que
podem provocar interferéncias em pacemakers, desfibriladores
implantados (ICD) e outros implantes. Mantenha sempre
uma distancia minima de 10 cm entre o componente do
produto que contém imanes e o pacemaker, o desfibrila-
dor implantado ou outro implante.

[> Mantenha o produto, a embalagem e os acessorios fora do alcance das
criangas e animais domésticos, a fim de evitar acidentes. Perigo de
ingestdo e asfixia.

> Nunca utilize o produto em situagdes que requeiram a sua particular
atengao (por ex., no transito). Em especial a supresséo de ruido ativa do
produto pode tornar inaudiveis os sons ambiente ou alterar considera-
velmente o som de sinais de aviso.

Evitar danos no produto e interferéncias

> Mantenha o produto sempre seco e ndo o exponha a temperaturas
extremamente altas ou baixas (secador, aquecedor, exposicéo direta
prolongada a luz solar, etc.) para evitar corroséo e deformacgdes. A
temperatura operacional normal situa-se entre 0 °C e 40 °C.

> Na&o cubra as aberturas de microfone da supressé&o de ruido ativa no lado
exterior das conchas dos auscultadores para evitar ruidos elevados e ndo
habituais (apitos ou assobios) e garantir uma supresséo de ruido perfeita.

> Utilize apenas os aparelhos adicionais/acessdrios/pecas de substitui-
céo fornecidos ou recomendados pela Sennheiser.

> Limpe o produto apenas com um pano seco e macio.

Instrucdes de seguranca sobre as pilhas recarregaveis de litio

it AVISO

Em caso de utilizagdo abusiva ou inadequada, as baterias
podem verter o seu conteudo. Em casos extremos, existe

perigo de:
« geracéo de calor « explosédo
« incéndio « formacéo de fumo ou gases

Entregue sempre os produtos defeituosos, incl. as baterias/
pilhas recarregaveis, em pontos de recolha ou lojas da espe-
cialidade.

Utilize exclusivamente baterias/pilhas recarregaveis recomen-
dadas pela Sennheiser e carregadores adequados.

Carregue o produto/as baterias apenas a uma temperatura
ambiente entre 10 °C e 40 °C.

Apds a utilizagéo, desligue os produtos alimentados por bate-
rias recarregaveis.

Recarregue o produto/as pilhas regularmente mesmo se estas
néo forem utilizadas (aprox. de 3 em 3 meses).

Nao exponha o produto/as baterias a temperaturas superiores
a 70 °C. Evite a exposicéo solar direta e ndo atire o produto/as
baterias para o fogo.
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Informacéo sobre registo e tratamento de dados e atualizagdes
de firmware

Este produto memoriza defini¢des individuais, tais como o volume e enderecos
Bluetooth, de dispositivos emparelhados. Estes dados s&do necessarios para

a operacéo do produto e néo séo transmitidos a Sennheiser nem por ela
processados ou por qualquer empresa contratada pela mesma.

Pode atualizar o firmware do produto gratuitamente com a aplicagcédo
"Sennheiser Smart Control" através de uma ligagdo a Internet. Se o dispositivo
no qual a app esta instalada estiver ligado a internet, os seguintes dados sédo
enviados automaticamente para os servidores da Sennheiser e processados
para disponibilizar e transferir a atualizagédo adequada do firmware: identifi-
cador de hardware, numero de revisdo de hardware, verséo de firmware do
produto, tipo de sistema operativo (Android, iOS) e verséo, verao da aplicagao.
Os dados sao utilizados apenas para fins de disponibilizagéo e transmisséo
das atualizagdes de firmware e ndo sdo armazenados permanentemente.
Caso estes dados ndo devam ser transmitidos nem processados, ndo esta-
beleca a ligagdo a internet.

Utilizacdo adequada/responsabilidade

Estes auscultadores foram desenvolvidos como acessorio para dispositivos
compativeis com Bluetooth, para uma comunicagéo dudio sem fios e paraare-
producédo de musica e telefonemas através da tecnologia sem fios Bluetooth.
Como utilizagéo inadequada do produto é considerada uma utilizagéo para
fins ndo descritos no manual de instrugdes do produto.

A Sennheiser ndo assume qualquer responsabilidade pela utilizagcdo abusiva
ou inadequada do produto, bem como dos seus acessorios.

A Sennheiser nao se responsabiliza por danos em dispositivos USB que ndo
estejam em conformidade com as especificagdes USB.

A Sennheiser ndo se responsabiliza por danos resultantes de interrupgdes
de ligagéo originadas por baterias recarregaveis descarregadas ou antigas,
ou que advenham do facto de n3o ter sido respeitado o alcance maximo da
emissdo Bluetooth.

Antes da colocagdo em funcionamento, observar as prescricdes especificas
do pais.

Declaragdes do fabricante

Est&o disponiveis mais informagdes sobre marcagdes para cumprimento das
estipulagdes legais no final do documento.

Garantia

A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG assume uma garantia de 24 meses
para este produto.

As atuais condicdes de garantia encontram-se disponiveis em
www.sennheiser.com ou junto do seu distribuidor Sennheiser.

Em conformidade com as seguintes diretivas

- Diretiva relativa a seguranca geral dos produtos (2001/95/CE)

«  Em conformidade com os limites de volume de som especificos do pais.

Declaracao de conformidade UE

« Diretiva RSP (2011/65/UE) E

A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declara pela presente que

o tipo de equipamento de radio SEBT4 esta em conformidade com a diretiva

relativa aos equipamentos de radio (2014/53/UE).

O texto integral da declaragcdo de conformidade UE estd disponivel no se-

guinte enderego de Internet: www.sennheiser.com/download.
KRS

(2006/66/CE e 2013/56/UE)

- Diretiva REEE (2012/19/UE) —

O simbolo do contentor de lixo com rodas barrado com uma cruz que se

encontra no produto, na pilha/bateria (se aplicavel) e/ou na embalagem

alerta-o para o facto de que estes produtos ndo podem ser eliminados no lixo

domeéstico normal no fim da sua vida util, devendo ser eliminados separada-

mente. Em relagdo as embalagens, respeite os regulamentos legais sobre a

separacéo de residuos no seu pais.

Obtenha mais informagdes sobre a reciclagem destes produtos junto da

camara municipal, do centro ou ponto de recolha local ou do seu parceiro

Sennheiser.

A recolha separada de aparelhos elétricos e eletronicos antigos, pilhas/

baterias (se aplicavel) e embalagens serve para promover a reciclagem e/ou

reutilizag&o e evitar efeitos negativos causados, por exemplo, por substancias

potencialmente nocivas. Assim, contribui significativamente para a protegédo
do ambiente e da saude.

NL Nederlands

Belangrijke veiligheidsvoorschriften

[> Lees de gebruiksaanwijzing, de veiligheidsvoorschriften en de beknopte
gebruiksaanwijzing (afhankelijk van omvang levering) zorgvuldig en
volledig door, voordat u het product gaat gebruiken.

> Geef het product altijd samen met deze veiligheidsvoorschriften door
aan derden.

> Gebruik het product niet wanneer het duidelijk beschadigd is of harde,
ongebruikelijke (fluit- of piep)geluiden maakt.

> Het product mag uitsluitend in een omgeving worden gebruikt, waarin
de draadloze Bluetooth®-technologie is toegestaan.

Ongevallen en handelingen die schadelijk zijn voor de

gezondheid voorkomen

> Indien u langere tijd op een hoog volume luistert, kan dat
tot blijvende gehoorbeschadiging leiden.

[> Het product produceert sterke permanente magnetische velden die
storingen kunnen veroorzaken in pacemakers, geimplementeerde
defibrillatoren (ICD's) en andere implantaten. Houd altijd
een afstand aan van minstens 10 cm tussen de
onderdelen van het product die de magneten bevatten en
de pacemaker, de geimplanteerde defibrillator of een
ander implantaat.

> Houd product, verpakkingsmateriaal en toebehoren uit de buurt van
kinderen en huisdieren, om ongevallen te voorkomen. Gevaar voor
inslikken en stikken.

[> Gebruik het product niet wanneer u bijzonder veel aandacht aan uw
omgeving moet besteden (bijv. in het verkeer). Met name de actieve
ruisonderdrukking van het product kan omgevingsgeluiden volledig
dempen of waarschuwingssignalen akoestisch sterk wijzigen.

Beschadigingen aan het product en storingen voorkomen

> Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan extreem lage
of extreem hoge temperaturen (bijv. féhn, verwarming, langdurige
zonnestralen enz.), zodat corrosie en vervorming worden voorkomen. De
normale gebruikstemperatuur ligt tussen 0 °C en 40 °C.

> De microfoonopeningen van de actieve ruisonderdrukking aan de buitenkant
van de oorschelpen niet bedekken om luide, ongewone (fluit- of piep-) gelui-
den te voorkomen en een onberispelijke ruisonderdrukking te waarborgen.

> Gebruik alleen de door Sennheiser geleverde of aanbevolen extra appa-
raten/toebehoren/reserveonderdelen.

[> Maak het product uitsluitend schoon met een zachte, droge doek.

Veiligheidsvoorschriften voor lithium-accu’s

N\
7

Indicagoes sobre a eliminagéo
« Diretivas relativas a pilhas e acumuladores

WAARSCHUWING
Bij misbruik of onjuist gebruik kunnen deze accu’s gaan lek-
ken. In extreme gevallen bestaat gevaar door:

« warmteontwikkeling .
« hetontstaanvanbrand -

explosie
rook- of gasontwikkeling

Lever defecte producten incl. accu alleen in bij erkende inza-
melstations of bij uw leverancier.

v Gebruik uitsluitend de door Sennheiser aanbevolen accu's en
daarbij behorende opladers.

Laad het product / de accu’s alleen bij een omgevingstemper-
atuur van 10 °C tot 40 °C op.

Schakel producten, die door accu’s van stroom worden voor-
o zien, na gebruik uit.

Laad het product / de accu's ook regelmatig op wanneer ze lan-
= gere tijd niet worden gebruikt (ongeveer iedere 3 maanden).

Verhit het product / de accu's nooit tot een temperatuur hoger
dan 70 °C. Voorkom de rechtstreekse blootstelling aan zonlicht
en gooi het product / de accu’s nooit in open vuur.

Aanwijzingen voor het registreren en verwerken van gegevens en
firmware-updates

Dit product slaat individuele instellingen op zoals het volume en bluetooth-
verbindingsgegevens van gekoppelde apparaten. Deze gegevens zijn nodig
voor het gebruik van het product en worden niet overgedragen aan en niet
verwerkt door Sennheiser of in opdracht van Sennheiser werkende onder-
nemingen.

De firmware van dit product kunt u via een internetverbinding gratis updaten
met behulp van de "Sennheiser Smart Control"-app. Als het apparaat waarop
de app is geinstalleerd, met internet is verbonden, worden automatisch de
volgende gegevens aan servers van Sennheiser overgedragen en daar ver-
werkt om geschikte firmware-updates te kunnen voorbereiden en overdragen:
de hardware-identifier, het hardware-revisienummer, de firmware-versie van
het product, type en de versie van het besturingssysteem (Android, iOS) en de
versie van de app. De gegevens worden alleen gebruikt voor het beschikbaar
stellen en verzenden van de firmware-updates en niet blijvend opgeslagen.
Maak geen verbinding met internet als deze gegevens niet moeten worden
overgedragen en verwerkt.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid

Deze oortelefoons zijn ontworpen als toebehoren bij bluetoothconforme
apparaten voor draadloze audiocommunicatie zoals muziekweergave en
telefoongesprekken via bluetoothtechnologie.

Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u dit product anders
gebruikt dan beschreven in de bijbehorende gebruiksaanwijzingen.
Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld wanneer het product en de
extra apparaten/toebehoren onjuist worden gebruikt of wanneer er sprake
is van misbruik.

Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade aan USB-ap-
paraten, die niet in overeenstemming zijn met de USB-specificaties.
Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt
door het wegvallen van de verbinding in verband met lege of verouderde
accu's of het overschrijden van het bluetoothzendbereik.

Lees voor de inbedrijfstelling de specifieke voorschriften door die voor uw
land van toepassing zijn.

Verklaringen van de fabrikant

Meer informatie over aanduidingen en markeringen voor het naleven van
wettelijke regelgevingen vindt u aan het einde van het document.

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG verleent op dit product een garantie
van 24 maanden.

De op dit moment geldende garantievoorwaarden kunt u downloaden op
www.sennheiser.com of bij uw Sennheiser-leverancier opvragen.

In overeenstemming met onderstaande eisen

« Algemene productveiligheidsrichtlijn (2001/95/EG)

« In overeenstemming met landspecifieke geluidsvolumebeperkingen.
EU-verklaring van overeenstemming

« RoHS-richtlijn (2011/65/EU) €
Hierbij verklaart Sennheiser electronic GmbH & Co. KG dat het type
radioapparatuur SEBT4 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraad-
pleegd op het volgende internetadres: www.sennheiser.com/download.
Aanwijzingen voor afvalverwijdering ~
< Batterijrichtlijn (2006/66/EG & 2013/56/EU) E E [ )
«  WEEE-richtlijn (2012/19/EU)

Symbolen van bijv. een afvalcontainer, batterij/accu (in- —

dien aanwezig) en/of verpakking met een streep erdoor wil zeggen dat deze
producten aan het einde van hun levensduur niet via het huishoudelijke afval
mogen worden afgevoerd, maar naar een aparte inzamelplaats moet worden
afgevoerd. Voor verpakkingen moeten de wettelijke voorschriften ten aanzien
van de scheiding van afval in uw land worden opgevolgd.

Meer informatie over het recyclen van dit product kunt u opvragen bij uw ge-
meentelijke autoriteiten, de gemeentelijk inzamelplaatsen of uw Sennheiser-
leverancier.

Het gescheiden inzamelen van oude elektrische en elektronische appara-
ten, batterijen/accu’s (indien aanwezig) en verpakkingen heeft tot doel het
hergebruik en/of de terugwinning van grondstoffen te stimuleren en nega-
tieve effecten, bijv. door eventueel aanwezige giftige stoffen, te voorkomen.
Hiermee levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu
en de gezondheid.

IT Italiano

Indicazioni di sicurezza importanti

[> Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e per intero le istru-
zioni per |'uso, le indicazioni di sicurezza e la guida rapida (a seconda
della dotazione).

> Consegnare il dispositivo a terzi allegando sempre le indicazioni di
sicurezza.

> Non utilizzare il prodotto se risulta chiaramente danneggiato o se emette
rumori forti, insoliti (fischi o bip).

[> Utilizzare il prodotto unicamente in ambienti in cui & consentita la
tecnologia senza fili Bluetooth®.

Evitare incidenti e rischi per la salute

> Non prolungare eccessivamente il tempo di ascolto a
volume alto, al fine di evitare danni all'udito.

> Il prodotto genera costantemente campi magnetici molto potenti che
possono interferire con pacemaker, defibrillatori impiantati (ICD) e altri
impianti. E necessario mantenere sempre una distanza
minima di 10 cm tra il componente del prodotto che
contiene il magnete e il pacemaker, il defibrillatore
impiantato o un altro impianto.

> Tenere il prodotto, il relativo imballaggio e gli accessori lontano dalla
portata di bambini e animali domestici, al fine di evitare incidenti.
Rischio di ingestione e soffocamento.

> Non utilizzare il prodotto qualora sia necessario prestare particolare
attenzione all'ambiente circostante (ad esempio, durante la guida).
Soprattutto la soppressione attiva dei rumori del prodotto puo non far
percepire i rumori ambientali o distorcere acusticamente i segnali di
allarme.

Evitare danni e interferenze del prodotto

I> Il prodotto deve restare sempre asciutto e non deve essere esposto a
temperature troppo alte o troppo basse (asciugacapelli, termosifoni,
luce diretta del sole, ecc.), per evitare corrosione e deformazione dello
stesso. La temperatura d'esercizio normale € compresa tra 0°C e 40 °C.

> Non coprire le fessure del microfono della soppressione attiva dei rumori
sul lato esterno degli auricolari per evitare rumori forti, insoliti (fischi o bip) e
garantire una soppressione attiva dei rumori corretta.

[> Utilizzare solo prodotti ausiliari/accessori/parti di ricambio forniti o
raccomandati da Sennheiser.

> Per pulire il prodotto, utilizzare esclusivamente un panno morbido e
asciutto.

Indicazioni di sicurezza per le batterie ricaricabili al litio
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Utilizzare esclusivamente le batterie consigliate da Sennheiser
e i caricabatteria adeguati.

AVVERTENZA
Un cattivo utilizzo o un impiego errato puo comportare I'esau-
rimento delle batterie. In casi estremi sussiste il pericolo di:

« sviluppo di calore « esplosione
e incendio « sviluppo di fumo o di gas

Restituire i prodotti difettosi comprensivi delle batterie ai punti
di raccolta o al rivenditore specializzato.

Caricare il prodotto/le batterie ricaricabili solo a una temper-
atura ambiente compresa tra 10 °C e 40 °C.

Spegnere i prodotti alimentati a batteria dopo I'uso.

Caricare regolarmente il prodotto/le batterie ricaricabili anche
= dopo lunghi periodi di mancato utilizzo (circa ogni 3 mesi).

Non surriscaldare il prodotto/le batterie ricaricabili a una tem-
peratura superiore a 70 °C. Evitare la luce diretta del sole e non
gettare il prodotto/le batterie ricaricabili nel fuoco.

Indicazioni sul rilevamento e sull'elaborazione di dati e aggiorna-
menti del firmware

Il presente prodotto memorizza le impostazioni individuali come il volume
audio e gli indirizzi Bluetooth dei dispositivi accoppiati. Questi dati sono
necessari per il funzionamento del prodotto e non vengono trasmessi a o
elaborati da Sennheiser o aziende incaricate da Sennheiser.

E possibile aggiornare gratuitamente il firmware del prodotto con I'app
"Sennheiser Smart Control" tramite la connessione a Internet. Quando
il dispositivo sul quale & installata I'app & connesso a Internet, vengono
trasmessi automaticamente i seguenti dati ai server di Sennheiser, dove
vengono elaborati al fine di poter predisporre e trasmettere aggiornamenti
del firmware adatti: identificatore hardware, numero di revisione hardware,
versione firmware del prodotto, tipo e versione del sistema operativo (Android,
i0S), versione dell'app. | dati vengono utilizzati soltanto per predisporre e
trasmettere gli aggiornamenti del firmware e non vengono salvati in modo
permanente. Non stabilire la connessione a Internet, se non si desidera che
vengano trasmessi ed elaborati i dati.

Impiego conforme all'uso previsto/responsabilita

Le cuffie sono concepite come accessori per dispositivi conformi a Bluetooth
per la comunicazione audio senza fili come la riproduzione musicale e la
gestione delle telefonate tramite la tecnologia radio Bluetooth.

Per impiego non conforme all’uso previsto si intende un utilizzo del prodotto
diverso da quanto descritto nelle rispettive istruzioni.

Sennheiser non si assume alcuna responsabilita in caso di uso improprio o
impiego non conforme alla destinazione del prodotto, nonché dei prodotti
ausiliari/accessori.

Sennheiser non risponde dei danni a dispositivi USB che non risultano con-
formi alle specifiche di tale tecnologia.

Sennheiser non si assume alcuna responsabilita per i danni causati da una
perdita di connessione dovuta a batterie esaurite o vecchie o al superamento
della portata di trasmissione Bluetooth.

Prima della messa in funzione, osservare le disposizioni specifiche del Paese
di competenza.

Dichiarazioni del costruttore
Ulteriori informazioni sui contrassegni per il rispetto delle disposizioni di
legge sono riportate in calce al documento.

Garanzia

Per questo prodotto Sennheiser electronic GmbH & Co. KG offre una garanzia
di 24 mesi.

Le condizioni di garanzia attualmente valide possono essere consultate sul si-
to Internet www.sennheiser.com oppure presso un centro servizi Sennheiser.

In conformita ai seguenti requisiti

« Direttiva sulla sicurezza generale dei prodotti (2001/95/CE)

« In conformita con le limitazioni del volume specifiche del paese.
Dichiarazione di conformita UE

« Direttiva RoHS (2011/65/UE) €
Il fabbricante, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dichiara

che il tipo di apparecchiatura radio SEBT4 & conforme alla Direttiva sulle
apparecchiature radio (2014/53/UE).

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE é disponibile al seguente

indirizzo Internet: www.sennheiser.com/download.
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Indicazioni per lo smaltimento
« Direttiva sulle batterie

(2006/66/CE & 2013/56/UE)
- Direttiva RAEE (2012/19/UE) —
Il simbolo barrato del bidone dei rifiuti su ruote, presente sul prodotto, sulle
pile/batterie (ove applicabile) e/o sulla confezione, indica che, a utilizzo
terminato, i prodotti non possono essere smaltiti con i rifiuti domestici, ma
devono essere conferiti in impianti di smaltimento separati. Per quanto ri-
guarda le confezioni, osservare le disposizioni di legge in materia di raccolta
differenziata vigenti nel proprio Paese.
Ulteriori informazioni sul riciclaggio di questi prodotti sono disponibili presso
I'amministrazione comunale locale, i centri di raccolta e ritiro oppure presso
un centro servizi Sennheiser.
La raccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici vecchi, di batte-
rie/accumulatori (ove applicabile) e confezioni serve a incentivare il riutilizzo
e/o la valorizzazione dei materiali e a evitare effetti negativi causati, ad es.,
da sostanze potenzialmente dannose contenute in essi. In tal modo si da un
importante contributo alla tutela dell'ambiente e della salute.

Vigtige sikkerhedsanvisninger

> Lees betjeningsvejledningen, sikkerhedsanvisningerne og den korte
vejledning (afhzengigt af leveringsomfang) grundigt og helt igennem,
inden du tager produktet i brug.

> Hvis produktet overdrages til tredjeperson, skal disse sikkerhedshenvis-
ninger altid felge med.

D> Anvend ikke produktet, hvis det er dbenlyst beskadiget eller afgiver krafte,
usaedvanlige (pibende eller bib-)lyde.

D> Brug produktet udelukkende i omgivelser, hvor den trédlgse Bluetooth®-
teknologi er tilladt.

Undgé sundhedsskader og uheld

> For at undga hgreskader méa du ikke anvende produktet i
leengere tid med hgj lydstyrke.

> Produktet frembringer kraftige permanente magnetfelter, der kan
medfare fejl pa pacemakere, implanterede defibrillatorer (ICD'er) og
andre implantater. Overhold altid en afstand p& mindst
10 cm mellem produktkomponenten, der indeholder
magneten, og pacemakeren, den implanterede
defibrillator eller et andet implantat.

> Produkt-, emballage- og tilbehgrsdele skal opbevares utilgeengeligt
for bern og husdyr for at undgé fare for ulykker. Fare for indtagelse og
kveelning.

> Undlad at bruge produktet pa steder, hvor omgivelserne kraever, at
man udviser seerlig opmaerksomhed (f.eks. i trafikken). Iseer produktets
aktive stgjundertrykkelse kan gere, at omgivende stgj ikke kan hgres,
eller kraftig eendre advarselssignaler akustisk.

Undgéelse af produktskader og fejl

> For at undga korrosion eller deformering ma produktet ikke udsaettes
for fugt eller ekstremt lave eller ekstremt hgje temperaturer (hartarrer,
radiatorer, solstréling over laengere tid). Den normale driftstemperatur
er pa 0 °C til 40 °C.

> Tildeek ikke mikrofonabningerne pa den aktive stgjundertrykkelse pa grepol-
stringernes yderside, sa kraftige, uszedvanlige (pibende eller bip-)lyde undgés
og der sikres en fejlfri stgjundertrykkelse.

B> Anvend kun ekstraudstyr/tilbehgr/reservedele, der leveres eller anbe-
fales af Sennheiser.

> Produktet m& udelukkende rengeres med en blgd, ter klud.

Sikkerhedshenvisninger for litium-batterier

AN\
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ADVARSEL
Ved misbrug eller ukorrekt anvendelse er der risiko for, at
batterierne laekker. | ekstreme tilfaelde er der risiko for:

+ Varmeudvikling .
« Udvikling af brand  «

Eksplosion
Udvikling af reg eller gas

Aflevér defekte produkter inkl. genopladeligt batteri pa en
genbrugsstation eller hos forhandleren.

Anvend udelukkende genopladelige batterier og dertil passen-
de opladere, som anbefales af Sennheiser.

Oplad kun produktet/de genopladelige batterier ved en omgiv-
elsestemperatur pé 10 °C til 40 °C.

Udstyr drevet med genopladelige batterier skal slukkes efter
brug.

Hvis produktet/de genopladelige batterier ikke bruges i leenge-
re tid, skal det/de oplades med regelmaessige mellemrum (ca.
hver 3. maned).

Produktet/de genopladelige batterier ma ikke udszettes for
varme over 70 °C.

Undga direkte sollys, og produktet/de genopladelige batterier
ma ikke kastes i &ben ild.

@

Henvisninger vedrgrende registrering og behandling af data og
firmware-opdateringer

Dette produkt gemmer individuelle indstillinger som f.eks. lydstyrke og
Bluetooth-adresser for forbundne apparater. Disse data er ngdvendige til
anvendelsen af produktet og overfares ikke til og behandles ikke af Sennheiser
eller virksomheder, der arbejder for Sennheiser.

Produktets firmware kan aktualiseres gratis med appen ,,Sennheiser Smart
Control“ via en internetforbindelse. Hvis apparatet, hvor appen er instal-
leret, er forbundet med internettet, overfgres fglgende data automatisk til
Sennheiser-servere og behandles dér for at kunne stille egnede firmware-up-
dates til radighed og overfgre dem: Produktets hardware-identifier, hard-
ware-revisionsnummer, firmwareversion, operativsystemtype (Android,
iOS) og -version, appens version. Dataene anvendes kun med henblik pa
at stille firmwareB-opdateringen til radighed og overfgre dem og gemmes
ikke permanent. Etablér ikke en internetforbindelse, hvis disse data ikke skal
overferes og behandles.

Bestemmelsesmaessig anvendelse/haftelse

Denne hovedtelefoner er udformet som tilbeher til Bluetooth-kompatible
enheder til den tradlgse audiokommunikation som f.eks. afspilning af musik
og telefonsamtaler via tradlgs Bluetooth-teknologi.

Anvendelsen anses for ikke bestemmelsesmeessig anvendelse, hvis du bruger
dette produkt p& anden made end beskrevet i de tilhgrende produktvejled-
ninger.

Sennheiser hzefter ikke ved misbrug eller ikke bestemmelsesmaessig anven-
delse af produktet samt ekstraudstyr/tilbehar.

Sennheiser haefter ikke for skader pa USB-udstyr, som ikke er i overensstem-
melse med USB-specifikationerne.

Sennheiser haefter ikke for skader som falge af afbrudt forbindelse pga. afla-
dede eller for gamle batterier eller overskridelse af Bluetooth-sendeomradet.
Lees de geeldende nationale bestemmelser inden ibrugtagning.

Producenterklzeringer
Yderligere informationer om maerkninger til overholdelse af lovbestemmelser
findes i slutningen af dokumentet.

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG yder 24 méneders garanti pa dette
produkt.

De geldende garantibetingelser findes péa internetadressen
www.sennheiser.com eller de kan fas hos din Sennheiser-forhandler.

| overensstemmelse med folgende direktiver

« Generelt produktsikkerhedsdirektiv (2001/95/EF)

« | overensstemmelse med nationale lydstyrkebegraensninger.
EU-overensstemmelseserklzering

« RoHS-direktiv (2011/65/EU) c €
Hermed erklaerer Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, at radi-
oudstyrstypen SEBT4 er i overensstemmelse med direktiv (2014/53/EU).
EU-overensstemmelseserklzeringens fulde tekst kan findes péa falgende in-

ternetadresse: www.sennheiser.com/download.
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Henvisninger vedr. bortskaffelse

- Batteridirektiv (2006/66/EF og 2013/56/EU)

- WEEE-direktiv (2012/19/EU)

Symbolet med den overstregede skraldespand pa hjul —
pa produktet, batteriet/det genopladelige batteri (hvis det findes) og/eller
emballagen ggr opmaerksom pa, at disse produkter ikke ma bortskaffes
med det normale husholdningsaffald efter afslutningen af sin levetid men
skal bortskaffes separat i overensstemmelse med forskrifterne. Med hen-
blik p&4 emballagen geelder de nationale lovmaessige forskrifter angaende
affaldssortering.

Yderligere informationer om genanvendelse af disse produkter kan fas
pa kommunekontoret, de kommunale genbrugsstationer eller hos din
Sennheiser-partner.

Den separate indsamling af udtjent el- og elektronikudstyr, batterier/gen-
opladelige batterier (hvis de findes) og emballager har til formél at fremme
genanvendelsen og/eller genvindingen og undga negative fglger, f.eks. som
felge af potentielt indeholdte skadelige stoffer. Hermed yder du et vigtigt
bidrag til at beskytte miljget og sundheden.

SV Svenska

Viktiga sakerhetsanvisningar

[> Lé&s bruksanvisningen, sékerhetsanvisningarna, snabbguiden (beroende
pé leveransomfattningen) noggrant innan du anvander produkten.

> Skicka alltid med sikerhetsanvisningarna nar produkten 6verlats.

> Anvénd inte produkten om den &r synligt skadad eller avger héga, ovanliga

>

(visslande eller pipande) ljud.
Anvénd endast produkten pa platser dar tradlés Bluetooth®-overféring
ar tillaten.

Forhindra halsorisker och olyckor

> Skydda din horsel genom att inte ha for hog volym under
en langre tid.

> Produkten genererar starka, permanenta magnetfalt som kan stéra
pacemakers, implanterade defibrillatorer (ICD) och andra implantat. Hall
ett avstand p& minst 10 cm mellan produktkomponenten
som innehéller magneten och pacemakrar, implanterade
defibrillatorer och andra implantat.

D> Forvara produkten, férpackningen och tillbehdr oatkom-
liga for barn och husdjur for att forhindra olyckor. Risk for svaljning och
kvavning.

> Anvand inte produkten ndr du méaste vara sarskilt uppmarksam pa
omgivningen (t.ex. i trafiken). Framfor allt den aktiva ddampningen av
bakgrundsljud i produkten kan leda till att man inte h6r omgivningsljud
eller att varningssignaler foréndras kraftigt akustiskt.

Forhindra produktskador och fel

> Hall produkten torr och utsatt den inte for extremt laga eller héga
temperaturer (harfon, element, solljus osv.). Den normala anvandnings-
temperaturen ar 0 °C till 40 °C.

> For att undvika hdga, ovanliga ljud (pipande eller visslande ljud) och for att
sakerstélla att ddmpningen av bakgrundsljud fungerar optimalt bér man inte
técka dver mikrofondppningarna till den aktiva ddmpningen av bakgrundsljud
pa utsidan av kaporna.

> Anvénd endast tillbehdr och reservdelar som levereras av eller rekom-
menderas av Sennheiser.

> Rengor endast produkten med en torr och mjuk trasa.

Sakerhetsanvisningar for laddningsbara litiumbatterier

VARNING
Vid missbruk eller felaktig anvandning kan batterierna
lacka. | extrema fall finns det risk for:

« varmeutveckling .
e brand .

explosion
rok- eller gasutveckling

Léamna trasiga produkter inkl. batterier till en miljéstation
eller till aterforsaljaren.

Anvand endast uppladdningsbara batterier och laddare som
rekommenderas av Sennheiser.

Ladda endast produkten/batterierna vid en omgivningstem-
peratur pa 10 °C till 40 °C.

Produkter med laddningsbara batterier ska stangas av efter
anvandningen.

Aven om produkten/batterierna inte anvands under en
langre tid ska produkten/batterierna laddas regelbundet (ca
var tredje manad).

Varm inte upp produkten/batterierna till 6ver 70 °C. Undvik
direkt solljus och brann inte upp produkten/batterierna.

@ ¢

Registrering och hantering av data och firmwareuppdateringar
| den har produkten sparas vissa instéllningar som volym och Bluetooth-
adresser for parkopplade enheter. Den har informationen dr nédvandig for
att produkten ska kunna anvandas och éverfors inte till eller behandlas inte
av Sennheiser eller andra féretag pa uppdrag av Sennheiser.

Du kan uppdatera produktens firmware gratis med appen ”"Sennheiser
Smart Control” via internet. Nar enheten som appen ar installerad pé ar an-
sluten till internet dverfors féljande information automatiskt till Sennheisers
server och behandlas déar for att sammanstalla lampliga firmwareuppdate-
ringar samt dverfora dessa: Hardware Identifier, maskinvaruéndringsnum-
mer, produktens firmwareversion, operativsystemtyp (Android, iOS) och
-version, app-version. Datan anvands endast i syfte att tillhandahalla och
overfora firmwareuppdateringarna och sparas inte permanent. Anslut inte
enheten till internet om du inte vill att den har informationen ska dverféras
och behandlas.

Avsedd anvandning/ansvar

De har horlurarna har tagits fram som tillbehor for Bluetooth-kompatibla
enheter for tradls ljudkommunikation, som uppspelning av musik och
telefonsamtal, via tradls Bluetooth-teknik.

Det &r inte tillatet att anvdnda produkten pa nagot annat satt &n det som
beskrivs i bruksanvisningen.

Sennheiser tar inget ansvar for missbruk eller felaktig anvandning av
produkten eller tillbehdren.

Sennheiser tar inget ansvar fér skador pa USB-enheter som inte uppfyller
USB-kraven.

Sennheiser tar inget ansvar for skador i samband med anslutningsav-
brott pa grund av urladdade eller fér gamla batterier eller om Bluetooth-
rackvidden dverskrids.

Folj lokala bestammelser innan produkten anvands.

Tillverkarintyg

Mer information om méarkning varmed man anger att réattsliga bestammel-
ser foljs finns i slutet av dokumentet.

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG lamnar 24 manaders garanti pa
denna produkt.

Aktuella garantivillkor finns p& internet pa www.sennheiser.com eller hos
din Sennheiser-aterférsaljare.

Produkten uppfyller féljande krav

« Allmént produktsakerhetsdirektiv (2001/95/EG))

« Produkten dverensstammer med nationella volymbegransningar.

EU-forsdakran om dverensstammelse
« RoHS-direktivet (2011/65/EU)
Hérmed forsakrar Sennheiser electronic GmbH & Co. KG att
radioutrustningen av typ SEBT4 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstéandiga texten till EU-férsakran om éverensstammelse finns pé
féljande webbadress: www.sennheiser.com/download.
Avfallshantering ~
- Batteridirektiv (2006/66/EG och 2013/56/EU) ﬁ EL‘)
- WEEE-direktivet (2012/19/EU)

Symbolen med den Sverstrukna soptunnan pa pro- —

dukten, batterier/laddningsbara batterier (om s&dana finns) och/eller
forpackningen anger att dessa produkter inte far slangas som vanligt
hushallsavfall utan maste sorteras separat. Férpackningar ska sorteras
enligt géllande avfallsbestammelser i ditt land.

Mer information om hur dessa produkter ska atervinnas kan du fa fran din
kommun, miljostation eller atervinningscentral eller av din Sennheiser-
aterforsaljare.

Ett separat insamlande av gamla elektriska och elektroniska apparater,
batterier/laddningsbara batterier (om sadana finns) och férpackningar
har som syfte att framja atervinningen och/eller att férebygga negativa
effekter exempelvis orsakade av skadliga &mnen. P& detta satt bidrar du
till att skydda miljén och var halsa.

FlI Suomi

Tarkeita turvallisuusohjeita

> Lue kayttoohje, turvallisuusohjeet sekéd (mahdollisesti tuotteen muka-
na toimitettu) pikaohje huolellisesti alusta loppuun, ennen kuin ryhdyt
kayttamaan tuotetta.

[> Mikali annat tuotteen toisten kayttoon, liitd aina nama turvallisuusoh-
jeet laitteen mukaan.

> Ala kayta tuotetta, mikali se vaikuttaa vaurioituneelta tai mikali tuot-
teesta on kuultavissa voimakkaita, epatavallisia hairioaania (vihellys- tai
piippaus&ania).

[> Kéayta tuotetta vain ymparistdssé, jossa saa kayttaa langatonta
Bluetooth®-tekniikkaa.

Terveyshaittojen ja tapaturmien valttdminen

> Ala kuuntele pitkaan suurella aanenvoimakkuudella
kuulovaurioiden estamiseksi.

[> Tuote aiheuttaa voimakkaita jatkuvia magneettikenttia, jotka voivat
aiheuttaa hairiéita sydamentahdistimiin, implantoituihin rytmihairio-
tahdistimiin (ICD) ja muihin implantteihin. Magneetin
sisaltdvan tuotekomponentin ja sydamentahdistimen,
implantoidun sydéniskurin tai muun implantin valilld on
pidettéva aina vahintaan 10 cm:n etéisyys.

[> Pidé tuotteen, pakkauksen ja lisdvarusteiden osat poissa lasten ja
lemmikkieldinten ulottuvilta tapaturmien valttamiseksi. Nielemis- ja
tukehtumisvaara.

> Al kayts tuotetta, mikali ymparistoon on kiinnitettava huomiota
(esim. liikenteessa). Erityisesti tuotteen aktiivinen melunvaimen-
nustoiminto voi estad ymparistdn danien kuulemisen tai muuttaa
varoitusadnien akustisia ominaisuuksia merkittavasti.

Tuotteiden vaurioiden ja héirididen valttdminen

[> Sailyta tuote aina kuivassa paikassa ja huolehdi my0s siité, etta tuote
ei altistu erittdin matalille tai korkeille lampétiloille (esim. hiustenkui-
vaajien, lampdpatterien, pitkdaikaisen auringonpaisteen vaikutukses-
ta). Nain ehkaiset mahdolliset korroosiovauriot ja muodonmuutokset.
Normaali kdyttolampdatila-alue on 0 °C-40 °C.

> Al peita kuulokekuppien ulkopuolella olevia aktiivisen melunvaimennustoi-
minnon mikrofoniaukkoja. Siten valtat voimakkaat, epatavalliset (vihellys-
tai piippaus-)aénet ja varmistat melunvaimennuksen asianmukaisen
toiminnan.

[> Kayta ainoastaan Sennheiserin toimittamia tai suosittelemia lisalait-
teita, oheisvarusteita tai varaosia.

[> Tuotteen saa puhdistaa ainoastaan kuivalla ja pehmeallé liinalla.

Litiumakkuja koskevia turvallisuusohjeita

it VAROITUS

Akkujen sisaltdé voi vuotaa vaarinkaytdn tai virheellisen
kayton seurauksena. Adarimmaisissa tapauksissa tasta

aiheutuu:

« Kuumentumisvaara ¢ Ré&jahdysvaara

« Palovaara « Savujen tai kaasun muodos-
tumisvaara

Luovuta vialliset tuotteet ja akut vain kerdyspisteisiin tai alan
liikkeeseen.

Kayté ainoastaan Sennheiserin suosittelemia akkuja ja naihin
sopivia latauslaitteita.

)
)

Laitteen/akut saa ladata vain ympériston lampétilan ollessa
10 °C...40 °C.

L

Katkaise virta kayton jalkeen akkukayttoisista laitteista.

Lataa laite/akut saannéllisesti myds silloin, kun laite/akut
ovat pitkaan kayttamattémana (noin 3 kuukauden vélein).

3
)
Huolehdi siita, etta laite/akut eivat voi kuumentua yli 70 °C:n
@ lémpétilaan. Valta laitteen/akkujen altistumista suoralle
auringonpaisteelle. Al4 havita laitetta/akkuja polttamalla.
Tietojen keraamista ja kasittelya ja laiteohjelmistojen paivi-
tysta koskevia ohjeita
Tuote tallentaa yksildllisid asetuksia, kuten @anenvoimakkuuden ja parili-
itettyjen laitteiden Bluetooth-osoitteet. Tietoja tarvitaan tuotteen kédyttdén
janiité ei lahetetd Sennheiserille tai Sennheiserin alihankkijoille eiké tietoja
mydskaan kasitella.
Tuotteen laiteohjelmiston voit péivittda maksutta sovelluksella ”Sennheiser
Smart Control” internet-yhteyttd kayttéden. Mikali laite, johon sovellus on
asennettu, on liitetty internetiin, seuraavat tiedot valitetaan automaattisesti
Sennheiser-palvelimelle, jossa ne kasitellaan soveltuvien laiteohjelmisto-
paivitysten luomista ja lahettédmistéd varten: tuotteen laitteistotunniste,
laitteistoversion numero, laiteohjelmiston versio, kayttdjarjestelman
tyyppi (Android, iOS) ja -versio, sovelluksen versio. Tietoja kaytetdan vain




laiteohjelmiston péivitysten kokoamista ja Iahettédmista varten, eika tietoja
siten tallenneta pysyvasti palvelimelle. Mikali et halua, etta kyseiset tiedot
lahetetadn ja niita kasitellaan, ala luo internet-yhteytta.

Kayttotarkoitus/vastuu

N&ma korvakuulokkeet on tarkoitettu Bluetooth-yhteensopivien laitteiden
lisatarvikkeiksi langattomaan audiotiedonsiirtoon kuten musiikin toistami-
seen ja puheluihin Bluetooth-teknologialla.

Kaytdn katsotaan poikkeavan tuotteelle méaaritellysta kayttotarkoituksesta,
mikali tuotetta kaytetdadn tuotteeseen kuuluvien oppaiden kuvauksista
poikkeavasti.

Sennheiser ei vastaa tuotteen eikd tuotteen oheisvarusteiden/lisdosien
vaarinkayton tai virheellisen kayton seurauksista.

Sennheiser ei korvaa USB-laitteisiin aiheutuneita vaurioita, mikali ne eivat
tayta USB-maarittelyn mukaisia vaatimuksia.

Sennheiser ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat tyhjista tai vanhentu-
neista akuista tai Bluetooth-kantaman ylittdmisesta johtuvista yhteys-
katkoksista.

Ennen kayttodnottoa on otettava huomioon kdyttomaassa voimassa olevat
maaraykset.

Valmistajan vakuutukset
Lisatietoja sddnndsten noudattamisen osoittavista merkinndista on tdman
julkaisun lopussa.

Takuu

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG mydntaa télle tuotteelle 24 kuu-
kauden takuun.

Voimassa olevat takuuehdot voi tarkastaa Internet-osoitteesta
www.sennheiser.com. Takuuehdot ovat saatavissa myds |ahimmalta
Sennheiser-jalleenmyyjalta.

Tuote tayttaa seuraavien direktiivien vaatimukset

< Yleinen tuoteturvallisuusdirektiivi (2001/95/EY)

+ Maakohtaisten &anenvoimakkuudelle asetettujen rajoitusten
mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

« RoHS-direktiivi (2011/65/EU) €

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG vakuuttaa taten, etté ra-

diolaitemalli SEBT4 taytt&a radiolaitedirektiivin (2014/53/EU) vaatimukset.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla

seuraavassa internetosoitteessa: www.sennheiser.com/download.

Ohjeet havittamiseen
« Paristo- ja akkudirektiivi (2006/66/EY & 2013/56/ E E
EU)

« WEEE-direktiivi (2012/19/EU)

Tuotteeseen, (mahdolliseen) paristoon/akkuun ja/tai pakkaukseen sijoi-
tettu yliviivatun pydrilla olevan jatetynnyrin merkki muistuttaa siita, etta
tuotteita ei saa havittaa kayttoian lopussa tavanomaisten talousjatteiden
joukossa. Kyseiset tuotteet on sen sijaan toimitettava havitettaviksi tallai-
sille tuotteille tarkoitettuihin erillisiin kerdyspisteisiin. Pakkauksiin liittyen
huomioi oman maasi jétteiden lajittelua koskeva lainsaadanto.
Lisatietoja naiden tuotteiden kierratyksestd on saatavissa paikallis-
hallinnosta, kunnallisista kerdys- tai palautuspisteistad tai |ahimmalta
Sennheiser-edustajalta.

Erikseen tapahtuvan sahko- ja elektroniikkalaitteiden, paristojen/akku-
jen (tarvittaessa) ja pakkausten kerdaamisen tarkoituksena on edistaa toi-
saalta séhko- ja elektroniikkaromun uusiokaytt6a niin materiaalien osalta
kuin muissakin muodoissa seka ehkaisté toisaalta téllaisesta romusta
aiheutuvat haittavaikutukset, esimerkiksi romun mahdollisesti siséltdmien
haitallisten aineiden vuoksi. N&in sinulla on tarkea osa elinympariston ja
terveyden suojelemisessa.

EL EAAnvikd

INHavTLkEG uTtoSel&eLg acpaleiag

> TIpv KAVETE Xprion Tou Tpolovtog SLaBAoTe TLg 08nyieg Asttoupyi-
ag, TG UTIoSELEELG aopaleiag Kal TLG oUVTopEG 08nyleg (avahoya pe
TN OUOKELAOLA TTAPAS00NG) TIPOCEKTLKA KAl EE OAOKAPOU.

> MapadiSete to Poiov o€ Tpita dropa mavtote padl Pe AUTEG TLG
uttobei&elg aopaleiag.

> MnV XpNOLUOTIOLELTE TO TIPOLOV AV EXEL EUPAVELG {NULEG 1) TTapAyEL
Suvarolg, acuvrnBilotoug BopUBoug (opuplypata r ).
> XpnoLuoTttoleite TO TIPOLOV ATIOKAELOTIKA O€ TiepLBAAAOVTA OTa
oTtola mLTpEmnetal n acVppatn texvohoyia Bluetooth®.
ATIoQUYI atuxnpatwy Kat BAaBwv otnv uyela
D> la va anotpéPete evdexopevn BAAPN tNG akorig, pnv
ektiBeote og LPNAA emiTeSa évtaong riXou yLa HeyaAo
XPOVLKO SLdotnya.
> To mpoidv TapdyeL Loxupd pévipa payvntikd nedia ta omoia
ev8éxetalL va TpokaAéoouv BAABEG 0€ BNUATOSOTES, EPPUTEUHEVOUG
amviSwtég (ICD) kat aAa epputelpata. Atatnpeite
TAVTa amootacn TouAdytotov 10 cm petagl Twv
TPNHATWY TOU TIPOLOVTOG Ta OTIoLa TIEPLEXOLV
HayVATEG Kat Tou BnUatoSotn, TOU EPPUTEUPEVOU
amvidwtn 1 AAou ePPUTELHATOG,.
> Kpatdrte ta e§aptripata Tou ipoiévTog Kat TG cUCKEUAoiag Kabwg
KL TA TIAPEAKOPEVA HOKPLA aTto TIaLSLd Kat Katolkista {wa, Wwote va
anotpéPete atuyxrpata. Kivduvog katdmoong kat acpuéiag.
> Mnv xpnotporoLeite To tpoidv, dv To TEpLBAAAOV 0TO oTIolo
Bplokeote amattel LSlaitepn poooyxn (Tr.x. Katd tn SLdpkeLa tng
08nynong). Kupiwg Adyw Tng evepyng KataoTtoArg BopURou Tou
TpoldVTog oL BOpuBOL TTEPLBAANOVTOG PTIOPEL VAL NV aKoUyovTat
I OL NXNTIKEG TIPOELSOTIOLNTLKEG EVSEiEeL pTtopel va aAolwBolv
ONUAvTLKA.
ATIOTPOTIH UALKWV {NULWV Kal SUCAELTOUPYLWV
> Alatnpeite to Ipoidv TTAvTa oTeYVO Kal PNV To eKBETETE Ot eEaLpeTL-
K& XapnA£q 1) eEatpetikd uPNAEG BepUOKPAOLEG (TILOTOAAKL HAAALWY,
6¢puavon, ToALWPN NALAKT aKTLoBoALd KATL.), WOTE Va amopeu-
xBoUv n SLaBpwaon Kat oL TapapoPPYWOELG. H kavovikr Beppokpa-
ola Aettoupyiag avépxetat amd 0 °C €wg 40 °C.
> Mnv KGAUTTTETE TA AVOLyHOTA TOU HLKPOPWIVOU TNG EVEPYIG KATAOTOANG
BopUPROL TNV EEWTEPLKN TAEUPA TWV KAAUPHATWY QUTLOU, yLd VA aTto-
(pUYETE Toug Suvartoug, acuvrBLaToug BopVROUG (GPUpLyHaTa r PTILTY)
Ka va eEacpaiioete opaAr kataotoAr] BopUBou.
> Xpnotyortoleite HOVO TIPOCOETEG CUOKEVEG/TTAPEAKOUEVA/AVTOAAG-
KTLKA TTOU TTapéXOVTaL f} CUVLOTWVTAL amo tn Sennheiser.
> KaBapilete To Poidv HoOVo pe €va amalod Kat oTeyvo Tavi.
Ymodei&eLg aopaheiag yLa tig pratapieg Atbiou
MPOEIAOMOIHZH
O pmnatapieq pnops't va xaoouv uypd o€ r[sp'mtwor]
AavBaopévng xpncnc nun Ev8£6£typ£vn§ Xpnong. e
€EALPETIKEG TIEPLTTTWOELG UTTAPXEL KlvELVOG yLa:

+ Napaywyn Beppotntag  + ‘Exkpnén

+ MpokAnon mupkayldg  * ‘EkAuon karvou ) agpiou

ETILOTPEPETE TLG XAAAOUEVEG CUOKEVEG padl Pe TG Pmatapi-
£G O€ ONpEla CUAOYNG 1) OTO KATACTNHA ayopdg TOUG.

XpNOLUOTIOLELTE ATIOKAELOTLKA TLG UTIATAPLEG TTOU CUVLOTA N
Sennheiser padl pe Toug KATAAANAOUG QOPTLOTEG.

®optilete To MpoidV/ TIG pmatapieg pdvo oe Beppokpacia
meptBaAovtog amod 10 °C €wg 40 °C.

MEeTAd TN XPrion ATIEVEPYOTIOLELTE TLG CUOKEUEG TIOU AELTOUP-
yoUv pe pmatapieg.

Poprtidete 10 npotév/ TG prtatapieg akdun kat av Sev
Ta XPNOLHOTIOLELTE yLa peydAo Slaotnpa (repimou kabe
3 prveg).
Mnv Beppaivete to ipoidv/ TG pratapieg mavw ard toug
70 °C. Anotpuysts v r])\LaKr] aKeroBo}\La KaL Jnv TeTdte
TO TIPOLOV/ TIG PTatapieg PEoa OTN PWTLA.

Yro8ei&eLg yLa tn culhoyn Kal tnv ene§epyacia SeSopévwv
KOL TLG EVNHUEPWOELG UALKOAOYLOHULKOU

AUTO TO TTPOLOV amoBNKeVEL EEATOPLKEVPEVEG PUBULOELG, OTIWG TNV évTaon
X0V Kal TLg SteubuvoeLg Bluetooth Twv culeuypévwy CUCKEUWV. AuTd
ta seSopéva amattovvtal yla tn Aettoupyia Tou Tpoidvtog Kat Sev
petaBiBadovrat oute urtoBarhovtal oe enegepyacia and tn Sennheiser
1] TLG aVASOXEG ETILXELPNOELG TNG Sennheiser.

MTIOpPELTE VA EVNPEPWOETE SWPEAV TO UALKOAOYLOMULKO TOU TIPOLOVTOG
péow TG epappoyng Sennheiser Smart Control Tpaypatomowwvag
ouv&eon oto SLadiktuo. AV n CUCKEUN OTnv orola elval £yKATeEOTN-
uévn n epappoyn eivat ouv&e&spévq oto Stadiktuo, ta akdéouba Se-
Sopéva petadidovtat autopata otov SLaKochrr] mg Sennheiser kat
utopdAovtal oe enegepyacta ané autov, TIPOKELUEVOU VA TIPOETOLUA-
oToUV Kal va PETaSoB0UV oL KATAANNAEG EVNHEPWOELG UALKOAOYLOL-
KoU: AVOyVWPLOTLKO UALKOU, quOpéq avaBewpnong VALKoU, €kSoon
UALKOAOYLOHLKOU TOU TTPOLOVTOG, TUTIOG AELTOUPYLKOU GUCTAUATOG (AN-
droid, iOS) kat EKSoon, Kabwg kat €koon tng etpuppquq Ta seSopéva
XPNoLHoTIoloUVTAL HOVO yLd TNV TPOETOLHAcA Kal TN PHETAS00N TwV
EVNPEPWCEWY UALKOAOYLOPLKOU Kal Sev amoBnkevovtat Hovipa. Av Sev
emBupeite va petadidovrtal kat va urtopariovtal o€ enegepyacia autd
ta eSopéva, unv paypatomoljoete olvEeon oto Sladiktuo.

MpoPAemopevn xprﬁon/Eyyt'Jr]or]

AUTA Ta AKOUTTIKA TPOOPIZoVTaL yLa Xpriorn WG aEEoVAp YLa GUOKEVEG
cupBatsq pe Bluetooth yia acUppatn pem&ooq nxou OTIWG avamapayw-
Y HOUGLKHG KOt TNAEPWVLKEG KANOELG, HEOW TNG aoUpPAtnG Texvoloylag
Bluetooth.

Qg pn npoB}\snopevq xpnon eEwaLtClL n quoq TOU TIPOLOVTOG e SLa-
(POPETLKO TPOTIO ATTO O, TL TIEPLYPAPETAL OTLG AVTLOTOLXEG 08NYLEG XprionG.
H Sennheiser §ev avaiapBavet kapia euBUVN oe tepimtwaon AavBaopévng
1] UN TPOBAETIOPEVNG XPrONG TOU TIPOLOVTOG KABWG Kal TwV TIPOCHETWY
OUOKEUWV/TWV TIAPEAKOUEVWV.

H Sennheiser Sev @épeL euBUVN yLa {NpLEG o€ cUoKeVEG USB, Ttou Sev
OUVASoUV PE TLG TipodLaypaég USB.

H Sennheiser Sev @épeL euBUVN yLa NULEG amod SLAKOTIEG CUVEETNG AO-
YW ASELWV 1) TOAAWWY PTataplwyv fj Adyw umépPacng tng epPEAeLag
Bluetooth.

Mpwv amd v svapEr] XProNG TIPETEL va TnpouvTaL oL LoXUOVTEG Katd
TOTO Kavoviopot!

ANAWOELG KATACKEUAOTH
L0 TIEPLOTOTEPEG TIANPOPOPLEG OXETLKA PE TLG ETIKETEG YLA TNV KAVOVL-
OTLKI) CUMPOPYWON, AVATPEETE OTO TEAOG TOU £yypAou.

Eyyonan

H EtaLpLa Sennheiser electronic GmbH & Co. KG TtapéxeL yLa autd to poiov

syyur]cr] 24 pnvwv

Toug TPEXOVTEG €YKUPOUG OPOUG £yyUnong UTIOPELTE va Toug Bpeite oto

Sladiktuo otn StevBuvon www.sennheiser.com rj 0TV aVTLTPOoWELd

™G Sennheiser.

Z€ CUHPWVLA TIPOG TLG TIAPAKATW ATIALTAOELG

+  Eupwmaikr odnyia yLa tn yevikr acpdlela twv poiévtwy (2001/95/
EK)

lub ponownego wykorzystania surowcow wtdrnych oraz minimalizowaniu ich
negatywnych skutkéw, np. ze wzgledu na zawartos$¢ potencjalnie szkodliwych
substancji. W ten sposdb przyczyniaja sie Panstwo do ochrony srodowiska
i zdrowia.

TR Tirkce

Onemli Giivenlik Bilgileri
> Uriinl kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu, giivenlik kilavuzunu, hizh

kilavuzu (saglandigi gibi) dikkatle ve tamamen okuyun.
> Uriinii iglincii sahislara teslim ederken daima bu giivenlik bilgilerini de
beraberinde verin.
> Uriin bariz olarak zarar gérmiisse veya giiriiltiilii, alisilmadik (1slik ya da bip)
sesleri ¢ikardiginda triint kullanmayin.
> Uriinii sadece Bluetooth® teknolojisinin kullanimina izin verildigi ortam-
larda kullanin.
Sagliginiza zarar gelmesini ve kazalari 6nleyin
> igitme duyunuzu korumak igin, uzun siireyle ylksek ses
siddetiyle dinlemeyin.
> Uriin kalp pillerinin, implante edilmis defibrilatérlerin (ICD) ve baska
implantlarin arizalarina yol acabilen ¢ok glclii manyetik alanlar Uretir.
Miknatisi igeren {iriin bileseni ile kalp pili, implante edilmis
defibrilator veya bagka bir implant arasinda her zaman en
az 10 cm'lik bir mesafeyi bulundurun.
> Uriin, ambalaj ve aksesuar pargalarini gocuklardan ve ev
hayvanlarindan uzak tutun, ¢linki kazalar olabilir. Yutma ve bogulma
tehlikesi.
> Uriinii, bulundugunuz ortam &zel dikkat gerektiriyorsa kullanmayin
(6rn. trafikte). Ozellikle iiriiniin giiriiltii bastirma iglevinin etkin olmasi
cevredeki sesleri isitilemez hale getirebilir veya uyari sinyallerini akustik
olarak asiri sekilde degistirebilir.
Uriine hasar gelmesini ve arizalari énleyin
> Uriinii daima kuru tutun ve ne asiri diisiik ne de asir yiiksek sicakliklara
maruz birakmayin (sac kurutma makinesi, kalorifer, uzun siireli giines
isinlari vs.), aksi durumda korozyon veya deformasyon meydana gelebi-
lir. Normal kullanim sicakligi O °C ile 40 °C arasindadir.
> Gurliltiilt, ahgiimadik (islik ya da bip) seslerini onlemek ve miikemmel bir gii-
riiltl bastirmayi saglamak igin, kulak kepgelerinin dis tarafindaki etkin girtiltu
bastirmanin mikrofon agikliklarinin tizerini kapatmayin.
[> Sadece Sennheiser tarafindan verilen veya 6nerilen atagsmanlari/akse-
suarlari/yedek pargalari kullaniniz.
> Uriinii sadece yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.
Lityum Akdileri icin Giivenlik Bilgileri
UYARI
Amacina aykiri veya uygunsuz kullaniimasi akilerin akmasi-
na neden olabilir. Asiri durumlarda asagidaki tehlikeler s6z
konusu olabilir:

« Asiri sicaklik olusma « Patlama tehlikesi

tehlikesi ¢ Duman veya gaz olusma
« Acik ates olusma tehlikesi
tehlikesi

+ O8nyla RoHS (2011/65/EE)
(2014/53/EE).
YmoSei&eLg yla tnv anoppupn
V2"
KO
+ O8nyla WEEE (2012/19/EE)
r)/kat Tn ouoKeuaoia UTTOSELKVUEL OTL AUTA Ta TIpolovTa Sev TIPETEL Va
OKEUAOLEG TNPHOTE TLG VOUOBETIKEG SLATAEELG yLa TN SLAAOYH ATTOPPLUHATWY
TpolévIwy, aneuBuvBeite oto Sr]po oag, To SnuoaoLo onuelo cUANOYNG
TIALOHOU, TWV UTTATAPLWY (EQV unapxouv) KOL TWV OUCKEUACLWY CUMBAAAEL
TOELKWV 0UGLWV. ME QUTOV TOV TPOTIO CUHPBAANETE ONPAVTLKA OTNV TTPOCTA-
Wazne wskazowki bezpieczenstwa
nosci od zakresu dostawy).
D> Nie nalezy uzywac produktu, jesli jest on w sposéb oczywisty uszkodzony
wodowa technologia Bluetooth®.
aby uniknaé uszkodzenia stuchu.
D> Produkt generuje silniejsze state pola magnetyczne, ktore moga
odstep 10 cm miedzy elementem produktu, ktéry zawiera
magnesy, a rozrusznikiem serca, wszczepionym
> Trzymac produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierzat
domowych, aby unikna¢ wypadkéw. Ryzyko potkniecia i uduszenia.
mienie hatasu moze uniemozliwi¢ ustyszenie dzwigkéw z otoczenia lub
w duzym stopniu zmienic akustyke sygnatéw ostrzegawczych.
lub wysokimi temperaturami (suszarka do wtosdéw, grzejniki, dtugie
promieniowanie stoneczne itp.), aby unikna¢ korozji lub odksztatcenia.
zewnetrznej stronie muszli stuchawek, aby unikna¢ niestandardowych
dzwiekdw (gwizdow lub piskow) i zapewnic¢ bezproblemowe ttumienie
dostarczone lub zalecone przez firme Sennheiser.
> Czysci¢ produkt wytacznie sucha i migkka Sciereczka.
Naduzycie lub nieprawidtowe stosowanie moze spowodowac
wyciek elektrolitu zakumulatoréw. W ekstremalnych sytuac-

+ Y€ OCUPPOPPWON PE TA EKAOTOTE €BVIKA OpLa oTdBung BopUuRou.
ARAwon cuppéppwong EE
Me mv Tapovaoa, n Sennheiser electronic GmbH & Co. KG SnAw-
Vel OTL 0 padLoeEomALtopdg SEBT4 TAnpol tnv o8nyila pasloeEomALopoy
To TIAr|peG Kelpevo TG SHAwong cuppoppwaong EE SlatiBetat otnv akoAou-
6 LotooeAida oto Stasiktuo: www.sennheiser.com/download.
+  Eupwraikn oSnyia pmatapuwyv (2006/66/EK &
2013/56/EE)
To oUPBOAO Tou Slaypappévou TPoXoYopou KASoU amoppLUPATWY OTo
Tpoildy, TNV pPmatapia/enavagopti{opevn pmatapia (e@doov Siatibetat)
amoppimrovtal oTa OlKLaKd amoppippata oto TéAog Tng SLapketag {wng
TOUuG, aM\G o€ EexwPLOTO CUOTNPA GUANOYNG ATTOPPLUPATWY. Ma TG ou-
Tou LoXL')ouv oTn XWpa oag,.
Na nsptoootspsq TIANPOYOPLEG OXETLKA HE TNV uvaKUKAwon AUTWVY TwV
andppuPng rj 0TNV AVTUTPOoWTELA TNG Sennheiser.
H EexwpLotr cuAOYA Twv aOBARTWY NAEKTPLKOY Kat NAEKTPOVIKOY EEo-
TN T(POWONaT TNG EMAVAXPNOLUOTIOINCNG F/KAL TG AVAKUKAWONG KAL 0TV
QTOTPOTIN TWV APVNTIKWY CLUVEMELWVY €attiag LY. tng unap§ng mbavwv
ola Tou TePLBANOVTOG Kat TG UyELag.
PL Polski
> Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczyta¢ w catosci instrukcje
obstugi, wskazéwki bezpieczenstwa i krétka instrukcje obstugi (w zalez-
[> Przekazujac produkt osobom trzecim, nalezy zawsze wreczy¢ rowniez
niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa.
lub jesli wystepuja gtosne, nietypowe dzwigki (gwizdy lub piski).
[> Stosowac produkt tylko w miejscach, w ktdrych dozwolona jest bezprze-
Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom
> Nie nalezy stuchaé przez dtuzszy czas za gtosnej muzyki,
prowadzic¢ do zaktdcen rozrusznikéw serca, wszczepionych defibrylato-
réw (ICD) i innych implantéw. Zachowac minimalny i
defibrylatorem lub innym implantem.
> Nie stosowaé produktu, jezeli warunki otoczenia wymagaja zachowania
szczegolnej uwagi (np. w ruchu drogowym). Szczegdlnie aktywne ttu-
Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu
[> Produkt musi by¢ zawsze suchy; chroni¢ go przed ekstremalnie niskimi
Normalna temperatura eksploatacji wynosi od 0 do 40 °C.
> Nie nalezy zastania¢ otwordow mikrofonu aktywnego ttumienia hatasu po
hatasu.
[> Stosowac tylko urzadzenia dodatkowe / akcesoria / czesci zamienne
Bezpieczne stosowanie akumulatorow litowych
f OSTRZEZENIE
jach istnieje niebezpieczenstwo:
« wysokiej tempe- .

ratury .
* pozaru

wybuchu
wydzielania dymu lub gazu

Uszkodzone produkty wraz z akumulatorami oddawaé do punk-
tow zbidrki lub sklepow.

Stosowac wytacznie akumulatory zalecane przez firme
Sennheiser i pasujace do nich tadowarki.

tadowac produkt / akumulatory w temperaturze otoczenia od
10 °C do 40 °C.

Produkty zasilane akumulatorami wytgczac po uzyciu.

Dotadowywac regularnie produkt / akumulatory roéwniez po
dtuzszym nieuzywaniu (ok. co 3 miesigce).

Nie dopuscic¢ do nagrzania produktu / akumulatoréw powyzej
70 °C. Unika¢ promieniowania stonecznego i nie wrzucaé pro-
duktu / akumulatoréw do ognia.

Informacje dotyczace gromadzenia i przetwarzania danych oraz

aktualizacji oprogramowania sprzetowego

Ten produkt zapisuje indywidualne ustawienia, takie jak gto$nosc¢ i adresy

Bluetooth sparowanych urzadzen. Dane te sg niezbedne do eksploatacji

produktu i nie sg przekazywane firmie Sennheiser ani jej podwykonawcom

ani nie sg przetwarzane przez zadna z tych firm.

Oprogramowanie sprzetowe do tego produktu mozna zaktualizowac bezptat-

nie, uzywajac aplikacji ,Sennheiser Smart Control“ za pomoca potaczenia

internetowego. Kiedy urzadzenie, na ktorym zainstalowana jest aplikacja, jest

potaczone z Internetem, automatycznie do serwera Sennheiser przekazywane

sag nastepujace dane, ktore sa nastepnie przetwarzane w celu przygotowa-

nia i przekazania odpowiednich aktualizacji oprogramowania sprzetowego:

Identyfikator sprzetu, numer rewizyjny sprzetu, wersja oprogramowania

firmware produktu i wersja aplikacji. Dane te sg wykorzystywane tylko w

celu udostepnienia i transmisji aktualizacji oprogramowania firmware i nie

sg trwale przechowywane. Jesli dane te nie beda mogty by¢ przekazywane i

przetwarzane, nie bedzie mozliwe ustanowienie potaczenia internetowego.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem/odpowiedzialno$¢

Stuchawki te stanowig element akcesoriow do urzadzen obstugujacych tech-

nologie Bluetooth, ktdére umozliwiajg bezprzewodowa komunikacje audio,

odtwarzanie muzyki i prowadzenie rozmow telefonicznych za pomoca tech-

nologii radiowej Bluetooth.

Za uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem uznaje sie stosowanie produktu

w sposob inny niz opisano w dotgczonych instrukcjach obstugi.

Sennheiser nie ponosi odpowiedzialnos$ci za naduzycie badz nieprawidtowe

stosowanie produktu oraz urzadzen dodatkowych/akcesoriow.

Firma Sennheiser nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenie urzadzen

USB, ktore nie odpowiadaja specyfikacji USB.

Sennheiser nie odpowiada za szkody wywotane przerwaniem potgczenia

z powodu wyczerpanych badz zuzytych akumulatorow lub przekroczenia

zasiegu nadawania Bluetooth.

Przed uruchomieniem nalezy uwzgledni¢ obowigzujace przepisy krajowe.

Deklaracje producenta

Wiecej informacji o oznaczeniach dotyczacych zgodnosci z regulacjami praw-

nymi znajduje sie na koncu tego dokumentu.

Gwarancja

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG udziela na ten produkt 24-miesigcznej

gwarancji.

Aktualnie obowigzujace warunki gwarancji mozna uzyskaé¢ w Internecie na

stronie www.sennheiser.com lub u przedstawiciela firmy Sennheiser.

Zgodnie z nastepujacymi wymaganiami

« Dyrektywa w sprawie ogdlnego bezpieczenstwa produktéw (2001/95/
WE)

» Zgodnos$c¢ z obowigzujacymi w danym kraju ograniczeniami gtosnosci.

Deklaracja zgodnosci UE

« Dyrektywa RoHS (2011/65/UE) E

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG niniejszym oswiadcza, ze

urzadzenie radiowe typu SEBT4 jest zgodne z dyrektywa ,Urzadzenia radio-

we” (2014/53/UE).

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujagcym adresem

internetowym: www.sennheiser.com/download.

Informacje dotyczace utylizacji

« Dyrektywa w sprawie baterii i akumulatorow E E ™
yrekty: p [

(2006/66/WE i 2013/56/UE)

- Dyrektywa WEEE (2012/19/UE) —

Symbol przekreslonego $mietnika na kotkach, umieszczony na produkcie,

baterii / akumulatorze (jesli istnieje) i / lub opakowaniu, oznacza, ze produk-

tow tych nie nalezy wyrzucaé do pojemnika na zwykte odpady komunalne po

zakonczeniu ich eksploatacji, lecz nalezy je przekaza¢ do specjalnego punktu

recyklingu. W przypadku opakowan nalezy przestrzegac¢ obowiazujacych w

kraju przepisow prawnych dotyczacych segregacji odpadow.

Dalsze informacje dotyczace recyklingu tych produktéw mozna uzyskac¢

w lokalnym urzedzie gminy, komunalnych punktach zbiérki odpadow lub u

lokalnego przedstawiciela firmy Sennheiser.

Oddzielne zbieranie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych, ba-

terii / akumulatoréow (jesli istnieja) i opakowan stuzy wspieraniu odzysku i/

Arizal Uriinleri, akiiyle birlikte toplama merkezlerine veya elekt-
ronik esya magazalarina iade edin.

Sadece Sennheiser tarafindan dnerilen akiileri ve uygun olan
sarj cihazlarini kullanin.

Uriinii / akiileri yalnizca 10 °C ild 40 °C'lik bir cevre sicakliginda
sarj edin.

Ak ile beslenen drinleri kullandiktan sonra kapatin.

orr

Uzunca bir siire kullaniimadiklarinda tiriini / akleri dizenli
olarak sarj edin (yaklasik 3 ayda bir).

Uriinii / akiileri 70 °C iizerine 1sitmayin. Giines gelmesini 6nle-
yin ve {riinl / akiileri atese atmayin.

@8 1B Le

Verilerin derlenmesi ve islenmesi ve bellenim giincellemeleri igin
bilgiler

Bu iirlin ses seviyesi ve eslestirilmis cihazlarin Bluetooth adresleri gibi bi-
reysel ayarlari kaydeder. Bu veriler irliniin ¢calistinimasi icin gereklidir ve
Sennheiser'e ya da Sennheiser tarafindan gorevlendirilen sirketlere aktarilip
islenmez.

Uriinlin bellenimini "Sennheiser Smart Control" uygulamasi ile bir internet
baglantisi tizerinden (cretsiz olarak giincelleyebilirsiniz. Uygulamanin ku-
rulu oldugu cihaz internete bagh oldugu zaman, asagidaki veriler otomatik
olarak Sennheiser sunucularina aktarilir ve uygun bellenim giincellemelerini
hazirlamak ve aktarabilmek igin orada iglenir. Donanim tanimlayici, donanim
revizyon numarasi, trtiniin bellenim stirim, isletim sistemi tipi (Android, iOS)
ve slriimi, uygulamanin siirlimi. Veriler sadece bellenim giincellemelerinin
hazirlanmasi ve aktarimiicin kullanilir ve siirekli olarak kaydedilmez. Bu veri-
lerin aktariimasi ve iglenmesi istenmiyor ise, bir internet baglantisi kurmayin.

Amacina uygun kullanim/sorumluluk

Bu kulakliklar, kablosuz Bluetooth teknolojisi tizerinden miizik dinleme ve
telefon goriismeleri gibi kablosuz ses iletisimine yonelik Bluetooth uyumlu
cihazlar igin aksesuar olarak tasarlandi.

Bu Uriintin, ilgili irlin kilavuzlarinda bahsedilmeyen uygulamalarda kullanil-
masi yanlis kullanim olarak dikkate alinir.

Sennheiser, Uriinlin veya ek aygitlarin/aksesuar parcalarinin suistimal edilme-
si ya da nizami olarak kullanilmamasi halinde hi¢bir sorumluluk kabul etmez.
Sennheiser firmasi, USB teknik 6zelliklerine uygun olmayan USB cihazlarin-
daki hasarlardan sorumlu degildir.

Sennheiser firmasi, bos ya da eskimis akiilerin veya Bluetooth kapsama ala-
ninin agilmasindan kaynaklanacak baglanti kopmalarindan dogacak zararlar
icin sorumluluk kabul etmez.

Kullanmadan once ilgili Glkeye 6zgii kurallarin dikkate alinmasi gerekir.

Uretici Beyanlari

Yasal hiiklimlere uyumla ilgili isaretler hakkinda diger bilgileri dokiimanin

sonunda bulabilirsiniz.

Garanti

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG bu {riin igin 24 aylik bir garanti tst-

lenmektedir.

Giincelolarak gegerliolan garantikosullarini, internet'ten www.sennheiser.com

adresinden veya Sennheiser bayisinden temin edebilirsiniz.

Asagdidaki sartnamelere uygun olarak

. Genel Uriin Guivenlik Yonergesi (2001/95/AT)

« Ulkeye 6zgii gerekliliklere gére Ses Basinci Sinirlari ile uyumludur.

AB Uygunluk Beyani

« RoHS Yonergesi (2011/65/AB)

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, SEBT4 telsiz tipinin Radyo

Ekipmani Yénergesi (2014/53/AB) ile uyumlu oldugunu beyan eder.

AB Uygunluk Beyani'nin tam metni agagidaki internet adresinde incelenebilir:

www.sennheiser.com/download.

Atiga ayirma igin bilgiler ~

« Pil Yonergesi (2006/66/AT & 2013/56/AB) ﬁ E [ )

« WEEE Yonergesi (2012/19/AB)

Uriin, pil/akii (eger varsa) ve/veya ambalajda iizerine —

capraz ¢izgi cekilen tekerlekli ¢op kutusu simgesi, bu Urinlerin kullanim

omiirleri sonunda normal ev atidi lizerinden bertaraf edilmemesi, fakat ayri

bir toplama kurulusuna iletilmesi gerektigini bildirir. Ambalajlar igin lutfen

ilkenizdeki atik ayirma ile ilgili yasal talimatlara uyun.

Bu iirlinlerin geri dontisiimii i¢in ek bilgiyi belediye yonetiminizde, yerel top-

lama veya geri alma merkezlerinde ya da Sennheiser bayinizden alabilirsiniz.

Eski elektrik ve elektronik cihazlarin, piller/akiilerin (eger varsa) ve ambalaj-

larin ayri olarak toplanmasi, geri kazanimi ve/veya degerlendirmeyi tesvik

etmek ve 6rnegin potansiyel olarak igerilen zararli maddelerden kaynaklanan

olumsuz etkileri nlemek igin islev gormektedir. Bu suretle cevremizin ve insan

saghginin korunmast igin 6nemli bir katkida bulunabilirsiniz.

RU Pycckunii

BaxkHble YKa3aHuda no 6e3onacHoCcTU

> Mepepa Ncnonb3oBaHNEM U3AeNA BHUMATEIbHO Y MOAHOCTBIO NMPOoY-
TNTE NHCTPYKLMIO MO KCNAyaTaumm, MHCTPYKLMIO No 6e30MacHoCTY U
KPaTKy UHCTPYKLMNIO (Hannyme JOKYMEHTOB 3aBUCUT OT KOMMeKTa
nocTaBKW).

> Bcerga nepesaBaiite nsgenvie TpeTbUM MLAM BMeCTe C JaHHO
VNHCTpYyKLMel no 6e30nacHoCTu.

> He ncnonb3yiite nsgenve, eciv OHO SBHO NOBPEXAEHO UK n3aaeT
rpoMKMe, HeobblUHbIe 3BYKU (CBUCT UM NICK).

> Wcnonb3yiite nsgenve ToNbKO Tam, rae paspelueH 6ecnpoBoAHoN
06MeH JaHHbIMK Mo TexHonorum Bluetooth®.

I'IpeAOTBpau.l,eHme Bpeja Ana 340poBbA N HECHACTHbIX

cny4yaeB

> Bo n3bexaHue HapyLLeHWli clyxa He NCMOoNb3YIATe BbICO-
Kyt0 FPOMKOCTb ANNTENbHOe Bpems.

> MN3penve reHepupyeT NOCTOSHHbIE U CUIbHbIE MarHUTHbLIE NONS,
KOTOpble MOTyT CTaTb NPUYNHOI HeMoNaA0K KapANOCTUMYNATOPOB,
VNMMNaHTUPOBaHHBIX Agedunbpunnatopos (UKA) v apyrmnx
nMmnnaHTaTtoB. Cneaute, UTo6bl PaccTosHNE MEXAY
KOMMOHEHTaMW U3Aenns, B KOTOPbIX €CTb MarHuT, 1
KapANOCTUMYNATOPOM, UMMNAHTUPOBAHHBLIM
AednbpUNNATOPOM UMM APYTMM UMMNAHTATOM BCerga COCTaBNsANO He
meHee 10 c™m.

> Bo n36exaHne HecHacTHbIX C/ly4aeB XpaHUTe U3genuve, ynakoBky 1 ak-
ceccyapbl B MeCTe, HeJOCTYMHOM A1 JeTeil N AOMALLHUX XNBOTHbIX.
OnacHOCTb NPOrnaTbiBaHUA 1 YAyLLbSA.

> He ucnone3syiite nsgenve, Kkoraa Heobxoanma npegenbHas BHUMa-
TeNbHOCTb (Hanpumep, Npu yrpaeneHnn asToMmobuaem). B yactHocTy,
CUCTeMa akTUBHOTO LLYMOMOAABAEHWS U3ANNS MOXET 3arnyLiaTb
OKpY>XatoLLme WyMbl NN CUNBHO UCKaXaTb akycTUYeckmne npegynpe-
XAaroLme curHanbl.

MpegoTBpalleHVe NOBpPeXAEHWIA N HencnpaBHoCTel

> Bo n3bexaHue kopposuu nam gebopmaLmmn Bcerga xpaHuTe nsgenve

B CyXOM COCTOSIHUM U He MoABepraiiTe ero BO3AeicTBIIO NpesesbHO

BbICOKVX 1 NpeAenbHO HU3KMX TemnepaTyp (He cylumTe GpeHom, He

KnaguTe Ha oborpeatesib, He OcTaBAsliTe Ha CoHLeE U T. n.). Hop-
ManbHasi paboyasi Temnepatypa — ot 0 go +40° C.

> He HakpblBaliTe 0TBEPCTUS MUKPOPOHOB CUCTEMbI AKTVBHOTO LLIYMO-
noAaBAeHNs, PacnoNoXeHHbIX C HAPYXXHOW CTOPOHbI ambyLLOPOB,
UTOBbI UCKNIIOUNTE FPOMKIME HEOBbIUHbIE LLYMbl (CBUCT AN NMINCK) 1
obecneunTtb 6e3ynpeyHoe LWyMonoaaB/eHue.

> Wcnonb3yliTe TONLKO AOMONHUTENIbHbIE YCTPOWMCTBA, akceccyaphbl 1
3anacHble 4acTu, NOCTaBNeHHbIe NV PeKOMeHAOBaHHbIe KOMMNaHWe
Sennheiser.

B> OuuwaiiTe nsgenne ToNbKO CYXO MATKON TKaHbH.

WHCTpyKLMs no 6e3onacHoCTy Npy o6paLLeHnm ¢ IMTIeBbIMU
aKKymynsiTopamu

it MNPEAYNMPEXAEHWE!

Mpwv HenpaBUALHOM 06paLLEeHNM C aKKYMyNSTOPaMu MOXeT
HauaTbCs yTeuka 31eKTPoNnTa. B SkcTpeManbHbIX Cy4asx
CyLLIeCTBYeT OMacHOCTb:

* CWNbHOrO Harpesa; *
* BOCM/JaMeHeHus; .

B3pbIBa;
o6pasoBava AbIMa nin rasos.

HeucnpaBsHble N34en1a BMecTe C akKyMy/aTopaMu caaBaiite
B CMeLpmabHble NPYeMHbIe MyHKTbI UV BO3BpaLUaliTe gvne-
py B CBOEM pervoHe.

Mcnonb3yiiTe ToNbKO PEKOMEH0BaHHbIE KOMMNaHne
Sennheiser akkyMynsaTopbl U NOAXOASILLME K HUM 3apsiaHble
ycTpolicTBa.

3apsiKaiiTe yCTPOCTBO/aKKYMYNATOPbI TONLKO Npu
TemnepaTtype okpyxatowen cpegpl ot +10 go +40 °C.

YcTpoiicTBa, paboTatoLLye oT akkyMyasiTOPOB, Noc/ie OKOHYa-
s  HUS MCNoNb30BaHWSA BbIK/tOYaliTe.

PerynapHo nogsapsxariTe yCTpONCTBO/akKyMyNsaTopbl,
€C/I1 OHW A0Nr0e BPeMS He UCMOANb3YTCA (MPUM. KaxXable
3 mecsua).

He gonyckaiite HarpeBa ycTpolicTBa/akKyMy1STOPOB BblLLe
+70° C, a Takxke NonagaHunst Ha HUX NPSAMbIX COTHEYHbIX
nyyeid. He 6pocaiiTe ycTpoiAcTBO/akKyMynATOPbl B OFOHb.

YKa3aHWsi OTHOCUTeNIbHO c6opa 1 06paboTKM AaHHbIX 1 O6HOB-
NIeHNs MUKPOMpPorpaMmmbl

JlaHHOe n3Aenne coxpaHsieT Takve WHAMBUAYabHble HACTPOIKK, KaK
rpomkocTb 1 Bluetooth-agpeca ycTpoiicTB, ¢ KOTOPbIMY BbIMOJHEHO
conpsikeHvie. ITW JaHHbIE HEOBXOAVMbI ANt PaboTbl U3jenvsi. OHK
He rnepejalwTca KoMnaHWW Sennheiser vAn ApyrMM KOMMaHWSM,
YMONIHOMOYEHHbIM eto, U He 0bpabaTbiBatoTCA.

MwuKponporpamMmmy 1saenmst MoHoO 06HOBUTL 6eCrNaTHO C MOMOLLbIO NpU-
noxeHus Sennheiser Smart Control. ins 3Toro TpebyeTcs NogKato4eHmne K
NHTepHeTY. lMocne NoAKIYeHNs K UHTEPHETY YCTPOIACTBA, Ha KOTOPOM
YCTaHOBJ/IEHO MPUIOXKEHWE, ClefytoLLMe JaHHbIe aBTOMATNYeCcK nepesa-
toTCs Ha cepBep Sennheiser 1 06pabaTbiBalOTCA TaM, 4TO6bI 06ecne"nTb A0-
CTYN K NOAXOASLLM O6HOB/IEHVSIM /151 MKPOMPOrPamMMbl 1 BO3MOXHOCTb
NX Nepeaayn: MAeHTUGMKATOP annapaTHbIX CPeACcTB, BEPCMS annapaTHbIX
Cpe/CTB, BEPCMA MUKPOMPOrpaMMbl U3AeNVs, TVM 1 BePCUs onepaLvioHHOM
cuctemsbl (Android, i0S), Bepcusi NpunoxeHus. JaHHble NCMNONb3YOTCS
TONIbKO ANS MPeAoCTaBeH s U nepejayn 06HOBNEHUS MKPONPOrpaMMbl
1 He XpaHsTCcs NocTosiHHO. Eciv nepejava 1 06paboTka faHHbIX 4151 Bac
HexenaTesnbHa, He NMOAKIYaNTECh K IHTEPHETY.

Ncnonb3oBaHue rno Ha3HayYeHUo / OTBETCTBEHHOCTb

STV HayLLIHWNKM pa3paboTaHbl B Ka4ecTBe akceccyapa K yCTpoicTBaM ¢ nog-
Zepxkoii Bluetooth. OHY NpesHasHaueHbl Ans 6eCNpoOBOAHOL Nepesayn
ayANOAAHHBIX, B YaCTHOCTUN AN Pa3roBOPOB Mo TenedoHy 1 BOCnpounsBe-
AEHUSA My3bIKW.

Mcnonb30BaHve He Mo Ha3HaYeHWo NMoApasyMeBaeT to60e NpUMeHeHe
N3Aenus, oTInYatoLLeecs OT ONMCaHNS B OTHOCSLLIMXCS K HEMY PYKOBOZ-
cTBax.

KomnaHwus Sennheiser He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NMOCNEACTBUS HEHAA-
nexalyero obpalleHVs ¢ usgennem, A0NONHUTENbHLIMU YCTpoicTBaMM
1 akceccyapamm.

KomnaHus Sennheiser He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3a NoBpexaeHns USB-y-
CTPOWCTB, KOTOPbIE He COOTBETCTBYIOT CreumndurKaLmm ctaHaapta USB.
KomnaHus Sennheiser He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a yLep6, BbI3BaHHbIN
npepbiBaHVIEM CBA3U BCIEACTBIE NPUMEHEHNS Pa3pskKeHHbIX AN ycTapes-
LUNX aKKyMYNSITOPOB UAW BbIXOAA 3a paAunyc nepeaayun Bluetooth.

Mepes BBOAOM B 3KCMAyaTaLMIO U3y4YnTe NPUMeHVMble NPeAnncaHns 3a-
KOHOAAaTeNbCTBa CBOEI CTpaHbl 1 cobntogarite ux.

3aaBNeHNs U3roToBUTENS

JononHuTenbHble CBeAEHNSA 0 MapKUpPOBKe, 0603HavatoLLelt cobnogeHne

Tpe60oBaHWi1 3aKOHOAATENBCTBA, CM. B KOHLIE ;JOKYMeHTa.

KomnaHus Sennheiser electronic GmbH & Co. KG npegocTaBnsieT rapaHTuo

Ha laHHOe n3aenve Cpokom 24 mecsua.

[eiicTByloLLMe YCNOBWS NPeAoCTaBeHNs rapaHT MOXHO y3HaTb Ha caiiTe

N3penvie cooTBeTCTBYET TPE6OBAHMAM C/lelylOLLUX HOPMaTMB-

HbIX aKTOB:

+  06wwas gnpekTrBa No 6e3onacHoCTV NpoayKumm (2001/95/EC)
OTHOCUTENbHO YPOBHS FPOMKOCTM

3asBneHue 0 COOTBETCTBUM cTaHAapTam EC c E

Hactoswwmm Sennheiser electronic GmbH & Co. KG 3asBnseT, 4to

paavocuctema SEBT4 cootseTcTBYeT IMPEKTUBE NO PAANO060PYAOBAHIO

MONHBIN TEKCT 3asiBNIEHNS O COOTBETCTBMM CTaHAapTam EC MOXHO HaliTh B

NHTepHeTe no agapecy: www.sennheiser.com/download.

+ [vpekTyBa EC no anemeHTam nutaHma (2006/66/EC E E&
1 2013/56/EC)

+ [JvpektBa WEEE (2012/19/EC)

BefleHHbI Ha n3genuu, 6atapeiike/akkymynsitope (Mpu Hanuuum) n/mnn

ynakoBKe, yKa3blBaeT Ha TO, YTO 3TV U3AeNVS N0 NCTeUEHUM CPOoKa CTyX6bI

HeNb3s BbI6packIBaTb C 6bITOBLIMY OTX0AAMM; C60P W YTUAM3ALMS TaKMX

TeNbCTBA CBOEW CTPaHbl OTHOCUTENBHO NepepaboTKN YyNakoBOYHbLIX Ma-

Tepvanos.

[ onoNHNTENbHbIE CBEAEHWS 06 YTUAN3ALMN AaHHBIX N3AENIA MOXHO Mony-

a Takxe y napTHepoB Sennheiser B BalLiem pervoHe.

Llenbto pasaenbHOro coopa NpuLLIeALLINX B HEFOAHOCTb 3/1eKTPONpPr60pOB

N 3NeKTPOHHBIX YCTPOWCTB, 6aTapeek/akkKyMynsaTopoB (Mpu Hanuumm) n

NOB W/vnn nx nepepaboTky, a Takxke NpejoTBpaLleHVe oTpuLaTeNbHbIX

3¢ deKTOB, HaNprMep BblAeNeHVs ONacHbIX BELLEeCTB, KOTOPble MOTYT CO-

AepXaTbCa B U34eNNW. YYacTBYA B 3TOM, Bbl BHOCUTE 3HaUMMbIV BKNaj B
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FapanTunsa
www.sennheiser.com nnu y naptHepoB Sennheiser.
+ M3genue cooTBETCTBYET AEVCTBYIOLNM B CTPaHe OrpaHNYeHusM
+ [inpextmsa RoHS (2011/65/EC)
(2014/53/EC).
YKasaHNsi OTHOCMUTENIbHO YTUAU3aLUn
3HauoK B BUAe 3a4epkHYTOro MyCOPHOrO KOHTeiHepa Ha Konecax, npw-
n3genvii BbINONHAIOTCA oTAenbHO. CobntoaanTe TpeboBaHNA 3aKOHOAA-
UNTb B MyHMLMNaNbHbIX OpraHax, 10KaabHbIX NyHKTax c6opa 1 BO3BpaTa,
yNaKkoBKW IBASIETCS NMOOLLPEHNe NOBTOPHOrO UCMOIb30BaHWs MaTepua-
OXpaHy oKpy>XatoLLeli cpesbl 1 340P0OBbs OKPYXatOLLMX Bac NtoAel.
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Petunjuk keselamatan penting

[> Baca buku petunjuk, petunjuk keselamatan, panduan singkat (sesuai isi
kemasan) dengan cermat dan menyeluruh sebelum Anda menggunakan
produk.

> Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada pihak

ketiga.

> Jangan gunakan produk jika jelas terlihat rusak atau mengeluarkan suara

> Gunakan produk hanya di lingkungan yang mengizinkan penggunaan
teknologi Bluetooth® nirkabel.

> Untuk menghindari kerusakan pendengaran, hindari
mendengarkan volume suara yang keras dalam waktu

> Produk ini menimbulkan medan magnet permanen kuat yang dapat
menyebabkan gangguan fungsi pada alat pacu jantung, defibrilator
komponen produk yang mengandung magnet, dan alat
pacu jantung, defibrilator implan atau implan lain minimal

> Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak dan
hewan peliharaan untuk menghindari kecelakaan. Bahaya tertelan dan

> Jangan gunakan produk ini saat berada di lingkungan yang memerlukan
perhatian khusus (misalnya, saat berada di jalan raya). Terutama
tidak terdengar atau sinyal peringatan akustis berubah kuat.

Menghindari Kerusakan dan Gangguan pada Produk
rendah atau terlalu tinggi (pengering rambut, pemanas, sinar matahari
dalam waktu lama, dll.) untuk menghindari korosi atau perubahan
40°C.

[> Jangan menutupi bukaan mikrofon reduksi kebisingan aktif di sisi luar
bip atau siulan) dan untuk memastikan reduksi kebisingan berfungsi
optimal.
disertakan atau disarankan oleh Sennheiser.

> Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan kering.

keras (siulan atau bunyi) yang tidak lazim.
Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan

lama.

implan (ICD), dan implan lainnya. Jaga selalu jarak antara

10 cm. ﬂ

kematian akibat tersedak.

reduksi kebisingan aktif pada produk dapat membuat kebisingan sekitar
[> Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang terlalu

bentuk. Temperatur pengoperasian normal berlangsung 0 °C hingga

telinga, untuk menghindari kebisingan yang keras dan tidak biasa (bunyi
> Gunakan perangkat tambahan/aksesori/komponen pengganti yang
Petunjuk Keselamatan untuk Baterai Litium

PERINGATAN
Baterai dapat bocor jika tidak digunakan sebagaimana mes-
tinya. Pada kondisi ekstrem berisiko menyebabkan:

ledakan
asap atau gas

* panas .
» kebakaran .

Kembalikan produk yang rusak termasuk baterai hanya ke
tempat pembuangan khusus atau ke toko khusus yang ditunjuk.

hi¢

Hanya gunakan baterai yang direkomendasikan oleh
Sennheiser dan charger yang cocok.

Isi daya produk/baterai hanya pada temperatur sekitar dari 10 °C hingga
40 °C.

Matikan perangkat yang menggunakan daya dari baterai setelah
perangkat selesai digunakan.

Isi ulang daya produk/baterai juga pada saat tidak digunakan dalam
jangka waktu lama secara rutin (sekitar setiap 3 bulan).

‘!’3 Pastikan produk/baterai tidak terkena panas lebih dari 70 °C. Hindari
%I) sinar matahari langsung dan jangan buang produk/baterai ke dalam api.

Petunjuk untuk pengumpulan dan pemrosesan data dan
pembaruan firmware

Produk ini menyimpan pengaturan masing-masing seperti volume, dan perangkat yang
disandingkan dengan alamat Bluetooth. Data-data ini diperlukan untuk mengoperasikan
produk dan tidak dikirim ke Sennheiser atau tidak diproses melalui perwakilan resmi
Sennheiser.

Firmware produk ini dapat diperbarui gratis dengan aplikasi “Sennheiser Smart Control”
atau melaluiinternet. Jika perangkat dengan aplikasi yang diinstal terhubung ke internet,
data berikut akan secara otomatis dikirim ke server Sennheiser dan diproses di sana,
untuk dapat mempersiapkan dan mengirimkan pembaruan firmware yang sesuai: Pen-
gidentifikasi hardware, nomor revisi hardware, versi firmware produk, jenis sistem dan
versi pengoperasian (Android, iOS), versi aplikasi. Data-data hanya digunakan untuk tu-

Penggunaan yang benar/kewajiban

Headphone ini merupakan aksesori untuk perangkat yang kompatibel Bluetooth dan
dirancang untuk komunikasi audio nirkabel seperti pemutaran musik dan panggilan
dengan teknologi radio Bluetooth.

Penggunaan produk dianggap salah jika Anda menggunakan produk ini dengan cara
berbeda dari penjelasan yang terdapat dalam buku petunjuk.

Sennheiser tidak bertanggung jawab atas penggunaan produk maupun perangkat
tambahan/aksesori yang tidak semestinya atau salah.

Sennheiser tidak bertanggung jawab atas kerusakan perangkat USB yang tidak
kompatibel dengan spesifikasi USB.

Sennheiser tidak bertanggung jawab atas kegagalan koneksi akibat baterai kosong
atau usang, atau melampaui area pengiriman Bluetooth.

Sebelum mulai menggunakan produk, perhatikan peraturan yang berlaku di negara
Anda.

Pernyataan produsen

Informasi lebih lanjut tentang tanda untuk kesesuaian dengan regulasi hukum dapat
Anda temukan di bagian akhir dokumen.

Jaminan

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG memberikan jaminan selama 24 bulan untuk
produk ini.

Untuk persyaratan jaminan yang berlaku, kunjungi www.sennheiser.com atau
hubungi mitra Sennheiser Anda.

juan persiapan dan pengiriman pembaruan firmware, dan tidak disimpan secara perma-
nen. Jika data ini tidak dikirim dan diproses, artinya Anda tidak memiliki koneksi internet.

Compliance Information

The compliance marks are printed on the baffle, under the ear pads. To remove or replace the ear pads, please refer to the instruction manual.
Frequency band: 2402 - 2480 MHz
Transmit power: 12.6 mW (max.)

Country/Region Model: SEBT4

USA F@ FCC ID: DMOSEBT4

IC: 2099A-SEBT4
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
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Complies with
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DB100582

Canada

Europe

Australia/New Zealand

Singapore

€

% ﬂﬁ (Certificate): R-C-SE9-SEBT4 Battery: XU100367-16007A
2 (Applicant): Sennheiser electronic GmbH & Co. KG

=] (Produc( name): HD 450SE / SMH|0|EHSLAIARE 247|7|

EC‘“_'“ (Model): SEBT4

H=HE (Date): See serial number label

HZ=Xt (Manufacturer): Sennheiser electronic GmbH & Co. KG

HMZ== (Country of origin): &=/China
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Este produto estd homologado pela ANATEL, de acordo com os procedimentos
. ANA TEL regulamentados pela Resolugdo 242/2000, e atende aos requisitos técnicos aplicados.
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Statements regarding FCC and ISED

This device complies with Part 15 of the FCC rules and RSS-247 of Innovation, Science and Economic Development Canada (ISED). Operation is subject to the
following two conditions: 1) This device may not cause harmful interference, and 2) This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications made to this equipment not expressly approved by Sennheiser electronic Corp. may void FCC authorization to operate this equipment.
Déclaration requise par la FCC et ISDE

Cet appareil est conforme a la Partie 15 des réglementations de la FCC et aux normes CNR-247 d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada
(ISDE). Lutilisation de I'appareil doit respecter les deux conditions suivantes : (1) L'appareil ne doit pas produire d’interférences nuisibles, et, (2) il doit accepter
toutes interférences regues, y compris celles qui pourraient avoir des effets non désirés sur son fonctionnement.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

RF Radiation Exposure Information

The product complies with the rules of FCC and ISED (RSS-102) for the portable RF exposure limit set forth for an uncontrolled environment and is safe for intended
operation as described in this manual. This product is not subjected to FCC routine RF exposure evaluation per Section 2.1093 and RSS-102 of ISED. Further RF
exposure reduction can be achieved if the product can be kept as far as possible from the user body or set the device to lower output power if such function is
available.

This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or transmitter. Use of other accessories not verified by the manufacturer
may not ensure the compliance.

Informations sur I’exposition aux radiations RF

Le produit est conforme aux régles de la FCC et d’ISDE (CNR-102) en ce qui concerne la limite d’exposition portable RF définie pour un environnement non contrdlé
et est sans danger pour le fonctionnement prévu, tel que décrit dans ce manuel. Ce produit n’est pas soumis a I’évaluation de routine de I’exposition aux RF par la
FCC conformément a la section 2.1093 et a la norme CNR-102 d’ISDE. Une réduction supplémentaire de I'exposition aux RF peut étre obtenue si le produit peut étre
maintenu aussi loin que possible du corps de 'utilisateur ou si I'appareil est réglé sur une puissance de sortie inférieure, si cette fonction est disponible.

Cet émetteur ne doit pas étre installé ou utilisé en conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur. L'utilisation d’autres accessoires non vérifiés par le
fabricant ne peut pas garantir la conformité.
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Sennheiser is a trademark of Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, registered in the U.S. and other countries.
Apple, iPad, iPhone, the Apple logo and Siri are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc. The trademark
“iPhone” is used in Japan with a license from Aiphone K.K.. Android and Google play are registered trademarks of Google Inc. The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sennheiser electronic GmbH & Co. KG is under license. Amazon, Alexa and all related logos
are trademarks of Amazon.com, Inc. or its affiliates.
Other company and product names mentioned herein are trademarks of their respective owners.
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Olulised ohutusjuhised

[> Lugege kasutusjuhend, ohutusjuhised ja lihijuhend (olenevalt tarne-
komplektist) enne toote kasutamist tahelepanelikult 1abi.

> Andke toode teistele kasutajatele edasi vaid koos nende ohutusjuhis-
tega.

> Arge kasutage toodet, millel on nahtavaid kahjustusi véi mis tekitab val-
jusid ebatavalisi helisid, naiteks vilistab vai piiksub.

[> Kasutage toodet ainult keskkonnas, kus traadita Bluetooth®-
tehnoloogia on lubatud.

Tervisekahjustuste ja 6nnetuste valtimine

> Kuulmiskahjustuste valtimiseks arge kuulake pikalt suure
helitugevusega.

[> Toode tekitab tugevamaid plsivaid magnetvalju, mis vdivad hairida

stidamestimulaatorite, implanteeritud defibrillaatorite (ICD) ja teiste

implantaatide kasutamist. Hoidke magnetit sisaldava

tootekomponendi ja stidamestimulaatori, implanteeritud

defibrillaatori v6i muu implantaadi vahel vahemalt 10 cm

kaugust.

Onnetuste valtimiseks hoidke toode, pakend ja tarvikud laste ning kodu-

loomade eest kéttesaamatus kohas. Allaneelamis- ja lambumisoht.

]—\rge kasutage toodet, kui viibite keskkonnas, mis nduab teilt erilist

tahelepanelikkust (nt liikluses). Isedranis toote aktiivne miirasummutus

voib Uimbruse helid kuuldamatuks teha voi hoiatussignaale akustiliselt

margatavalt muuta.

Tootekahjustuste ja torgete viltimine

> Korrosiooni ja deformatsiooni valtimiseks hoidke toodet alati kuivas ko-
has ning kaitstuna nii vaga madala kui ka vdga kdrge temperatuuri eest
(foon, kittekeha, pikaajaline paikesekiirgus jne). Normaalne t66tempe-
ratuur on 0 °C kuni 40 °C.

> Arge katke aktiivse miirasummutuse mikrofoniavasid kuularite valiskiiljel kin-
ni, et valtida valjusid ebatavalisi helisid (nt vilistamist voi piiksumist) ja tagada
miirasummutuse korralik toimimine.

[> Kasutage ainult Sennheiseri pakutavaid v6i soovitatavaid lisaseadmeid/
tarvikuid/varuosi.

[> Puhastage toodet liksnes pehme kuiva lapiga.

Liitiumakude ohutusjuhised

/N

Viige defektsed tooted koos akuga kogumispunkti véi edasi-
muljale tagasi.

v

v

HOIATUS
Vaarkasutuse voi nduetele mittevastava kasutamise korral
voivad akud hakata lekkima. Halvemal juhul esineb:

« kuumusoht, .
« tuleoht, .

plahvatusoht,
suitsu voi gaasi tekkimise oht.

Kasutage ainult Sennheiseri soovitatud akusid ja nendega
sobivaid akulaadijaid.

Laadige toodet/akusid ainult temperatuuril 10 °C kuni 40 °C.

Lilitage akutoitega tooted péarast kasutamist vélja.

Laadige toodet/akusid ka pikema kasutamispausi korral regu-
= laarselt (u iga 3 kuu tagant).

Arge kuumutage toodet/akusid temperatuurile iile 70 °C. Vilti-
ge toote/akude paikese katte jatmist ja drge visake neid tulle.

Juhised andmete ja piisivara varskenduste kogumise ning
téotlemise kohta

See toode salvestab seotud seadmete individuaalsed seaded, nagu helituge-
vuse ja Bluetoothi aadressid. Need andmed on vajalikud toote toimimiseks
ja neid ei edastata Sennheiserile vdi Sennheiseri volitatud ettevotetele ning
neid ei toddelda.

Saate varskendada seadme plsivara tasuta, kasutades Interneti-lihenduse
kaudu rakendust Sennheiser Smart Control. Kui seade, millele rakendus
on installitud, on lihendatud Internetiga, edastatakse jargmised andmed
automaatselt Sennheiseri serverisse ja neid téddeldakse seal, et pakkuda ja
edastada sobivaid plisivara varskendusi: riistvara tunnus, riistvara versio-
oni number, toote piisivara versioon, operatsioonisiisteemi tiitip (Android,
iOS) ja versioon, rakenduse versioon. Andmeid kasutatakse ainult pisivara
varskenduste pakkumise ja edastamise eesmargil ning neid ei talletata pi-
sivalt. Kui te ei soovi neid andmeid edastada ega téodelda lasta, arge looge
Interneti-iihendust.

Nouetekohane kasutamine / vastutus

Need korvaklapid on mdeldud lisaseadmeteks Bluetoothiga tihilduvatele
traadita audio-sideseadmetele, néiteks muusikaesituse ja Bluetooth®-
raadiotehnoloogia jaoks.

Nduetele mittevastav kasutus on see, kui kasutate seda toodet teisiti, kui on
kirjeldatud kaasapandud tootejuhendites.

Sennheiser ei vastuta toote ja lisaseadmete/tarvikute vaarkasutuse ega
nduetele mittevastava kasutuse eest.

Sennheiser ei vastuta USB spetsifikatsioonidele mittevastavate USB-sead-
mete kahjustuste eest.

Sennheiser ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud tihenduse kat-
kestustest tiihjade voi vanade akude tiihjenemise tottu voi Bluetoothi edas-
tusvahemiku liletamisest.

Enne kasutuselevéttu jérgige vastavaid riigis kehtivaid eeskirju.

Tootja deklaratsioonid

Lisateavet digusnormidega ettenahtud mérgiste kohta leiate dokumendi
|6pust.

Garantii

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG annab sellele tootele 24-kuulise ga-
rantii.

Kehtivaid garantiitingimusi saate vaadata Internetist www.sennheiser.com
voi kiisida Sennheiseri edasimiitjalt.

Vastab jargmistele nouetele

« Direktiiv tildise tooteohutuse kohta (2001/95/EU)

« Taidab riiklike miirapiirangute néuded.

EL-i vastavusdeklaratsioon €

» RoHS-direktiiv (2011/65/EL)

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG kinnitab, et raadioseadmete

tlilip SEBT4 vastab raadioseadmete direktiivile (2014/53/EL).

EL-i vastavusdeklaratsiooni taisteksti leiate veebilehelt
www.sennheiser.com/download.

Jadtmekaitluse juhised ~
+ Akudirektiiv (2006/66/EU ja 2013/56/EL) E EL‘)
- WEEE-direktiiv (2012/19/EL)

Ratastel priigikasti labikriipsutatud siimbol tootel/pata- —
reil/akul (kui on olemas) ja/v6i nende pakendil tdhendab, et neid tooteid ei
tohi parast kasutuse |6ppu visata tavalise olmepriigi hulka, vaid need tuleb
anda eraldijaatmekaitlusse. Pakendite puhul jargige omariigis kehtivaid priigi
sortimist puudutavaid seadusesatteid.

Lisateavet nende toodete taaskasutuse kohta saate kohalikust omavalitsu-
sest, jaatmete kogumis- voi tagastuspunktidest voi oma Sennheiseri eda-
simildjalt.

Elektri ja elektroonika vanaseadmete, patareide/akude (kui on olemas) ning
pakendite eraldi kogumine on vajalik, et edendada taaskasutust ja/voi vaaris-
tamist ning et valtida negatiivseid tagajérgi, nt véimalike ohtlike materjalide
tottu. Sellega annate téhtsa panuse keskkonnakaitsesse ja tervishoidu.

LV Latvijas

Svarigi noradijumi par drosibu

[> Pirms izstradajuma lietoSanas riipigi un pilniba izlasiet lietoSanas ins-
trukciju, droSibas noradijumus un Tsas instrukcijas (atkariba no piegades
komplekta).

> Nododot izstradajumu tresajai personai, pievienojiet Sos drosibas
noradijumus.

> Neizmantojiet izstradajumu, ja tas acimredzami ir bojats vai izdala skalus,
neparastus (svilpojosus vai piksto$us) trok$nus.

> Lietojiet izstradajumu tikai tur, kur ir atlauta bezvadu tehnologijas
Bluetooth® izmantosana.

Veselibas kaitéjuma un negadijumu novérsana

[> Lai nerastos dzirdes trauc&jumi, neklausieties ilglaicigi ar
augstu skaluma limeni.

> lIzstradajums rada spécigakus pastavigus magnétiskos laukus, kas var
radit traucéjumus elektrokardiostimulatoriem, implantétiem
defibrilatoriem (ICD) un citus implantatiem. Vienmér
atstajiet vismaz 10 cm attalumu starp izstradajuma
sastavdalu, kas satur magnétus, un elektrokardiostimula-
toru, implantétu defibrilatoru vai citu implantatu.

> Lai neraditu negadijumus, glabéjiet izstradajumu, ta iepakojumu un
piederumus bérniem un méajdzivniekiem nepieejama vieta. AizriSanas un
nosmaks$anas risks.

> Nelietojiet izstradajumu vidé, kur nepiecieSama jasu nedalita uzmaniba
(pieméram, celu satiksmé). Jo Tpasi aktiva izstradajuma troksnu slapé-
$ana var padarit apkartéjos trokSnus nedzirdamus vai akustiski stipri
parveidot bridinajuma signalus.

Izstradajuma bojajumi un traucéjumi, to novérsana

> Vienmér glabajiet izstradajumu sausuma un nepaklaujiet to parak ze-
mas vai augstas temperatiras iedarbibai (féna, silditaja tuvuma, ilglai-
cigi tie$a saules staru iedarbiba), lai nerastos korozija un deformacijas.
Normala darba temperatira ir no 0 °C lidz 40 °C.

D> Neaizsedziet aktivas troksnu slapéSanas mikrofona atveres auss gliemeznicu
arpuse, lai nepielautu skalus, neparastus (svilpjosus vai piksto$us) trokSnus
un nodrosinatu nevainojamu trok$nu slapésanu.

> Izmantojiet tikai Sennheiserpiegadatos vai ieteiktas papildierices,
piederumus un rezerves dalas.

[> Tiriet izstradajumu tikai ar mikstu, sausu dranu.

Drosibas noradijumi litija akumulatoriem

N\
il

BRIDINAJUMS
L.aunpratigi izmantojot vai nepareizi lietojot akumulatorus, no
tiem var notikt noplide. Sliktakaja gadijuma pastav sadi riski:

« sakarSana; .
« aizdeg$anas; .

spradziens;
dimu vai gazu izdali$anas.

Bojatos izstradajumus, ieskaitot akumulatorus, nododiet savak-
Sanas punkta vai vietéjam izplatitajam.

v Izmantojiet tikai Sennheiserieteiktos akumulatorus un tiem
piemérotus ladétajus.

|
)

Izstradajuma akumulatora uzladésanu veiciet vides temper-
atdra no 10 °C lidz 40 °C.

Izstradajumu, kas sanem stravu no akumulatora, péc lietoSanas
izslédziet.

Jaizstradajuma akumulatorus ilgi nelietojat, tad regulari tos
uzladéjiet (aptuveni ik péc 3 ménesiem).

Nesakarséjiet izstradajumu/akumulatorus vairak par 70 °C.
Sargajiet izstradajumu/akumulatorus no karstas saules un
nemetiet tos ugun.

Piezimes par datu un programmaparatiras atjauninajumu
savaksanu un apstradi

Sis izstradajums saglaba personiskos iestatijumus, pieméram, skalumus un
pievienoto ieri¢u Bluetooth adreses. Sie dati nepiecie$ami produkta darbibai,
un tie netiek nosatiti Sennheiser vai Sennheiser pilnvarotiem uznémumiem
un netiek apstradati.

Jis varat bez maksas atjauninatizstradajuma programmaparatiru ar interne-
ta piesléguma palidzibu, izmantojot lietotni "Sennheiser Smart Control". Lai
sagatavotu piemérotus programmaparatiras atjauninajumus un tos parraidi-
tu, kad ierice, kura lietotne ir instaléta, ir savienota ar internetu, uz Sennheiser
serveri automatiski tiek parsatiti un tur apstradati $adi dati: aparattras iden-
tifikators, aparatlras revizijas numurs, izstradajuma programmaparatdras
versija, operétajsistémas tips (Android, iOS) un versija, lietotnes versija. Dati
tiek izmantoti tikai programmaparatiras atjauninasanas nodros$inasanai un
parsatisanai, un tie netiek saglabatiilgstosi. Ja nevélaties, ka dati tiek parsatiti
un apstradati, nepieslédzieties internetam.

Paredzéta lietoSana/atbildiba

§is austinas ir izstradatas ka piederumi ar Bluetooth saderigam bezvadu
audio sakaru iericém, pieméram, muizikas atskanos$anai un telefona sarunam,
izmantojot Bluetooth tehnologiju.

Izstradajuma lietoSana neatbilstosi izstradajuma izmantosanas instrukcijas
noradijumiem tiek uzskatita par nepareizu lietoSanu.

Uznémums Sennheiser nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies izstra-
dajuma, ka ari papildriku/piederumu nepareizas izmanto$anas rezultata.
Sennheiser nav atbildigs par bojajumiem USB iericés, kas neatbilst USB
specifikacijam.

Sennheiser nav atbildigs par savienojuma partraukumiem, ko izraisijusas
tuksi vai veci akumulatori, vai Bluetooth parraides diapazona parsniegsana.
Sakot lietoSanu, jaievéro attiecigie valsts noteikumi.

RaZotaja deklaracijas
Papildu informécija par markéjumiem, kas norada uz normativo aktu ievéro-
Sanu, atrodama $T dokumenta beigas.

Garantija

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG sniedz $im izstraddjumam 24 ménesu

garantiju.

Pasreizéjos garantijas noteikumus skatiet vietné www.sennheiser.com vai

vaicajiet Sennheiser parstavim.

Atbilst talak minétajam prasibam:

« direktivai par produktu visparéju drosibu (2001/95/EK);

« atbilst valstij raksturigajiem skaluma ierobeZojumiem.

ES atbilstibas deklaracija

« Direktiva par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobeZoSanu c €
elektriskas un elektroniskas iekartas (2011/65/ES)

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ar $o pazino, ka SEBT4 radioiekartas

veids atbilst radioiekartu direktivai (2014/53/ES).

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams interneta vietné:

www.sennheiser.com/download.
Va%
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Norades par utilizaciju

- Bateriju direktiva (2006/66/EK un 2013/56/ES)

« EEIA direktiva (2012/19/ES)

Simbols ar parsvitrotu atkritumu tvertni uz riteniem, kas —
atrodas uz produkta, baterijas / akumulatora (ja attiecinams) un / vai ie-
pakojuma, informé jas par to, ka $o produktu ta kalposanas termina beigas
nedrikst izmest kopa ar saimniecibas atkritumiem, bet gan janodod atseviskai
utilizacijai. lepakojumam, lGdzu, ievérojiet vietéjas likumdosanas un atkritumu
skiroSanas noteikumus.

Plasaku informaciju par So produktu utilizaciju varat sanemt sava pasvaldiba,
komunalajos savakSanas vai atgrieSanas punktos vai pie sava Sennheiser
partnera.

Atseviska nolietoto elektronisko un elektroiekartu, bateriju / akumulatoru
(ja attiecinams) un iepakojuma savaksana veicina otrreizéju izmantosanu
un / vai parstadi, ka ari palidz izvairities no negativam sekam, pieméram, ja
atkritumi satur kaitigas vielas. Tada veida jis dodat svarigu pienesumu vides
un veselibas aizsardzibai.

LT Lietuvos

Svarbis saugos nurodymai

[> Pries§ pradédami naudoti gaminj atidZiai perskaitykite visa naudojimo
instrukcija, saugos nurodymus ir trumpaja instrukcija (atsizvelgiant j
pristatoma komplekta).

> Visada perduokite gaminj tretiesiems asmenims tik su Siais saugos
nurodymais.

> Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdZiai paZeistas arba skleidzia didelj
triuk§ma, nejprastus garsus (Svilpima arba cypima).

> Gaminj naudokite i$skirtinai tokiose aplinkose, kuriose yra integruota
belaidzio ,Bluetooth®“technologija.

Apsauga nuo Zalos sveikatai ir nelaimingy atsitikimy

D> llga laika nesiklausykite dideliu garsu, kad nebity pazeis-
ta klausa.

[> Gaminys sukuria stipresnius pastovius magnetinius laukus, kurie gali
sutrikdyti Sirdies stimuliatoriy, implantuotus defibriliatorius (ICD) ir
kitus implantus. Visada islaikykite bent 10 cm atstuma
tarp gaminio komponentuy, kuriuose yra magnetas, ir
Sirdies stimuliatoriaus, implantuoto defibriliatoriaus ar
kito implanto.

> Laikykite gaminio, pakuotés ir priedy dalis vaikams ir naminiams gyva-
nams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte nelaimingy atsitikimy.
Pavojus praryti ir uzdusti.

> Nenaudokite gaminio, jei tam tikroje aplinkoje turite bati labai atidas
(pavyzdZiui, gatvéje). Aktyvusis gaminio triuk§mo slopintuvas aplinkos
garsus gali padaryti negirdimus arba stipriai pakeisti jspéjimo signalus
garsiniu poZzidriu.

Kaip apsaugoti gaminj nuo pazeidimy ir trikciy

> Visada laikykite gaminj sausoje vietoje ir saugokite nuo itin Zemy ir itin
auksty temperatlry (dZiovinimas, Sildymas, tiesioginiy saulés spinduliy
poveikis ir kt.), kad apsaugotuméte nuo korozijos ar deformacijy. Nor-
mali darbiné temperatiira yra nuo 0 °C iki 40 °C.

> Kad iSvengtuméte garsiy, nejprasty garsy (Svilpimo arba cypimo) ir uztikrin-
tuméte nepriekaistinga triukSmo slopintuvo veikima, neuzdenkite aktyviojo
gaminio triukSmo slopintuvo mikrofono angy ausies kauselio kriauklés iSoréje
puséje.

> Naudokite tik ,Sennheiser” tiekiamus ar rekomenduojamus papildomus
irenginius / priedus / atsargines dalis.

> Valykite gaminj tik minksta, sausa Sluoste.

Saugos nurodymai dél licio baterijy

A\

Gaminius su defektais, jskaitant baterijas, atiduokite j jy surin-
kimo vietas arba grazinkite j specializuotg prekybos vieta.

|SPEJIMAS
Naudojant aplaidziai arba netinkamai gali iSbégti akumulia-
toriy skystis. Ekstremaliais atvejais gali:

« susikaupti karstis, .
« uzsiliepsnoti, .

kilti sprogimas,
susikaupti dimy arba dujy.

Naudokite tik ,Sennheiser” rekomenduojamas baterijas ir
ikrovimo stoteles.

Gaminj / baterijas kraukite tik aplinkos temperatirai esant nuo
10 °C iki 40 °C.

Baige naudoti i$junkite akumuliatoriumi maitinamus gaminius.

Gaminj / baterijas reguliariai jkraukite, net jei ilgesnj laika jy
nenaudojote (mazdaug kas 3 ménesius).

Neleiskite gaminiui / baterijoms jkaisti daugiau negu 70 °C.
Saugokite baterijas nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir nemes-
kite jy j ugnj.

Nurodymai dél duomeny ir programinés jrangos atnaujinimy
rinkimo ir apdorojimo

Siame gaminyje saugomi atskiri nustatymai, pvz., garso lygiai ir sujungty
prietaisy ,Bluetooth“ adresai. Sie duomenys reikalingi, kad gaminys veikty, ir
néra perduodami,Sennheiser” arba ,Sennheiser” rangovams ir néra tvarkomi.
Programing gaminio jranga galite nemokamai atnaujinti naudodami
.Sennheiser Smart Control“ taikomaja programa per interneto rysj. Jei prie-
taisas, kuriame jdiegta taikomoji programa, yra prijungtas prie interneto, Sie
duomenys automatiskai perduodami ,Sennheiser“ serveriams ir apdorojami,
kad baty galima pateikti ir perduoti atitinkamus programinés jrangos at-
naujinimus: Aparatinés jrangos identifikatorius, aparatinés jrangos versijos
numeris, gaminyje jdiegty programy versija, operacinés sistemos tipas ,,(An-
droid®, ,,iOS*) ir versija, taikomosios programos versija. Duomenys naudojami
tik jdiegty programy naujiniams paruosti ir perduoti, ilga laika néra saugomi.
Jei nenorite perduoti ir apdoroti $iy duomeny, nesijunkite prie interneto.
Naudojimas pagal paskirtj / atsakomybé

Sios ausinés yra sukurtos kaip ,Bluetooth* suderinamy belaidZio garso rysio
irenginiy priedai, pvz., muzikos atkarimas ir ,Bluetooth® telefono techno-
logija.

Naudojimas ne pagal paskirtj yra gaminio naudojimas kitaip, nei aprasyta
gaminio dokumentuose.

,Sennheiser neprisiima atsakomybés esant aplaidziam arba netinkamam
gaminio bei priedy / daliy naudojimui.

»Sennheiser” neprisiima atsakomybés uz USB jrenginiu, kurie neatitinka USB
specifikacijy, Zala.

.Sennheiser* neatsako uz nuostolius, atsiradusius dél rySio trikdziy, tusciy ar
seny akumuliatoriy arba virsyto ,Bluetooth“ perdavimo diapazono.

Pries pradedant eksploatuoti reikia atsizvelgtij Salyje galiojancius potvarkius.

Gamintojo deklaracijos

Daugiau informacijos apie jstatymy nuostaty laikymosi Zenklinima rasite
dokumento pabaigoje.

Garantija

»Sennheiser electronic GmbH & Co. KG“ suteikia $iam gaminiui 24 ménesiy
garantija.

Siuo metu galiojanéias garantijos suteikimo salygas galite perzitréti inter-
nete svetainéje www.sennheiser.com arba pas savo ,Sennheiser” partner;j.
Atitinka toliau nurodytus reikalavimus

« Bendroji Gaminiy saugos direktyva (2001/95/EB)

« Atsizvelgiant j konkreCios $alies garso lygio apribojimus.
ES atitikties deklaracija

« Pavojingy medziagy apribojimo direktyva (2011/65/ES) c E
»Sennheiser electronic GmbH & Co. KG* patvirtina, kad radijo rysio

jrenginio tipas SEBT4 atitinka direktyva dél valstybiy nariy jstatymuy, susijusiy
su radijo jrenginiy tiekimu rinkai, suderinimo (2014/53/ES).

Visg ES atitikties deklaracijos teksta galite rasti Sioje interneto svetainéje:

www.sennheiser.com/download.
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Utilizavimo nurodymai
« Direktyva dél baterijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir

akumuliatoriy atlieky (2006/66/EB ir

2013/56/ES) —
« Direktyva dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EE])

(2012/19/ES)
Simbolis ant gaminio, akumuliatoriaus baterijos / akumuliatoriaus (jei yra)
ir (arba) pakuotés, vaizduojantis perbraukta Siuksliy konteinerj ant ratuky,
reiskia, kad $iy gaminiy, pasibaigus jy veikimo trukmei, negalima iSmesti kartu
su jprastomis buitinémis atliekomis, jie turi bati utilizuojami atskirai. Salindami
pakuotes laikykités jisy Salyje galiojanciy atlieky rasiavimo reikalavimy.
Daugiau informacijos apie $iy gaminiy antrinj perdirbima suZinosite savo
savivaldybés buitinio tkio skyriuje, buitiniy atlieky surinkimo arba priémimo
skyriuose arba i$ savo ,Sennheiser” atstovo.
Elektros ir elektronikos naudotojy prietaisy, akumuliatoriy baterijy / akumu-
liatoriy (jei yra) bei pakuociy risiavimas skirtas skatinti antrinj perdirbima
ir (arba) antrinj panaudojima bei iSvengti neigiamo poveikio, pavyzdziui, dél
esanciy kenksmingy medziagy galimo pavojaus. Taip labai prisidésite prie
aplinkos ir sveikatos apsaugos.

CS Cesky

Dulezité bezpeénostni pokyny

[> Pred pouzitim produktu si pozorné prectéte cely navod k obsluze, bez-
pecnostni pokyny, struény navod (podle obsahu dodavky).

[> Produkt smite pfedat tfeti strané vzdy pouze s témito bezpe¢nostnimi

pokyny.

Nepouzivejte produkt, pokud je viditelné poskozeny nebo vydava hlasité,

neobvyklé zvuky (piskani nebo pipani).

> Produkt pouZivejte vyhradné v prostredich, ktera jsou vybavena bezdra-
tovou technologii Bluetooth®.

Jak zabranit poskozeni zdravi a zranénim

> Pro zabranéni poskozeni sluchu neposlouchejte po delsi
dobu s vysokou hlasitosti.

> Produkt vytvafi silné permanentni magnetické pole, které mize vést k
poskozeni kardiostimulatord, implantovanych defibrilator( (ICD) a jinych
implantatl. Mezi ¢astmi produktu, které obsahuji
magnety, a kardiostimulatorem, implantovanym
defibrilatorem nebo jinym implantatem neustale udrzujte
vzdalenost alespoi 10 cm.

> Césti produktu, baleni a pFisluSenstvi uchovavejte pred détmi, aby
nedoslo k urazu. Nebezpeci spolknuti a uduseni.

> Nepouzivejte produkt, pokud vase okoli vyZzaduje zvlastni pozornost
(napf. v silniéni dopravé). Zejména aktivni potladeni $umu mlze
zpUsobit, Ze neusly$ite okolni zvuky nebo Ze dojde k vyrazné zméné
vystraznych signald.

Jak zabranit poskozeni vyrobku a porucham

> UdrZujte produkt stale suchy a nevystavujte jej ani extrémné nizkym,
ani extrémné vysokym teplotam (fén, topeni, dlouhy pobyt na slunci
atd.), abyste zabranili vzniku koroze nebo deformaci. Normalni provozni
teplota je 0 az 40 °C.

> Nezakryvejte otvory mikrofonu aktivniho potlaceni Sumu na vnéjsi strané
udnich boltcU, abyste zabranili hlasitym, neobvyklym zvuk(m (piskani nebo
pipani) a zajistili spravné potlaceni Sumu.

> Pouzivejte pouze dopliikova zafizeni / dily pfisluSenstvi / ndhradni dily,
které jsou dodavany nebo doporuceny spolecnosti Sennheiser.

[> K ¢isténi vyrobku pouZivejte pouze suchy hadfik.

Bezpecnostni pokyny pro lithiové baterie
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X
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VAROVANI
PFi zneuziti nebo nespravné pouzivani mohou baterie vytéct.
V extrémnich pfipadech vznika nebezpeci:

+ zahfati .
e vzniku pozaru .

vybuchu
vzniku koufe nebo plynu

Poskozené produkty vcéetné baterii odevzdejte na sbérna mista
nebo pfislusnému prodejci.

Pouzivejte vyhradné baterie doporucené spolecnosti
Sennheiser a vhodné nabijecky.

Nabijejte vyrobek/baterie jen pfi okolni teploté od 10 °C do
40 °C.

Vyrobky napajené bateriemi po pouZziti vypnéte.

Dobijejte vyrobek/baterie pravidelné také pfi delSim nepouziva-
= ni (cca kazdé 3 mésice).

Nezahftivejte vyrobek/baterie na teplotu vy$si nez 70 °C. Vyhné-
te se slune¢nimu zareni a nevhazujte vyrobek/baterie do ohné.

Pokyny k evidenci a zpracovani dat a aktualizaci firmwaru

Tento vyrobek uklada individualni nastaveni, jako napf. hlasitost a Bluetooth
adresy pfipojenych zafizeni. Tyto Udaje jsou potfebné pro provoz produk-
tu a nejsou pfenaseny ani zpracovavany spolecnosti Sennheiser ani touto
spolecnosti povéfenymi podniky.

Firmware produktu muzZete bezplatné aktualizovat pomoci aplikace
»,Sennheiser Smart Control“ pres internet. Pokud je pfistroj, na kterém je
aplikace nainstalovana, pfipojen k internetu, pfenasi se na server spolec¢nosti
Sennheiser nasledujici daje a nasledné se zde zpracovavaji pro pripravu
aktualizaci firmwaru a pro moznost pfenosu: hardwarovy identifikator, revizni
Cislo hardwaru, verze firmwaru produktu, typ a verze operacniho systému
(Android, i0S), verze aplikace. Data se pouZivaji pouze za Gi¢elem poskytovani
a prenosu aktualizaci firmwaru a nejsou dlouhodobé ukladana. Pokud by tyto
udaje nemély byt pfenaseny a zpracovavany, nepfipojujte se k internetu.

Pouziti v souladu s uréenim / zaruka

Tato sluchatka jsou vytvorena pro zafizeni podporujici Bluetooth pro bez-
dratovou audiokomunikaci, jako je prehravani hudby a telefonaty pomoci
bezdratové technologie Bluetooth®.

Pouzitim v rozporu s uréenym tGcelem se rozumi jiné pouZiti tohoto vyrobku,
nez které je popsano v prislusnych navodech k pouziti vyrobku.

Spoleénost Sennheiser nepfebird Zadnou odpovédnost pfi zneuZiti nebo
nespravném pouziti produktu a dopliikovych zafizeni / dild pFisludenstvi.
Spolecnost Sennheiser neruci za $kody na USB zafizenich, ktera nejsou
v souladu se specifikaci USB.

Spoleénost Sennheiser nerudi za $kody zplsobené pFeru§enim spojeni kvili
vybitym nebo starym bateriim nebo kvili pfekroéeni dosahu Bluetooth.
Pred uvedenim do provozu je tieba brat v Gvahu pfislusné predpisy specifické
pro danou zemi.

Prohlaseni vyrobce

Dalsi informace o oznaceni k dodrZeni zakonnych ustanoveni naleznete na
konci dokumentu.

Zaruka

Spolecnost Sennheiser electronic GmbH & Co. KG poskytuje na tento vyrobek
zaruku 24 mésicd.

Aktualné platné zarucni podminky ziskate na internetovych strankach
www.sennheiser.com nebo u obchodniho partnera spole¢nosti Sennheiser.
V souladu s nasledujicimi pozadavky

« Smeérnice o obecné bezpecnosti vyrobkd (2001/95/ES)

« Vsouladu s omezenimi hlasitosti specifickymi pro danou zemi.
Prohlaseni EU o shodé

« Smeérnice RoHS (2011/65/EU) €
Spolec¢nost Sennheiser electronic GmbH & Co. KG timto prohlasu-

je, Ze typ radiového zatizeni SEBT4 odpovida smérnici pro radiova zafizeni
(2014/53/EU).

Uplné znéni textu prohlaseni EU o shodé naleznete na internetové adrese:

www.sennheiser.com/download.
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Pokyny k likvidaci

« Smeérnice o bateriich (2006/66/ES a 2013/56/EU)

« Smérnice OEEZ (2012/19/EU)

Symbol preskrtnuté popelnice v kolecku na produktu, —
baterii/akumulatoru (je-li k dispozici) a/nebo na obalu upozorfiuje na to, Ze
takové produkty nesmi byt na konci své Zivotnosti zlikvidovany jako bézny
domaéci odpad, ale oddé&lend. V pfipadé oballi prosim respektujte zakonné
predpisy pro tfidéni odpadu ve vasi zemi.

Dal$i informace o recyklaci téchto produktli obdrZite u obecni spravy, ve
sbérnych mistech komunalniho odpadu nebo u obchodniho partnera spo-
le€nosti Sennheiser.

Oddéleny sbér starych elektrickych a elektronickych pfistrojl, baterii/aku-
mulatord (jsou-li k dispozici) a oballi slouzi k podpofe recyklace a/nebo
zuZitkovani a k vyhnuti se negativnim efekttim, napfiklad kvdli potencialni-
mu obsahu Skodlivych latek. Tim vyznamné pfispivate k ochrané Zivotniho
prosttedi a zdravi.

SK Slovencina

Doélezité bezpecnostné pokyny

> Kym zacnete produkt pouzivat, starostlivo si precitajte cely navod na
obsluhu, bezpeénostné pokyny, struény navod (v zavislosti od rozsahu
dodavky).

> Dal$im osobam odovzdavaijte tento produkt len spolu s tymito bezpeg-
nostnymi pokynmi.

> Produkt nepouZivajte, ak je oCividne poskodeny alebo vydava hlasné,
nezvycajné zvuky (pipanie alebo piskanie).

B> Produkt pouZivajte vyluéne v prostredi s bezdrétovou technolégiou
Bluetooth®.

Zabranenie nehodam a poskodeniu zdravia

> Nepocuvajte dlhsi ¢as s vysokou hlasitostou, aby ste
predisli poskodeniam sluchu.

> Produkt vytvara silnejSie permanentné magnetické polia, ktoré mézu
viest k porucham kardiostimulatorov, implantovanych defibrilatorov
(ICDs) a inych implantatov. Vzdy dodrziavajte vzdialenost
minimalne 10 cm medzi komponentom produktu, ktory
obsahuje magnety, a kardiostimulatorom, implantovanym
defibrilatorom alebo inym implantatom.

[> Sucasti produktu, balenia a prislusenstva uchovavajte mimo dosahu
deti a domacich zvierat, aby ste predisli trazom. Nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia.

> Produkt nepouZivajte, ked' si vase prostredie vyZaduje mimoriadnu
pozornost (napr. v cestnej premavke). Zvlast aktivne potlacenie Sumu
produktu moze sposobit, Ze budd zvuky okolia nepocutelné alebo sa
vyrazne akusticky zmenia vystrazné signaly.

Prevencia poskodenia a portich produktu

> Produkt udrZiavajte stale v suchu a nepouzivajte ho pri extrémne niz-
kych ani vysokych teplotach (susenie vlasov, kdrenie, dlhé vystavovanie
slnecnému Ziareniu atd.). Predidete tak jeho korézii a deformaciam.
Bezna prevadzkova teplota je na Urovni 0 az 40 °C.

> Neprekryvajte otvory mikrofénu aktivneho potlacenia Sumu na vonkajsej
strane usnic, aby ste predisli hlasnym, nezvy¢ajnym zvukom (pipanie
alebo piskanie) a zaistili bezchybné potlacenie Sumu.

> Pouzivajte len doplnkové zariadenia/diely prisluSenstva/nahradné diely,
ktoré dodava alebo odporuca spoloénost Sennheiser.

> Produkt Cistite len makkou, suchou handrickou.

Bezpecnostné pokyny pre litiové batérie

f VYSTRAHA
Poskodené vyrobky vratane batérii odovzdajte v zberniach

V pripade nespravneho alebo neprimeraného pouzitia mézu
alebo u svojho autorizovaného predajcu.

batérie vytiect. V extrémnych pripadoch vznika nebezpecen-

stvo
« vzniku tepla « explozie
« vzniku poZiaru ¢ vzniku dymu alebo plynov

Pouzivajte vylu¢ne akumulatory a k nim vhodné nabijacky
odportcané spolocnostou Sennheiser.

Produkt/akumulatory nabijajte len pri teplote okolia od 10 do
40 °C.

Produkty napdajané akumulatormi po pouZivani vypnite.

Aj v pripade, Ze produkt/akumulatory dlh$i ¢as nepouzivate,
pravidelne ich nabijajte (cca kazdé 3 mesiace).

Produkt/akumulatory nezahrievajte nad teplotu 70 °C. Zabrarite
priamemu dopadu slne¢ného Ziarenia a nehadzte produkt/
akumulatory do ohna.

@" &

Pokyny na zaznamenavanie a spracovanie Udajov a aktualizacii
firmvéru
Tento produkt uklada individualne nastavenia, ako su hlasitost a adresy
Bluetooth sparovanych zariadeni. Tieto Gdaje s potrebné na prevadzku
produktu a neodosielaju sa spolo¢nosti Sennheiser ani prostrednictvom fiou
poverenych spolo¢nosti a ani sa nespracuvaju.
Firmvér produktu si moézZete zdarma aktualizovat pomocou aplikacie
»Sennheiser Smart Control“ cez internet. Ked' je zariadenie, na ktorom je
aplikacia nainstalovana, spojené s internetom, na server Sennheiser sa au-
tomaticky odosielaju a spracuvaju nasledujice udaje, aby sme vam mohli
poskytnut a odoslat vhodné aktualizacie firmvéru: identifikator hardvéru, ¢islo
revizie hardvéru, verzia firmvéru produktu a typ a verzia operacného systému
(Android, i0S), verzia aplikacie. Udaje sa pouZivaju len na téel poskytnutia
a prenosu aktualizacii firmvéru a neukladaju sa natrvalo. Ak sa tieto Gdaje
nemaju odosielat a spractvat, nepripajajte zariadenie na internet.
Ucel pouzitia/rucenie
Tieto nahlavné slichadla su koncipované ako zariadenia konformné
s Bluetooth na bezdrétovu audiokomunikaciu, ako je prehravanie hudby a
telefonovanie cez bezdrétovu technoldgiu Bluetooth®.
Iny spbsob pouZitia produktu ako je popisany v prislu$nej produktovej doku-
mentacii, sa povaZuje za nespravny.
Spoloénost Sennheiser neprebera rucenie pri zneuZiti alebo nespravnom
pouziti produktu ani doplnkovych pristrojov/prislusenstva.
Spoloc¢nost neruci za posSkodenie pristrojov s pripajanim cez USB, ktoré sa
nezhoduju so $pecifikaciami USB.
Spoloc¢nost Sennheiser neruci za $kody vyplyvajlice z prerusenia spojenia v
dosledku vybitych alebo starych batérii alebo prekrocenia rozsahu vysielania
Bluetooth.
Pred uvedenim do prevadzky sa musia dodrzat prislusné miestne predpisy.
Vyhlasenia vyrobcu
Dal$ie informacie o oznadeniach dodrzania zakonnych ustanoveni najdete
na konci dokumentu.
Zaruka
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG poskytuje na tento produkt zaruku v
trvani 24 mesiacov.
Aktualne platné podmienky uplatnenia zaruky najdete na internetovej stran-
ke www.sennheiser.com alebo u svojho autorizovaného predajcu vyrobkov
Sennheiser.
V stlade s nasledovnymi poziadavkami
« Smernica o véeobecnej bezpecnosti vyrobkov (2001/95/ES)
« Vsulade s vnutrostatnymi obmedzeniami hlasitosti.
Vyhlasenie o zhode EU
« Smernica o obmedzeni pouZivania urcitych nebezpecnych c E
latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach
(2011/65/EU)
Tymto spoloénost Sennheiser electronic GmbH & Co. KG vyhlasuje, Ze typ
radiového zariadenia SEBT4 zodpoveda smernici o radiovych zariadeniach
(2014/53/EV).
PIné znenie vyhlasenia o zhode EU najdete na internetovej stranke:
www.sennheiser.com/download.
Pokyny na likvidaciu ~
+ Smernica o batériach (2006/66/ES & 2013/56/EU) E EL‘)
« Smernica o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ) (2012/19/EU) —

Symbol preskrtnutej nadoby na odpad na kolieskach na produkte, batérii/
akumulatore (ak je dispozicii) a/alebo obale vas upozorriuje na to, Ze sa tieto
produkty nesmu po skonceni ich Zivotnosti likvidovat v beznom domovom
odpade, ale musia sa odovzdat na osobitnu likvidaciu. Pri obaloch re$pektujte
zakonné predpisy o separacii odpadov vo svojej krajine.

Dalsie informacie tykajlice sa recyklacie tychto vyrobkov ziskate na riadia-
com Urade miestnej samospravy, komunalnych zbernych alebo odbernych
miestach alebo u partnerov spolo¢nosti Sennheiser.

Osobitny zber odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni, batérii/
akumulatorov (ak st k dispozicii) a obalov sluzi na podporu recyklacie a/alebo
zhodnotenia a na zamedzenie negativnych vplyvov, napriklad v désledku po-
tencialne obsiahnutych skodlivych latok. Tym vyznamne prispejete k ochrane
Zivotného prostredia a zdravia.

HU Magyar

Fontos biztonsagi tudnivaldk

> A termék hasznalata elétt a kezelési utmutatot, a biztonsagi tudnivalo-
kat, a révid Gtmutatét (a kiszallitott csomagnak megfelel6en) alaposan
és figyelmesen olvassa végig.

> A terméket harmadik személynek mindig csak a biztonsagi tudnivaldk-
kal egyiitt adja at.

> Ne hasznélja a terméket, ha az nyilvanvaldan sériilt, vagy hangos, szokatlan
(sipold vagy pittyeg6) hangot ad ki.

[> A terméket kizarolag olyan kdrnyezetben hasznalja, ahol a vezeték
nélkiili Bluetooth®-technoldgia hasznalata megengedett.

Az egészségkarosodas és a balesetek megel6zése

> A hallaskarosodas elkeriilése érdekében ne hasznalja a
terméket hosszu ideig magas hangerén.

> A termék erds allandé magneses mezdket hoz létre, amelyek
zavarhatjak a szivritmus-szabalyozdk, a beliltetett defibrillatorok (ICD-k)
és mas implantatumok miikddését. Ugyeljen, hogy mindig
legalédbb 10 cm tavolsag legyen a magneseket tartalmazo
komponensek és a szivritmus-szabalyozd, a beliltetett
defibrillator vagy mas implantatumok kozott.

> A balesetek elkeriilése érdekében tartsa gyermekektdl és haziallatoktol
jol elzart helyen a terméket, annak csomagolasat és tartozékait. Lenye-
|és- és fulladasveszély.

> Ne hasznalja a terméket olyankor, amikor kérnyezete fokozott figyelmet
kovetel (pl. a kézati forgalomban). Kiilonésen a termék aktiv zajcsokken-
tése képes a kdrnyezeti zajt hallhatatlanna tenni vagy a jelz6hangokat
akusztikus értelemben erésen megvaltoztatni.

A termék karosodasanak és lizemzavaranak megel6zése

> A terméket mindig tartsa szarazon és ne tegye ki széls6séges h6mér-
sékleti hatasoknak (pl. hajszarito, flités, hosszabb ideig tarté napsu-
garzas stb.), hogy a rozsdasodast és deformalddast megelézhesse. A
normal tizemi hémérséklet 0 °C és 40 °C kozott van.

D> A fiilhallgaté kiilsé oldalan ne takarja le az aktiv zajcs6kkenté mikrofon
csatlakozdit, hogy elkeriilje a hangos, szokatlan (sipol6 vagy pittyegd)
hangokat és biztositsa a megfelel6 zajszlrést.

[> Csak olyan kiegészit6 késziilékeket/tartozékokat/potalkatrészeket
hasznaljon, amelyeket a Sennheiser szallitott vagy ajanlott.

> A terméket csak puha, szaraz ronggyal tisztitsa.

A litium akkumulatorok biztonsagi tudnivaloi

f FIGYELMEZTETES

Visszaélés vagy nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén az

akkuk lemerilhetnek. Széls6séges esetekben a kdvetkezd
Kizardlag a Sennheiser altal ajanlott akkumulatorokat és a

robbanas
flist- vagy gazképzodés

« hoéképzédés .
. tlz .

A meghibasodott terméket az akkumulatorral egyitt adja le egy
gyUjtéhelyen vagy a markakeresked6nél.

veszélyek allhatnak fenn:
hozzajuk vald toltékészilékeket hasznalja.

A terméket / akkumulatorokat csak 10 °C és 40 °C kozotti
kdérnyezeti hdmérsékleten toltse.

Az akkurdl taplalt termékeket hasznalat utan kapcsolja ki.

Hosszabb idejl hasznalaton kiviil helyezés esetén az akkumu-
- latort / a terméket rendszeres id6kdzénként (kb. 3 havonta)
toltse fel.
Ne melegitse a terméket / az akkumulatort 70 °C folé. Az
akkumulatort ne tegye ki napsugarzasnak és a terméket / az
akkumulatort soha ne dobja a tlizbe!

Tudnivaldk az adatok gyujtésérol és feldolgozasarol és a
firmware-frissitésekrél

Ez a termék tarolja az egyéni beallitdsokat, mint pl. a hanger6t és a parositott
késziilékek Bluetooth-cimeit. Ezek az adatok sziikségesek a termék miikod-
tetéséhez, és a Sennheiser vallalat, ill. a Sennheiser altal meghatalmazott
vallalatok nem kapjak meg és nem dolgozzak fel azokat.

A termékben hasznalt firmware a ,Sennheiser Smart Control” alkalmazas-
sal, internetkapcsolaton keresztiil ingyenesen frissitheté. Ha az a késziilék,
amelyre az alkalmazas telepitve van, rendelkezik internetkapcsolattal, akkor
a késziilék automatikusan elkiildi a kdvetkezé adatokat a Sennheiser szerve-
réhez, amelyek ott feldolgozasra keriilnek, hogy a megfelelé firmware-frissi-
tések rendelkezésre bocsathatok és atvihetdk legyenek: Hardver azonosito,
hardver verziészam, a termék firmware verzidja, az operacios rendszer tipusa
(Android, iOS) és verzidja, az alkalmazas verzidja. Az adatokat csak a firmware
frissitéseinek rendelkezésre bocséatasara és tovabbitasara hasznaljuk, és nem
taroljuk 6ket hosszasan. Ha nem akarja tovabbitani és feldolgozni ezeket az
adatokat, ne hozzon létre internetkapcsolatot.

Rendeltetésszer(i hasznalat/felel6sség

Ez a fejhallgaté Bluetooth-funkcidval rendelkezé késziilékek tartozékaként
vezeték nélkili audio-kommunikaciora, pl. zene lejatszasara és Bluetooth®
radiotechnoldgias telefonalasra késziilt.

A termékhez tartozé utmutatokban leirtaktol eltéré hasznalat nem rendelte-
tésszer(i hasznalatnak mindsiil.

A Sennheiser semmilyen felelésséget nem vallal atermék, valamint kiegészi-
téinek/tartozékainak nem elGiras szerinti vagy visszaélésszerul hasznalatabdl
szarmazo karokért.

A Sennheiser nem vallal felelésséget az olyan USB-eszkézokon keletkezett
karokért, amelyek nem felelnek meg az USB-specifikacioknak.

A Sennheiser nem vallal felel6sséget azért, ha a kapcsolat az akkuk lemerii-
lése vagy eléregedése, ill. a Bluetooth-hatokor tullépése miatt megszakad.
Uzembe helyezés el6tt vegye figyelembe az adott orszagban érvényes min-
denkori eléirasokat.

Gyartéi nyilatkozatok

A torvényi elGirasok betartasara vonatkozo jelolésekkel kapcsolatban a do-
kumentum végén talal tovabbi informacidkat.

Garancia

A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG erre a termékre 24 hénapos ga-

ranciat vallal.

Az aktudlis garancidlis feltételeket megtaldlja az interneten a

www.sennheiser.com cimen vagy Sennheiser partnerénél.

Megfelel a kovetkezé kovetelményeknek

. Altalanos Termékbiztonsagi iranyelv (2001/95/EK)

« Az adott orszagban érvényes hanger6-korlatozasi eléirasokkal 6ssz-
hangban.

EU megfeleléségi nyilatkozat

« RoHS iranyelv (2011/65/EU) C €

A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ezennel kijelenti, hogy a

SEBT4 tipusu radidtechnikai berendezés megfelel a radidberendezésekre

vonatkozo iranyelvnek (2014/53/EU).

Az EU megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a kdvetkezd internetcimen

érhetd el: www.sennheiser.com/download.

Megjegyzések a hulladékkezeléshez S

« Akkumulatorokra vonatkozo iranyelv (2006/66/EK E E L._\
& 2013/56/EU) —

« Az elektromos és elektronikus berendezések hulla-
dékairdl szl iranyelv (2012/19/EU)

Az athuzott kerekes kuka szimbdlum olyan termékre, elemre/akkura (ha van)

és/vagy csomagolasra hivja fel a figyelmet, melyet élettartama végén nem

szabad a szokasos haztartasi hulladékba dobni, hanem kiilon hulladékkezelés-

be kell bevonni. A csomagolas esetén tartsa be a helyileg érvényes szelektiv

hulladékgydjtési térvényi eldirasokat.

Ezeknek a termékeknek az Ujrahasznositasahoz tovabbiinformaciok talalha-

tok a helyi 6nkormanyzatnal, a kommunalis gyUjté- és visszavételi helyeknél,

vagy a Sennheiser partnerénél.

Arégi elektrotechnikai és elektronikai késziilékek, elemek/akkuk (ha vannak)

és csomagolasok szelektiv gyljtése arra szolgal, hogy tamogassuk vele az

Ujrahasznositast és/vagy értékesitést és elkeriiljik példaul a benniik levé

potencialis karos anyagok negativ hatasat. Ezzel jelentésen hozzéjarulhat a

kornyezet- és egészségvédelemhez.

Instructiuni importante de siguranta

> Tnainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si n intregime instructiunile
de utilizare, instructiunile de siguranta, instructiunile pe scurt (in functie
de pachetul de livrare).

> Predati produsul catre terti intotdeauna impreuna cu instructiunile de
siguranta prezente.

> Nu folositi produsul daca prezinta urme vizibile de deteriorare sau daca
emite sunete puternice, neobisnuite (fluierat, suierat).

> Utilizati produsul exclusiv in medii in care tehnologia wireless
Bluetooth®este permisa.

Prevenirea imbolnavirilor si accidentelor

> Nu ascultati timp indelungat la volum ridicat pentru a
preveni afectarea auzului.

[> Produsul genereaza campuri magnetice permanente puternice, care pot
determina perturbatii la nivelul stimulatoarelor cardiace, a defibrilatoa-
relor implantate (ICD) si a altor implanturi. Mentineti
intotdeauna o distantd de minim 10 cm intre componenta
de produs ce contine magnetul si stimulatorul cardiac,
defibrilatorul implantat sau alte implanturi.

[> Pastrati componentele produsului, ale ambalajului si accesoriile in locuri
inaccesibile copiilor si animalelor de casa, pentru a preveni accidentele.
Pericol de inghitire si sufocare.

> Nu utilizati produsul in situatia in care mediul dumneavoastra necesita
o atentie deosebita (de exemplu in trafic). in special, functia activa a
produsului de blocare a zgomotelor poate suprima zgomotele ambiante
sau modifica acustic In mod semnificativ semnalele de avertizare.

Evitarea deteriorarii si defectarii produsului

> Mentineti produsul tot timpul uscat si nu-l expuneti la temperaturi
extrem de joase sau Tnalte (uscator de par, calorifer, la soare timp
indelungat etc.) pentru a preveni coroziunea sau deformarile produsului.
Temperatura normala de functionare este cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

> Pentru evitarea sunetelor puternice, neobisnuite (fluierat sau suierat) si pentru
asigurarea unei blocari corespunzatoare a zgomotelor, nu acoperiti orificiile
microfonului la functia activa de blocare a zgomotelor in exteriorul zonei
auriculare.

[> Utilizati doar echipamente suplimentare/accesorii/piese de schimb
livrate sau recomandate de Sennheiser.

> Curatati produsul numai cu o carpd moale si uscata.

Instructiuni de siguranta pentru acumulatori cu litiu

ij AVERTISMENT

In caz de abuz sau de utilizare necorespunzatoare exista
riscul scurgerii acumulatorilor. In situatii extreme exista

pericolul de:
« Caldura excesiva « Explozie
« Incendiu « Emisie de fum sau gaze

Predati produsele defecte, inclusiv acumulatorii unei statii
de colectare a deseurilor sau comerciantului dumneavoastra
specializat.

Utilizati exclusiv acumulatorii si incarcatoarele recomandate de
Sennheiser .

ncércati produsul / acumulatorii numai la o temperatura ambi-
entala cuprinsa intre 10 °C si 40 °C.

Dupa utilizare, opriti produsele alimentate cu acumulatori.

Si n cazul perioadelor prelungite de neutilizare, incarcati pro-
dusul / acumulatorii periodic (la interval de aproximativ 3 luni).

S
+) a

Nu incalziti produsul / acumulatorii la temperaturi mai mari
de 70 °C. Evitati radiatiile solare si nu aruncati produsul /
" acumulatorii in foc.

Instructiuni privind colectarea si prelucrarea datelor si actualiza-
rile de firmware

Acest produs salveaza setari individuale precum volum si adrese Bluetooth
ale dispozitivelor conectate. Aceste date sunt necesare pentru utilizarea
produsului si nu sunt transferate ori prelucrate de catre Sennheiser sau
companii mandatate de Sennheiser.

Puteti actualiza gratuit firmware-ul produsului, prin aplicatia ,Sennheiser
Smart Control”, printr-o conexiune la internet. Atunci cand dispozitivul pe care
este instalata aplicatia se conecteaza la internet, urmatoarele date sunt trans-
mise automat cétre serverul Sennheiser si prelucrate acolo, pentru a pune
la dispozitie si transfera versiuni actuale adecvate de firmware: Identificator
hardware, numar de revizie hardware, versiunea firmware a produsului, tipul
si versiunea sistemului de operare (Android, iOS), versiunea aplicatiei. Datele
se utilizeaza doar in scopul furnizarii si transferului de actualizari firmware
si nu se salveaza pe termen lung. in cazul in care aceste date nu trebuie
transferate si prelucrate, nu realizati conexiunea la internet.

Utilizarea conform destinatiei/raspunderea

Acestecasti sunt concepute ca accesoriu pentru dispozitive compatibile
Bluetooth pentru comunicatia audio wireless, precum redarea muzicii si a
convorbirilor telefonice prin tehnologie radio Bluetooth®.

Este considerata o utilizare contrara destinatiei situatia in care folositi acest
produs intr-un mod diferit fata de descrierea din instructiunile atasate aces-
tuia.

Sennheiser nu fsi asuma raspunderea pentru abuzuri sau utilizarea necon-
forma a produsului sau perifericelor/accesoriilor.

Sennheiser nu raspunde pentru defectarea aparatelor USB care nu respecta
specificatiile USB.

Sennheiser nu raspunde pentru daune rezultate din intreruperea conexiunii
datoratd acumulatorilor descércati sau vechi, ori din iesirea din domeniul de
acoperire Bluetooth.

nainte de punerea in functiune este necesara respectarea normelor specifice
ale tarii respective.

Declaratii ale producatorului
Puteti gasi informatii suplimentare referitoare la marcajele privind respecta-
rea dispozitiilor legale la sfarsitul documentului.

Garantie

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG acorda pentru acest produs o garantie
de 24 de luni.

Puteti consulta conditiile de garantie in vigoare in prezent pe internet la
adresa www.sennheiser.com sau la partenerul dumneavoastra Sennheiser.

in conformitate cu urmatoarele cerinte

« Directiva generala privind securitatea produselor (2001/95/CE)

« Tn conformitate cu limitarile de volumspecifice pentru fiecare tara.
Declaratia de conformitate UE

« Directiva RoHS (2011/65/UE) €
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declara prin prezenta ca tipul

de echipament radio SEBT4 corespunde Directivei privind echipamentele
radio (2014/53/UE).

Textul integral al declaratiei de conformitate este disponibil la urméatoarea
adresa de internet: www.sennheiser.com/download.

Note privind eliminarea ~
« Directiva privind bateriile (2006/66/CE si 2013/56/ E EL‘)
UE)
« Directiva DEEE (2012/19/UE) —
Simbolul tomberonului barat aplicat pe produs, baterie/acumulator si/sau
ambalaj (daca existd) indica faptul ca la finalul duratei de utilizare aceste
produse nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere obisnuite,
ci in mod separat. Pentru ambalaje, va rugam sa respectati normele legale
nationale de separare a deseurilor.
Mai multe informatii cu privire la modul de reciclare a acestor produse puteti
obtine de la administratia locald, centrele locale de colectare si reciclare a
deseurilor sau la partenerii dumneavoastrd Sennheiser.
Colectarea separaté a deseurilor electrice si electronice, a bateriilor/acu-
mulatorilor (daca exista) si ambalajelor, serveste la stimularea procesului de
reutilizare si/sau revalorificare si la evitarea efectelor negative, de exemplu
cele provocate de eventualele substante nocive continute. Procedand in
acest mod, contribuiti in mod semnificativ la protectia mediului inconjurator
si a sanatatii.

BG bbarapckum

BaXkHM MHCTPYKLMM 3a 6e3onacHoCT

> BHMMaTenHo npoyeTteTe LANOTO PLKOBOACTBO 3a eKCnioaTaums, NH-
CTPyKUMUTE 3a 6€30MacHOCT, KPAaTKOTO PBKOBOACTBO (B 3aBUCUMOCT OT
obxBaTa Ha A0CTaBKa), Mpean Aa NoYHeTe jJa N3MNon3BaTe NPoAyKTa.

> MpepaBaliTe NPoAyKTa Ha TPETW 1L BUHArM 3a€HO C Te3M UHCTPYK-
LMK 3a 6e30MnacHoCT.

> He nonsBsaiite NpojykTa, ako e ABHO NOBpPeAeH WU U3j4aBa CUHW,
HeobuyaiHu (CBUpeLLm nan 6nbKaLLm) 3By LU,

> M3nonsBaiiTe NpojyKTa camo B CpeAa, KbAEeTO e paspeLueHa 6e3xuny-
Ha Bluetooth® TexHonorus.

MpeaoTepaTsaBaHe Ha yBpeXx/jaHe Ha 34paBeTo

N NHUNAEHTN

> He cnywarite AbNro Bpeme C BUCOKA CU1a Ha 3BYKa, 3a
Aa nsberHete yBpexjaHe Ha ciyxa.

> MpoayKTHT Cb3/AiaBa CPAaBHUTENHO CUHN MOCTOAHHN MarHUTHN
noneta, KOUTO MOraT Aa HapywaT GyHKLMATa Ha NeicmMernkbpy,
UMNNaHTUpaHn gepubpunatopu (ICD) n apyru
VUMMNNAHTU. BUHarn ApbXTe KOMMNOHEHTUTE Ha NPOAYKTA,

B KOWUTO Ca Pa3nosiokeHN MarHnTuTe, Hali-Masko Ha
10 cm pascTosiHMe OT NeiCcMenKbpy, UMNIaHTUPaHN
AedunbpunaTopu UM ApYrvi UMMNaHTW.

D> ApbXTe YacTuTe Ha NPoAyKTa, ONakoBKaTa 1 NpUHaANexHocTuTe Aa-
Nedy OT Aela 1 AOMaLLHV 16UMUK, 3a Aa NPeAOTBPaTUTE NHUMABHTW.
OnacHOCT OT NorbLIaHe U 3adyLiaBaHe.

> He n3nonsgaiite NpoaykTa, ako cpeAata, B KOATO ce Hamupare, 13-
1CKBa CreumanHo BHUMaHve (Hanp. B yTIMYHO ABuxeHue). Hail-seue
aKTVMBHOTO LUyMO3arayLuaBaHe Ha NpojyKTa MoXe Aa NOTUCHe OKOJl-
HVTE LIYMOBE U MHOTO i@ MPOMEHW NpeAyrnpeanTeNHNTE CUTHAN
B aKyCTMYeH MnaH.

MpepoTepaTaBaHe Ha LWETW MO NPoAyKTa N Ha HEU3NpPaBHOCTU

> MoaabpxaiiTe NpoAyKTa BUHArM Cyx 1 He ro usnaraiTte HUTO Ha
€KCTPEMHO HUCKW, HUTO Ha eKCTPEMHO BUCOKM TemnepaTypu (celuoap,
oTonNeHve, NPOAL/IKUTENHO U31araHe Ha CTbHYeBO 0babYBaHe U
T.H.), 3a la NpeAoTBpaTUTE 06pasyBaHe Ha KOPo3nsa 1 gedopmaLmu.
HopmanHata paboTHa Temnepatypa e ot 0° C go 40° C.

> He 3aKkpviBaiiTe oTBOpa Ha MMKPO$OHa Ha akTVBHOTO LLyMO3ar/yLlaBaHe
OT BbHLUHATa CTaHa Ha yLUHWTe MAN, 3a Aa n3berHeTe cuneH, HeobnyaeH
(cBUpeLL, M 6rBKaLLy) LyM 1 3a Aa rapaHTpaTe UAeanHo LymosariyLua-
BaHe.

> M3nonsgarite camo JOMBAHUTENHN ypejmn/akcecoapy U pesepBHu
4acTu, KOUTO ca npenopbYaHu oT Sennheiser.

> MouncTBaliTe NPoAyKTa camo C MeKa, Cyxa Kbpna.

WHCcTpyKLMn 3a 6e30MacHOCT 3a INTUEBM 6aTepun

it MNPEAYPMNPEXAEHWE

Mpn HempaBuAHa WM HeuenecbobpasHa ynoTpeba e
BB3MOXHO MpOTUYaHe Ha 6aTepunTe. B oTaenHM ciyyan
1Ma OnacHoCT OT:

+ O6pasyBaHe Ha + Excnnosuns
TOonNnHa + O6pa3yBaHe Ha AVM UK ras
+ MNoxap

BbpHeTe Ae¢eKTHMTe NpoAYyKTU, BKIKUYUTENHO 6aTep|/||/|Te, B
C'I:GIApaTenHI/I NyHKTOBE UAu Npu Tbproeeua.

V3non3ealiTe camo npenopweyaHuTe oT Sennheiser 6atepuun n
NoAXOASILLMN 3apSAHN YCTPOIACTBA.

3apexgaliTe npogykta/6atepuTe Npy OKoaHa TemnepaTypa
ot 10 °C go 40 °C.

Cneg ynoTpe6a v3ktouBalite NpoAyKTUTe, 3aXpaHBaHu
c 6aTtepun.

3apexzaiiTe npogykTa/6aTepunTe peryaspHo, JOpy ako He ce
nonsea 3a ALY Nepnoau (Ha okono 3 meceua).

He 3arpsaBaliTe npogykta/6atepumnte Hag 70° C. N3barealite
n3naraHe Ha CbHLE 1 He U3XBBLPIsATE NpojykTa/baTtepunTe
B OlbH.

YKasaHWsi OTHOCHO CbbrpaHeTo 1 06paboTBaHETO Ha AaHHU U
aKkTyanusaumm Ha dbpmyepa

To3u NPoAYKT CbXpaHABa VHANBUAYaNHN HACTPOVKK, KaTo Ca Ha 3ByKa
n Bluetooth agpecn Ha caBoeHU ycTpolicTBa. Te3n AaHHW Ca HYXHU 3a
ekcrioaTaumMaTa Ha NpojAykTa 1 He ce npegasaT Ha Sennheiser nan Ha
aHraxwupaHu ot Sennheiser npeanpuATAS, HUTO ce 06paboTBaT OT TAX.
KaTto nsnonsearte MHTepHeT Bpb3Ka, MOXeTe fja akTyanusmpare 6esnnatHo
dbpMyepa Ha NpoAykTa ¢ npunoxeHneto ,Sennheiser Smart Control”. Ko-
raTo yCTPOICTBOTO, Ha KOETO e MHCTaNMPaHO MPUIOXKEHNETO, Ce CBbpXe
C VHTepHeT, Ha CbpBbpa Ha Sennheiser aBTOMaTMYHO Cce NpeAaBat U Tam
ce 06paboTBaT cneAHNTE AaHHK, HYXXHW 338 NPeOCTaBAHETO U NpexBbp-
NAHETO Ha akTyanusaumute Ha ¢pbpmyepa: XapayepeH naeHTupuKaTop,
HOMep Ha noABepcKsATa Ha xapAyepa, Bepcus Ha GbpMyepa Ha NPoAyKTa,
TN 1 Bepcusa Ha onepaunoHHaTa cuctema (Android, iOS), Bepcust Ha
npunoxeHuneto. [laHHWTe ce W3Mon3BaT Camo C Len ocurypsiaHe un
npexBbLPASHE Ha akTyanusaLmmn Ha pbpMyepa 1 He ce 3anuncsat TpaiiHo.
B cnyuali ye Tesn gaHHW He TpabBsa Aa ce npejasaT 1 06paboTeart, He
CBBbP3BaliTe yCTPOWCTBOTO C MHTEPHET.

YnoTpe6a no npegHasHayeHNe/0TroBOPHOCT

Tesu ciywanku ca npeAHasHayeHu 3a ynoTpe6a c Bluetooth cbBmecTMK
YCTPOIACTBa 33 6e3XKMYHa ayAn0 KOMYHVKALMS, KaTo Bb3Mpon3BeXaaHe Ha
My31Ka 1 Tene$poHHU pa3roBopu vpes 6e3xunyHa Bluetooth® TexHonorums.
Mpriema ce, ue NPOAYKTLT He Ce 13MON3Ba Mo NpeAHa3HayYeHKe, ako ro nons-
BaTe M0 HauWH, Pa3INyeH OT ONMCaHWS B Npuaexalliata My JoKyMeHTaLs.
Sennheiser He noemMa OTrOBOPHOCT NPV HeMpaBWIHa WA HelenecsLo-
6pasHa ynotpeba Ha NpoAyKkTa U Ha AONMBAHUTENHWN YCTPOCTBa/YacTh
Ha akcecoapw.

Sennheiser He HOCK OTFOBOPHOCT 3a WeTn No USB yCTpoiicTBa, KOUTO He
ca B cboTBeTcTBME ¢ USB cneundurkaymnre.

Sennheiser He HOCV OTFOBOPHOCT 3a LLETW OT NpekbCBaHe Ha Bpb3kaTa
BC/IE/CTBIE Ha U3TOLLIEHN UV OCTapenn 6aTepun, NN Ha U3nr3aHe U3BbH
Bluetooth o6xsara.

Mpean nyckaHe Ha NPOAyKTa B eKcnaoaTaLmnsa 3aAb/XUTEHO TPs6Ba Aa ce
B3eMaT npeABuA cneumduUHMTe 3a BCka Abpxasa pasnopesou.

[lleknapaumsa Ha npousBoauTens

Mo-noapo6Ha nHPopMaLmMs OTHOCHO MapKMPOBKaTa 3a cnasBaHe Ha 3aKo-
HOBWTe pasrnopesbu Liie HamepuTe B Kpast Ha JOKyMeHTa.

FapaHyus

3a 1031 NpoAyKT Sennheiser electronic GmbH & Co. KG aaBa 24-meceyHa
rapaHuus.

AKTyaNHUTe rapaHLMOHHN YCIOBYS MOXeTe Aa HamepuTe B MHTEPHET Ha
agpec www.sennheiser.com nav ja nounckaTte oT Tbprosel, Ha Sennheiser.

B cboTBETCTBME CbC CIeAHUTE U3NCKBAHNSA

+ [lupekTrBa OTHOCHO 06LLaTa 6e30MacHOCT Ha NpoaykTuTe (2001/95/
EO)

* B CbOTBETCTBME C HALMOHANHUTE OFPaHNYEHVs Ha cunata
Ha 3ByKa.

Aeknapauus 3a cboTBeTCTBUE Ha EC

+ [Jnpektmsa RoHS (2011/65/EC) C €

Tyk Sennheiser electronic GmbH & Co. KG geknapvipa, Ye pagu-

0CbopbXeHuaTa oT Tuna SEBT4 cboTBeTCTBaT Ha [lpekTnBaTta 3a pajuo-

cbopbxXeHusTa (2014/53/EC).

MbAHKAT TeKCT Ha [leknapaumsiTa 3a CboTBeTcTBME Ha EC e Ha pasnonoxe-

HWe Ha CneaHna HTepHeT agpec: www.sennheiser.com/download.

YKazaHus 3a N3XBbpaisHe
2
B RO

+  [lMpekTnBa OTHOCHO 6aTepun 1 akymynatopu n

oTnaabLy oT 6aTepun 1 akymynatopu (2006/66/EO —

1 2013/56/EC)
» [Jnpextnsa oTHocHO OEEO (2012/19/EC)
CUMBONBT Ha 3a4epTaH KOHTelHep Ha konena Bbpxy NpoAykTa, 6aTepusta/
aKyMmynatopa, (ako nma HannyHK) U/nnv onakoBKaTa nokassa, ye ciej kpas
Ha eKCN0aTaLMOHHMNA CV XKMBOT TE3M NPOAYKTU He TPA6Ba Aa ce U3XBBLPNAT
KaTo 6VTOB OTNaAbK, a TpAGBa Aa ce npeAaBaT KaTo OTAENHW OTNagbLM.
3a onakoBKWTe, MOJISi, CNa3BaliTe 3aKOHOBWTe pa3nopeA6byu 3a pasjesHo
cbbupaHe Ha oTNaAbLVW BbB BaluaTa cTpaHa.
3a noseye NHPOPMaLMA OTHOCHO PELMKINPAHETO Ha Te31 NPOAYKTY, MOS,
ob6bpHeTe ce KbM BaluaTa 06LMHCKa aAMUHUCTPALVS, KbM OBLLMHCKMTE
NyHKTOBE 3a Cbb1paHe Ha 0TNaAbLM UM KbM NapTHbopuTe Ha Sennheiser.
Pa3zenHoTo cbbrpaHe Ha 0TNagbLy OT eNeKTPUYECKO 1 e1eKTPOHHO 060-
pyABaHe, 6aTepuu/akymynaTtopu, (ako Ma Haan4HW) 1 ONakoBKW MMa
3a uen ga CTUMynvpa peunkanpaHeTo u/uan onon3oTBOpsBaHeTo U Aa
npeAoTBPaTN HeraTMBHUTE epeKkTy, Hamnp. OT MOTEHLMANHO ChAbPXaLLN
ce BpeAHW BewlecTBa. M0 TO3M HauMH AaBaTte CBOS BaXXeH MPUHOC KbM
onasBaHeTo Ha OKO/IHaTa cpeja 1 34paBseTo.

SL Slovenscina

Pomembni varnostni napotki

> Pred uporabo izdelka skrbno in v celoti preberite ta navodila za uporabo,
varnostne napotke in kratka navodila (glede na obseg dobave).

> lzdelek tretjim osebam vedno predajte s temi varnostnimi napotki.

D> lIzdelka ne uporabljajte, Ce je o¢itno poskodovan ali oddaja nenavadne
(zvizgajoce ali piskajoce) zvoke.

> lIzdelek uporabljajte samo v okoljih, kjer je dovoljena brezzicna
Bluetooth®-tehnologija.

Izognite se telesnim poskodbam in nezgodam

> Ce se zelite izogniti okvari sluha, se izogibajte
dolgotrajni uporabi slusalk pri visoki glasnosti.

D> Izdelek ustvarja mocnej$a trajna magnetna polja, ki lahko privedejo do
motenega delovanja srénih spodbujevalnikov, vsadnih defibrilatorjev
(ICD) in drugih vsadkov. Med sestavnim delom izdelka, ki
vsebuje magnet, in spodbujevalnikom, vsadnim
defibrilatorjem ali drugim vsadkom vedno drZite razdaljo
vsaj 10 cm.

> Dele izdelka, embalaze in opreme shranjujte izven dosega otrok in
hisnih ljubljenckov, da se izognete nezgodam. Nevarnosti poZiranja in
zadusitve.

> Izdelka ne uporabljajte, ¢e morate biti $e posebej pozorni na okolico
(npr. v prometu). Predvsem aktivna zadusitev hrupa s strani izdelka lah-
ko povzroci, da hrup iz okolja ni sliSen, oziroma, da pride do akusti¢no
mocne spremembe opozorilnih signalov.

I1zognite se poskodbam izdelka in motnjam

> lzdelek naj bo vedno na suhem in ga ne izpostavljajte zelo nizkim ali zelo
visokim temperaturam (susilec za lase, gretje, dolga izpostavljenost
soncu, itn.), da se izognete rjavenju ali deformacijam. Normalna delovna
temperatura znasa od 0 °C do 40 °C.

> Ne pokrivajte odprtin mikrofona aktivne zadusitve hrupa na zunanji strani uh-
lieve Skoljke, da se izognete glasnim, nenavadnim (Zvizgajo¢im ali piskajo¢im)
zvokom in zagotovite pravilno zadusitev hrupa.

> Uporabljajte samo dodatne naprave/dodatno opremo/nadomestne dele,
ki jih je priloZilo ali priporocilo podjetje Sennheiser.

D> Izdelek cCistite izkljuéno z mehko, suho krpo.

Varnostni napotki za litijske baterije

OPOZORILO
V primeru zlorabe ali nenamenske uporabe lahko akumula-
torji stecejo. V skrajnih primerih obstaja nevarnost:

< vrodine, .
* pozara, .

eksplozije,
dima ali plina.

I1zdelke z okvaro, vklju¢no z baterijami, oddajte na zbiralisc¢ih
ali pri vaSem specializiranem trgovcu.

y Uporabljajte izklju¢no baterije, ki jih priporoca podjetje
U Sennheiser in temu ustrezne polnilnike.

Izdelek/baterije napolnite samo pri temperaturi okolice od
10 °C do 40 °C.

I1zdelke, ki jih napajajo baterije, po uporabi izklopite.

I1zdelek/baterije tudi v primeru daljSe neuporabe redno polni-
= te (pribl. vsake 3 mesece).

Izdelka/baterij ne segrevajte ¢ez 70 °C. Izdelka/baterij ne
izpostavljajte sonénemu sevanju in ga/jih ne mecite v ogenj.

Napotki za zbiranje in obdelavo podatkov in posodobitev
programske opreme

Ta izdelek shranjuje individualne nastavitve kot so glasnost in naslovi
Bluetooth povezanih naprav. Ti podatki so potrebni za delovanje izdelka ter
se ne posredujejo oz. obdelujejo s strani podjetja Sennheiser ali pogodbenih
izvajalcev, ki jih je dolocilo podjetje Sennheiser.

Programsko opremo izdelka lahko brezplacno posodobite z uporabo apli-
kacije »Sennheiser Smart Control« preko spletne povezave. Ko je naprava,
na kateri je namescena aplikacija, povezana z internetom, se na streznik
podjetja Sennheiser samodejno prenesejo in obdelajo naslednji podatki za
pripravo in prenos ustreznih posodobitev programske opreme: Identifikator
strojne opreme, revizijska Stevilka strojne opreme, razlicica strojne pro-
gramske opreme izdelka, vrsta in razli¢ica operacijskega sistema (Android,
i08), razli¢ica aplikacije. Podatki se uporabljajo samo za zagotavljanje in
prenos posodobitev vdelane programske opreme in se ne hranijo trajno. Ce
teh podatkov ne Zelite prenesti in obdelati, se ne povezujte z internetom.

Namenska uporaba/odgovornost

TesluSalke so zasnovane kot dodatna oprema za naprave, ki so skladne z
Bluetooth, in sicer za brezzi¢no avdio komunikacijo, kot sta predvajanje
glasbe in telefonski klici preko radijske tehnologije Bluetooth®.

Ce taizdelek uporabljate drugade, kot je opisano v priloZeni dokumentaciji
izdelka, se to smatra kot nenamenska uporaba.

Druzba Sennheiser ne prevzema odgovornosti za napacno uporabo ali
nepravilno uporabo izdelka in dodatne opreme.

Podjetje Sennheiser ne odgovarja za nastale poskodbe naprav USB, ki ne
ustrezajo specifikacijam naprave.

Podjetje Sennheiser ne odgovarja za nastale poSkodbe, ki so posledica
prekinitve povezave zaradi praznih ali starih baterij oz. prekoracenega
obmocja oddajanja Bluetooth.

Pred zagonom upostevajte predpise, specificne za posamezno drzavo.
Izjave proizvajalca

Vec¢ informacij o oznakah skladnosti s predpisi najdete na koncu tega
dokumenta.

Garancija

Podjetje Sennheiser electronic GmbH & Co. KG za ta izdelek izdaja garancijo
za obdobje 24 mesecev.

Veljavne garancijske pogoje lahko najdete na spletni
www.sennheiser.com ali pri vasem partnerju Sennheiser.

V soglasju z naslednjimi zahtevami

« Splo$na Direktiva o varnosti proizvodov (2001/95/ES)

eV skladu z nacionalnimi omejitvami glede glasnosti.

I1zjava EU o skladnosti

« Direktiva RoHS (2011/65/EU) €
Podjetje Sennheiser electronic GmbH & Co. KG izjavlja, da je tip

radijske opreme SEBT4 v skladu z Direktivo o radijski opremi (2014/53/EU).
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednji povezavi:

www.sennheiser.com/download.
VoY
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Napotki za odstranjevanje
L]

strani

« Direktiva o baterijah (2006/66/ES in 2013/56/EU)

- Direktiva OEEO (2012/19/EU)

Simbol prekrizanega smetnjaka s kolesi na izdelku,
bateriji (Ce je prisotna) in/ali embalazi nakazuje, da tega izdelka ob koncu
njegove zivljenjske dobe ni dovoljeno odstraniti med normalne gospodinj-
ske odpadke, ampak ga je treba odstraniti loeno. Za embalaZo upostevajte
zakonske predpise o lo¢evanju odpadkov v vasi drZavi.

Nadaljnje informacije glede recikliranja tega izdelka prejmete pri vasi lokalni
upravi, na komunalnih zbirnih mestih in mestih za vracilo ali pri vasem
partnerju podjetja Sennheiser.

Loc¢eno zbiranje starih elektri¢nih in elektronskih naprav, baterij (Ce so
prisotne) in embalaZ je namenjeno za spodbujanje ponovne uporabe in/ali
recikliranje ter preprecevanje negativnih ucinkov, npr. zaradi potencialno
prisotnih $kodljivih snovi. S tem boste dali pomemben prispevek k zasciti
okolja in zdravja.

HR Hrvatski

VaZne sigurnosne napomene

[> Prije koristenja ovim proizvodom pazljivo i u cijelosti proCitajte ove
upute za upotrebu, sigurnosne napomene, kratke upute (ovisno o
opsegu isporuke).

[> Kad proizvod prosljedujete tre¢im osobama, uvijek priloZite ove
sigurnosne napomene.

[> Nemojte se koristiti proizvodom ako je vidno o$tecen ili ako proizvodi
glasne, neobicne zvukove (zvizdanje ili pistanje).

> Proizvodom se koristite isklju¢ivo u okruzenjima u kojima je dopuste-
na bezicna tehnologija Bluetooth®.

I1zbjegavanje negativnih zdravstvenih posljedica

inesreéa

> Izbjegavajte duga razdoblja slusanja pri visokoj glasno-
¢i da ne biste ostetili sluh.

> Proizvod stvara jaka stalna magnetna polja koja mogu uzrokovati
smetnje sréanih stimulatora, implantiranih defibrilatora (ICD-ova) i
drugih implantata. Uvijek odrzavajte razmak od
najmanje 10 cm izmedu komponente proizvoda koja
sadrzava magnete i sréanog stimulatora, implantiranog
defibrilatora ili drugog implantata.

> Dijelove proizvoda, ambalaZe i dodatne opreme Cuvajte izvan dohvata
djece i kucnih ljubimaca da biste izbjegli nesrece. Opasnost od
gutanja i gusenja.

> Proizvod nemojte upotrebljavati u situacijama kada trebate usmjeriti
posebnu paznju na svoju okolinu (npr. u cestovnom prometu). Posebi-
ce aktivno suzbijanje buke moze okolne zvukove uciniti neCujnima, a
signale upozorenja akusticki znatno promijeniti.

Izbjegavanje oStecenja proizvoda i smetnji

> Proizvod odrZavajte suhim i nemojte ga izlagati ekstremno niskim ili
ekstremno visokim temperaturama (susilu za kosu, grijanju, dugo-
trajnoj suncevoj svjetlosti itd.) da ne bi doslo do korozije ili promjena
oblika. Uobicajena radna temperatura iznosi od 0 °C do 40 °C.

[> Kako biste izbjegli glasne, neobic¢ne zvukove (zvizdanje ili piStanje) i osigu-
rali besprijekorno suzbijanje buke, nemojte pokrivati otvore mikrofona za
aktivno suzbijanje buke koji se nalaze na vanjskom dijelu slusalica.

> Upotrebljavajte samo dodatne uredaje / dodatnu opremu / rezervne
dijelove koje je isporucilo ili preporucilo drustvo Sennheiser.

> Proizvod Cistite isklju¢ivo mekom, suhom krpom.

Sigurnosne napomene za litijske akumulatore

U slucaju zlouporabe ili nepropisne upotrebe moze doc¢i do
istjecanja akumulatora. U ekstremnim slucajevima postoji
opasnost od:

« stvaranja topline .
e pozara .

eksplozije
stvaranja dima ili plinova

Neispravne proizvode zajedno s akumulatorom odloZite na sa-
kupljalista otpada ili ih vratite svojem specijaliziranom trgovcu.

it UPOZORENJE

y Koristite se isklju¢ivo akumulatorima i odgovaraju¢im punjaci-
ma koje je preporucilo drustvo Sennheiser.

)
)

Proizvod/akumulatore punite samo pri temperaturi okoline od
10 °C do 40 °C.

Poslije upotrebe iskljucite proizvode koji se napajaju putem
akumulatora.

Proizvod/akumulatore redovito punite ¢ak i ako su duZe izvan
= upotrebe (otprilike svaka 3 mjeseca).

Proizvod/akumulatore nemojte zagrijati na temperaturu vecu
od 70 °C. Izbjegavajte suncevu svjetlost i ne bacajte akumula-
tore u vatru.

Napomene o prikupljanju i obradi podataka i azuriranjima
firmvera

Ovaj proizvod sprema individualne postavke poput glasnoce i Bluetooth
adresa spojenih uredaja. Ti su podaci potrebni za rad uredaja i ne prosljedu-
ju se drustvu Sennheiser niti ih drustvo Sennheiser prenosi poduzeé¢ima
koje je angaziralo te ih se ne obraduje.

Firmver proizvoda mozZete besplatno aZurirati s pomocu aplikacije
,Sennheiser Smart Control” putem internetske veze. Kada je uredaj na
koji je instalirana aplikacija povezan s internetom, sljedeci se podaci au-
tomatski prenose na posluZitelj drustva Sennheiser i tamo obraduju da bi
se osiguralai prenijela potrebna aZuriranja firmvera: identifikator hardvera,
revizijski broj hardvera, verzija firmvera proizvoda, vrsta operativnog sus-
tava (Android, iOS) i inadica, verzija aplikacije. Podaci se upotrebljavaju
samo u svrhu pripreme i prijenosa aZuriranja firmvera i ne spremaju se
trajno. Ako ne Zelite da se navedeni podaci prenose i obraduju, nemojte
uspostavljati vezu s internetom.



Namjenska upotreba/odgovornost

Ove su slusalice osmisljene kao pribor za uredaje kompatibilne s
Bluetoothom za bezi¢nu audio komunikaciju poput reprodukcije glazbe i
telefonske razgovore putem beZi¢ne tehnologije Bluetooth.
Nenamjenskom se upotrebom smatra svako koristenje ovim proizvodom
koje odstupa od opisa u pripadaju¢im uputama proizvoda.

Drustvo Sennheiser ne preuzima odgovornost u slu¢aju zloporabe ili ne-
namjenske upotrebe ovog proizvoda kao ni dodatnih uredaja / dijelova
dodatne opreme.

Drustvo Sennheiser ne odgovara za oStecenja na USB uredajima koji nisu
uskladeni sa specifikacijama za USB.

Drustvo Sennheiser ne odgovara za o$tecenja nastala zbog prekida veze
uslijed praznih ili prestarih akumulatora ili uslijed napustanja prijemnog
podrucja Bluetootha.

Prije pusStanja u rad treba obratiti paznju na pojedine posebne propise
odredene zemlje.

Izjave proizvodaca

Dodatne informacije o oznakama za pridrzavanje zakonskih odredbi moZete
pronaci na kraju dokumenta.

Jamstvo

Drustvo Sennheiser electronic GmbH & Co. KG za ovaj proizvod nudi jam-
stvo za razdoblje od 24 mjeseca.

Trenutacno vaZece uvjete jamstva moZete pronaci na internetskoj stra-
nici www.sennheiser.com ili se obratiti svojem prodajnom predstavniku
drustva Sennheiser.

Proizvod je sukladan sa sljede¢im zahtjevima
« Direktiva o opcoj sigurnosti proizvoda (2001/95/EZ)
» U sukladnosti sa specificnim lokalnim ograni¢enjima glasnoc¢e zvuka.

Izjava o sukladnosti EU c €
« Direktiva o ogranicenju uporabe odredenih opasnih tvari u

elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (2011/65/EU)
Ovime drustvo Sennheiser electronic GmbH & Co. KG izjavljuje da je vrsta
radijske opreme SEBT4 u skladu s odredbama Direktive o stavljanju na
raspolaganje radijske opreme na trzistu (2014/53/EU).
Potpuni tekst Izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj internetskoj
stranici: www.sennheiser.com/download.

Napomene za odlaganje u otpad
« Direktiva o baterijama E ﬁ &
j (S

(2006/66/EZ i 2013/56/EU) —

« Direktiva o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi (WEEE) (2012/19/EU)

Simbol prekriZzene kante za smece na proizvodu, bateriji / punjivoj bateriji

(ako postoji) i/iliambalazi znaci da se ovi proizvodi po isteku vijeka trajanja

ne smiju odloZiti u obi¢ni kuéni otpad, nego u poseban otpad. U pogledu am-

balaZe pridrZavajte se zakonskih propisa o odvajanju otpada u svojoj zemlji.

Ostale informacije o recikliranju ovih proizvoda moZete dobiti od nadlez-

ne lokalne institucije, komunalnih mjesta za sakupljanje i povrat ili svog

Sennheiser partnera.

Zasebno sakupljanje elektronickih i starih elektronickih uredaja, baterija /

akumulatora (ako postoje) i ambalaze sluzi za poticanje ponovne uporabe

i/ilirecikliranja i izbjegavanje negativnih uc¢inaka, primjerice uslijed Stetnih

tvari koje proizvodi mogu sadrZavati. Ovime ostvarujete vazan doprinos

zastiti okoli$a i zdravlja.





